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PRVNÍ KAPITOLA
„Přišla za vámi majorka Jenningsová, pane,“ ozval se z telefonu hlas mladé desátnice.
Plukovník Tom Candello zmáčkl tlačítko. „Ať jde dál,“ odpověděl.
Posadil se pohodlně do křesla a zadíval se upřeně na dveře. Majorka Katherine Jenningsová. Kate. Jeho mysl okamžitě naplnily erotické představy, které se objevily při vzpomínce na jejich poslední setkání.
Strávili spolu týden v Japonsku a za celou dobu skoro nevyšli z hotelu. Podobně to mezi nimi probíhalo již od doby, co se seznámili před třemi lety na Havaji. Po týdenním, ale nezapomenutelném vztahu se opět setkali následující rok. A rok poté znovu. Byl to vždy stejný scénář. Domluvili se na termínu, setkali se na předem určeném místě a pak se oddali přívalům vášně, která je vzájemně rozněcovala.
Kromě toho jediného týdne v roce vedli nezávislé, oddělené životy. Oba sice sloužili u námořnictva, ale na různých základnách tisíce mil od sebe vzdálených. Nehrozilo tedy, že se jejich cesty zkříží.
Až donedávna.
Před dvěma měsíci byla Kate přeložena na Camp Pendleton v Kalifornii. Na základnu, kde sloužil i on. A ještě ke všemu pod jeho velení. Od jejího příjezdu se viděli jen párkrát, a to ve společnosti ostatních námořníků, takže s ní ještě neměl příležitost promluvit.
Vstal, prohrábl si tmavé, krátce střižené vlasy a přešel k oknu. Vyhlížel ven na základnu a přitom se snažil zahnat představy, ve kterých Kate leží nahá v posteli a s otevřenou náručí ho volá k sobě. Jsou přece v Americe, ne v Japonsku. Bylo mu jasné, že nelze zabránit jejich vzájemnému střetu.
Připadal si jako ve vlaku, kterému nefungují brzdy a který se nezadržitelně řítí ke skalní stěně. Nezbývalo mu však nic jiného než čekat.
Z přemýšlení ho vytrhlo zaklepání. Otočil se, zhluboka se nadechnul a vykročil ke dveřím vstříc srážce.
„Vstupte!“

Dveře se otevřely. Vešla, opatrně za sebou zavřela a postavila se do pozoru.
„Dobrý den, plukovníku,“ pronesla hrdě a pravou rukou zasalutovala.
„Majorko,“ odvětil a také zasalutoval, ačkoliv považoval za poněkud trapné salutovat před ženou, jejíž tělo tak intimně znal. „Pohov.“

Začal si ji prohlížet. Na hlavě měla pevně nasazený tmavě zelený klobouk se širokým okrajem, zpod něhož vykukovaly světlé vlasy. Blůzu své khaki uniformy měla perfektně vyžehlenou a těsně nad ňadrem jí visela seřazená vyznamenání. Tmavá, úzká sukně jí končila přesně nad koleny a lodičky, jejichž podpatek odpovídal horní hranici normy, jí dělaly nádherné nohy.
Zvedl oči, aby se jí zahleděl do tváře a již se déle nemučil vzpomínkami na její nohy, kterými ho tenkrát obepínala a těsně k sobě tiskla. Nebude to snadné, povzdechl si.
Odkašlal si. „Kate, rád tě vidím.“ Chladněji už odpovědět nemohl, pomyslel si a snažil se ovládnout své tělo.
„Thomasi,“ začala a on se musel usmát. Byla jediná, kdo mu tak říkal.
Udělal krok směrem k ní, ale ona couvla a natáhla k němu ruku dlaní vzhůru. „Thomasi, musíme si promluvit.“

„Ano,“ souhlasil a chápal její snahu udržet si odstup. Již od prvního setkání to mezi nimi jen jiskřilo. „To musíme, Kate,“ řekl Tom. „Jsme oba profesionálové. Čas, který jsme strávili společně, přece nemusí zatěžovat naši práci.“

Sundala si klobouk, hodila ho na židli a pak si uhladila vlasy. Napadlo ho, že zachytil neznatelný úsměv, který však okamžitě vyprchal.
„Obávám se, Thomasi, že na to už je pozdě,“ řekla jemně.
„Jak to myslíš?“ zeptal se a nebyl si jist, jestli chce odpověď slyšet.
„Pamatuješ si na tu poslední noc v Japonsku?“ zeptala se a sepjala ruce na úrovni pasu tak pevně, až jí zbělely klouby.
Jestli se pamatuju? chtěl se zeptat. Právě kvůli vzpomínkám na ni nemohl často usnout. Popíjeli šampaňské a hodiny se dohadovali, kde se následující rok setkají, až se nakonec rozhodli pro Kodaň. Pak vyšli na balkon hotelového apartmá, které bylo nehorázně drahé, a následující hodiny promilovali pod hvězdami japonského nebe. Vzpomínky byly tak živé, že Thomas téměř cítil mořský vzduch, chuť šampaňského, kterým jí pokapal ňadra, a pak jí jej z bradavek slízal, zatímco ona sténala rozkoší.
Polkl a snažil se uklidnit, neboť se mu tělo při vzpomínkách nepříjemně rozrušilo. „Ano, pamatuji se,“ řekl pak nahlas.
Zkoumavě se na ni zahleděl a všiml si, že i ona o té noci právě přemýšlí. Dokonce by dal krk za to, že majorka Kate Jenningsová při těch myšlenkách zčervenala.
Když se na sebe zadívali, ucítil hlodavé pochybnosti. Nezdálo se, že se jen tak zastavila, aby pozdravila milence a trochu si zavzpomínali. „O co jde, Kate?“ zeptal se tiše, „co se děje?“

Všiml si, že její světlá pleť ještě o stupínek ze-světlala. To nebylo dobré znamení. Krátce se nadechla a pak ze sebe vyklopila: „Jsem těhotná, Thomasi.“

Thomas měl pocit, že zažívá zemětřesení. Přísahal by, že se místnost zachvěla. Zavrtěl hlavou a rychle se podíval na zarámovaný obraz prezidenta, který visel na nejbližší stěně. Kdepak. Obraz se ani nepohnul. Ani rachot nebylo slyšet.
To se netřásla země. To se třásl on.
Katherine na něj upřeně hleděla a pozorovala několik různých výrazů, které se v jeho tváři vystřídaly. Šok. Neochota uvěřit. Strach. A nakonec, smíření. Všechny je poznala, protože ty samé viděla před měsícem na vlastní tváři v zrcadle.
Sama tenkrát nechtěla uvěřit výsledkům těhotenského testu, který si koupila v lékárně. V té době byla dost vyděšená, že ji převeleli na Thomasovu základnu, a domnívala se, že se jí z toho stresu jen rozhodil cyklus. Věděla, že nebude snadné stát tváří v tvář novému veliteli, který ji viděl nahou. A tak nakoupila další testy v naději, že je pravda jiná. Když se jí však i po čtvrté ukázal stejný výsledek, musela se s pravdou smířit.
Byla svobodná, dvaatřicetiletá majorka u námořnictva, která poprvé otěhotněla.
Po více jak měsíci života se svým tajemstvím byla zvědavá na reakci svého milence.
„Jak se to stalo?“ řekl téměř sám k sobě.
Nechápavě se na něj podívala. „Říkal jsi, že se na tu noc na balkoně pamatuješ.“

„Ano, pamatuju.“

„Tak si snad taky vzpomínáš, jak se ani jednomu z nás nechtělo vstát a dojít dovnitř pro další kondom.“

Moc dobře si to pamatoval. „Ano, ano.“

„Ano,“ Kate už nemohla vydržet stát ani minutu a začala přecházet po místnosti. Podpatky jí klapaly po linoleu v rytmu rozrušeného srdce.
To je divné, pomyslela si. Měla za to, že když se o své tajemství podělí, uleví se jí. Ale nic se nezměnilo. Stále stála před otázkou, jak vzniklou situaci vyřešit.
Navíc měla obavy, jak bude Thomas reagovat, až se trochu vzpamatuje z počátečního šoku.
Její kariéra, její život visely ve vzduchu jako velký otazník. U námořnictva sloužila už čtrnáct let a zatím si vybudovala slibné postavení a reputaci. Přesně to, na čem jí opravdu záleželo.
Práce byla zároveň vším, co kdy měla.
Teď však byla v ohrožení. Těhotná a vdaná příslušnice námořní pěchoty byla ještě přijatelná. Jako těhotná a svobodná, navíc vyšší šarže, by však mohla být vyloučena. V lepším případě by to znamenalo ostudu a konec její slibné kariéry. Při té myšlence sebou Kate trhla. Kdyby u sboru skončila, nevěděla by co dál.
„Kate,“ řekl Tom z druhé části místnosti, „netrap se tím tak. Něco vymyslíme.“

Okamžitě se zastavila a pohlédla na něj. Musí mu okamžitě říct svůj názor, ať ví, na čem je.
„Měl bys vědět, že přerušení těhotenství není řešením.“

Přikývl a mírně se usmál. „Rozumím.“

„Jenže potom nevím, co mám dělat,“ opáčila a znovu začala přecházet po místnosti. Nikdy nevěnovala společenským otázkám příliš velkou pozornost. Zejména ne těm, které se jí přímo netýkaly. Soustředila se na svou kariéru. Ale i Kate byla sama překvapena silným instinktem chránit, který ucítila, když zjistila, že je těhotná. „Jsem profesio-nálka, Thomasi. Ale ani já jsem netušila, že to budu cítit takhle. Ne, nechci jiným ženám říkat, co je. správné. Ale pokud jde o mě, došlo mi, že není o čem se rozhodovat. To děťátko je fakt, se kterým se oba musíme smířit.“

„Dobrá.“

Znovu se zastavila a pohlédla na něj. „Jak, dobrá?“

Přikývl a vykročil směrem k ní.
„Jsem rád, že to takhle cítíš, Kate. To zvládnem. Na něco už přijdeme.“

„Přijdeme, jo?“ řekla a znovu začala přecházet. Zvuk jejích podpatků byl jak rány kladivem do hlavy. Jak jen mohli být tak hloupí, tak nezodpovědní? Jak to jen mohli dopustit, vždyť jsou přece dospělí, a navíc příslušníci námořní pěchoty! Až se jí z toho všeho dělalo špatně. „Říkáš, že něco vymyslíme, jo?“ zavrtěla hlavou. „Doufám, že ti to teda bude myslet líp než mně.“ Došla ke zdi a otočila se. Při pohledu do jeho čokoládových očí dodala: „Už to vím měsíc a na nic jsem zatím nepřišla.“

„Už měsíc?“ zeptal se. „Proč jsi mi to neřekla dříve?“

„Není tak snadné říct muži něco takového, víš?“ odsekla a pak se zarazila. Sarkasmus jí v ničem nepomůže. „Potřebovala jsem čas na přemýšlení, a abych…“ předstírala, že se nic nestalo? zeptala se v duchu sama sebe.
„Chceš od námořnictva odejít?“ zeptal se tiše.
„Ne!“ Kate se prudce zastavila. „Odejít od námořnictva?“ opakovala, jako by mu dobře nerozuměla. „Nemůžu odejít. Armáda je můj život. Stejně tak jako tvůj. To nemůžu, ne. Nechci se vzdát.“

„Pak je to velmi jednoduché,“ řekl Thomas.
„Nerozumím ti.“

Zadívali se na sebe. „Pravidla týkající se těhotenství znáš stejně dobře jako já.“

„Ano, znám.“ Samozřejmě že je znala. Vždyť právě ta ji v posledním měsíci přiváděla k zoufalství, až se jí chtělo plakat. Právě kvůli nim se za ním vypravila do kanceláře.
Další minutu mlčeli. Nakonec Thomas řekl: „Pak taky víš, jaké je řešení.“

Zatajila dech a podvědomě ji napadlo, jestli to může ublížit zárodku v jejím těle, ne většímu než burský oříšek.
„Bylo by mi ctí, kdyby sis mě vzala za manžela, Kate.“

Prudce vydechla zadržený dech. Přestože tušila, že přesně tohle navrhne, ta slova ji doslova šokovala.
Svatba. Měla by být přece šťastná.
Za poslední tři roky v sobě tajně živila naději, že ji snad jednoho dne požádá o ruku. Doufala však také, že ho k návrhu přiměje láska k ní. Místo toho si ji chce vzít z povinnosti a pocitu odpovědnosti. Ach, jak je čestný!
Žádné oranžové květy, svíce a jemná hudba, posteskla si. Nic takového. Bude se vdávat v šatech zelené barvy.
Bože, jak romantické.
Zvedla ruku a začala si mnout bod mezi očima, neboť doufala, že si tak uleví od nesnesitelné bolesti hlavy.
Ale nepomohlo to.
Kate věděla, že má pravdu. Jejich sňatek byl jediným možným řešením. Jen ji trápilo, že je to z povinnosti.
Jak zvláštní. Za celou dobu své dospělosti se manželství i rodičovství dokázala úspěšně vyhnout. Teď však měla skočit rovnýma nohama do obojího.
„Kate?“ zeptal se Tom, když viděl, jak se v ní postupně střídají pocity. „Je to to nejlepší, co můžeme udělat. A taky jediné.“

Přikývla, ale bylo mu jasné, že tomu stále nevěří.
„Kate, uvidíš, že to půjde,“ řekl a přešel k ní. Položil jí jemně ruce na ramena a nijak přitom nereagoval na náhlý projev touhy, který jím projel. Pokud jeho návrh přijme, pak budou mít dost času, aby se oddali svým vášním, které k sobě navzájem chovali. „Máme se přece rádi, vycházíme spolu.“

„Rádi,“ opakovala bez výrazu a odvrátila pohled.
Vzal její tvář do dlaní a donutil ji, aby na něj znovu pohlédla. „Půjde to,“ opakoval. Pravda, už se nechtěl nikdy ženit. Jeden neúspěch Tomu Candel-lovi stačil. Teď se naskytla další příležitost, jak všem ukázat, jací jsou muži rodu Candello mizerní otcové. Tom, stejně jako jeho otec, selhal. Myšlenka na další neúspěch nebyla zrovna příjemná. Avšak teď se jednalo o mimořádnou situaci, protože Kate je těhotná. S ním. Čekají spolu dítě. Nemůže ji v tom přece nechat.
Potřebuje ho.
A to je dostatečný důvod.
Při této myšlence jí navrhl: „Ber to jako armádní úkol, Kate.“

„Cože?“

„Jsme kolegové. Máme se rádi. Rozumíme práci toho druhého.“

Smutně se usmála. „To není příliš mnoho na založení rodiny, Thomasi.“

„Je to však více než u některých jiných,“ řekl a pohladil ji po vlasech.
„Ale zároveň i méně.“

Věděl, co tím myslí. Lásku. Láska však byla něčím, o co neměl zájem. Touha byla alespoň upřímná. A on po ní skutečně toužil. Zároveň se mu moc líbila. Není to snad více než nějaký nedefinovatelný pocit, který již tolika lidem zlomil srdce?.

Hladil ji po tváři. „Kate, věřím, že naše manželství může být lepší než průměrné. Láska není všechno. Dokážeme naše dítě vychovat ve zdravém a šťastném prostředí.“

Kate na něj dlouze hleděla. Připadalo jí, že knedlík v krku nabývá kolosálních rozměrů, až měla pocit, že se udusí. Jeho slova jí v mysli zněla stále dokola: láska není všechno. Zdravé prostředí. Lepší než průměrné.
Bude se muset vzdát svých snů, které ji pronásledují již od chvíle, kdy plukovníka Thomase Can-della poprvé spatřila. Ale sny přece musí ustoupit realitě.
Skutečností je, že je těhotná, že slouží u námořnictva, bez kterého by její život neměl smysl. Neměla by co nabídnout svému děťátku.
Protože skutečně neměla na vybranou, řekla nakonec: „Dobrá, Thomasi, vezmu si tě.“

S úlevou vydechl. Přitáhl si ji k sobě a Kate se jeho silným pažím nebránila. Jen doufala, že se rozhodli správně.
Pro jejich dobro i pro dobro dítěte.
Uvědomovala si, že muž, kterého miluje, si ji nebere proto, že by bez ní nemohl žít, nýbrž kvůli dítěti, se kterým ani jeden z nich nepočítal.
DRUHÁ KAPITOLA
„Co kdybychom si zašli na večeři, když jsme situaci vyřešili,“ zašeptal jí do vlasů. „Můžeme se bavit o detailech.“

Kate se odtáhla, přestože se jí nechtělo opustit bezpečný kruh jeho paží. „O detailech?“ opakovala s pohledem upřeným do jeho tmavých očí.
„Ano,“ pokrčil rameny, „o tom, kdy a kde se vezmeme, koho pozveme a tak.“

„Ach jo,“ zavrtěla hlavou. „Začíná to být všechno nějak složité.“

„Chtěla bys jet raději na otočku do Las Vegas?“

„Zdá se mi, že jsi rozmrzelý. Nemám pravdu?“ podívala se na něj tázavě.
Zamračil se, přešel ke stolu a bokem se opřel o hranu.
„Ne tak docela. Spíš jsem trochu zmatený.“

„Tak to jsme dva,“ ušklíbla se. Stále si nemohla zvyknout na skutečnost, že je v jiném stavu, a už vůbec ne na jeho náhlý návrh. Nedokázala si představit, že by teď měla sepsat seznam hostů.
Uklidňovala se však tím, že i Superžena by potřebovala nějaký čas.
Zkřížil ruce, naklonil hlavu na stranu a zkoumavě se na ni zadíval. „Já to nechápu.“

„Cože?“ zeptala se hloupě.
„Co má znamenat ten obrat?“ řekl. „Před chvílí jsme se shodli na tom, že svatba je jediným řešením. A ty jsi souhlasila.“

Nervózně si dala pramen vlasů za ucho. „Ano, jistě, souhlasila.“

„Tak v čem je problém?“ zeptal se.
„Kolik máš času?“

Usmál se a na tváři se mu udělal roztomilý důlek. Sakra, proč mu tak důvěřuje?
„Tolik, kolik bude třeba, Kate. Tak povídej.“

Mluv. To se snadno řekne. S rukama za zády začala znovu přecházet sem a tam. Cítila, že ze sebe musí dostat napětí, které jí svíralo mysl i žaludek. Prohlédla si jeho kancelář, bíle vymalovanou s obrazem prezidenta, ne příliš čistými okny a polosuchým fíkusem v rohu.
Povídej. To se snadno řekne, ale kde má začít? S naivními sny nebo nepříjemnou realitou?
Očekávala mnohem víc, když žádala o přeložení do Camp Pendletonu.
Už tři roky Toma Candella miluje. A ty samé tři roky to před ním přísně tají. Příliš dobře věděla, co si o manželství myslí. Nijak se netajil tím, že první manželství mu nedopadlo zrovna nejlépe a že nehodlá udělat stejnou chybu znovu.
A proto vždy, aby ho nevylekala, ta dvě slůvka raději spolkla. Předstírala, že je naprosto spokojená s jejich vztahem, který trval vždy jeden týden v roce. Doufala však, že jednou se jí zadívá do očí a spatří lásku, kterou k němu cítí, a bude chtít její cit opětovat.
„Kate?“ ozval se. „Co se děje?“

„Příliš mnoho věcí najednou,“ řekla a zastavila se u dveří. Otočila se a opřela se o ně zády. Ale i na dálku na ni jeho oči i ústa nepřestávaly působit.
„Thomasi,“ řekla nakonec, „nemůžeme se přece jen tak vzít.“

„Proč ne?“ Přestal se opírat o stůl a vykročil k ní.
Zvedla ruku, aby ho zastavila. Jestli chce, aby něco kloudného vymyslela, nesmí se k ní přibližovat.
„Oba dva jsme svobodní, nezávislí dospělí lidé.“

„Přesně tak.“

Krátce se zasmál a zavrtěl hlavou. „Promiň, už tě nechci.“

Hluboce si povzdechla. „Jsem tu celý měsíc a sotva jsme si vyměnili pár slov.“

„Nuže?“

„Nemyslíš, že budou ostatní dost překvapení, až oznámíme, že se budeme brát?“

„A když se nevezmeme, za dva měsíce budou překvapení ještě víc,“ řekl a podíval se jí na břicho, na kterém zatím nebyly znát žádné změny.
„Já vím. Ale stejně to bude divné, když se z lidí, kteří se sotva znají, stanou přes noc manželé.“

Chvíli přemýšlel a pak znovu pokrčil rameny. „Záleží na tom? Do toho přece nikomu nic není.“

„Je a není,“ odpověděla.
„Co?“

„Záleží na tom, přestože do toho nikomu nic není. To ale ještě neznamená, že o nás nepůjdou žádné klepy, a ty to dobře víš.“

„Na vojenských základnách jdou vždycky klepy. Tomu nezabráníš.“

„Možná ne, ale nemuseli bychom na to jít tak rychle.“

Usmál se. „Co máš na mysli?“

„Můžeme spolu začít nejdřív chodit,“ navrhla.
Tentokrát se od srdce zasmál. „Kate, už jsme přece trochu dál, nemyslíš?“

„Ano, jistě,“ přikývla a začala znovu přecházet. Údery jejích podpatků udávaly rytmus myšlenek, které jí běžely hlavou. „Myslím, že bychom mohli říkat, že už se známe tři roky.“

„A to sakra dobře,“ doplnil ji.
„Ano, ale to si můžeme nechat pro sebe, ne?“

„Kate,“ řekl Tom a přešel k ní dřív, než ho mohla zastavit. „Děláš to ještě složitější. Víc než je třeba.“

„Nevím jak.“

„Párkrát si spolu vyjdeme,“ řekl a usmál se na ni shora, „a za pár týdnů budeme mít pěknou, tichou svatbu.“

„Stejně to lidi nenechají na pokoji.“

„To je jedno. Už budeme svoji. Všechno utichne.“

„Jenom do té doby, než to začne být vidět.“

„Lidem nijak nezabráníš v tom, aby si to spočítali.“

„Nejspíš ne,“ řekla a doufala, že ji znovu obejme.
Tom natáhl ruce a pevně si ji k sobě přivinul. Nikdy Kate neviděl takto rozrušenou. Nikdy neměla takový strach.
Nadechl se a ucítil známou květinovou vůni jejích vlasů. Věděl, že se má čeho bát, a jestli to má sám v hlavě v pořádku, měl by se bát také.
Už jednou udělal chybu. Oženil se, a jak to dopadlo. I dítě už má.
On je ten pravý, koho Kate potřebuje – on, který už jednou zklamal jako manžel i jako otec.
Neviditelná ruka mu sevřela žaludek.
Jsou dvě možnosti, uvažoval. Buď to znovu dopadne špatně a doplatí na to jak on, tak Kate i nic netušící dítě, nebo využije druhé šance a ukáže světu, že to dokáže.
Nebe nebo peklo.
Tom zavřel oči a přitisknul si ji k sobě ještě pevněji.
Kate se ve své kanceláři snažila zahnat strašlivou bolest hlavy, která jí tepala ve spáncích. Uklidňovala se, že to nejhorší má za sebou, o dítěti Tomovi už přece řekla. A zdálo se, že Tom to vzal tak, jak to bylo. Dokonce se jí snažil pomoci místo toho, aby ji v tom nechal samotnou, jak se původně obávala. A co bylo nejdůležitější, povedlo se jí zůstat relativně v klidu a nedovolit svému žaludku, aby se vzbouřil, jak tomu bývalo v posledních týdnech.
Proč se tedy necítila lépe?
Protože nic zatím neskončilo. Vše vlastně teprve začíná.
Bude matkou. Bůh pomáhej tomu malému, nebohému, co se uvnitř zatím bezstarostně choulí. A také manželkou. Manželkou muži, který ženu nechce.
Kate hlasitě zasténala, rukama prohrábla své krátce přistřižené vlasy a pevně se chytila za hlavu, aby zabránila hroznému tlaku, který uvnitř stále sílil. Aby přišla na jiné myšlenky, podívala se Kate na horu papírů, které čekaly na její pozornost. Desky, pořadače a svazky sešitých papírů ležely po celé ploše stolu ve zdánlivě neuspořádaných hromadách. Kate ale věděla o každičkém papíru a rovněž ho uměla ve správnou chvíli použít.
To však neznamenalo, že by ji tahle práce nějak zvlášť bavila.
Tom se mýlil, pomyslela si, když krátce zhodnotila hromadu s novými úkoly, která se za patnáct minut její nepřítomnosti podstatně zvětšila, armáda nejsou klepy. Armáda jsou papíry. Hromady a hromady papírů.
Zaslechla ťukání na dveře a vzhlédla.
„Ano?“

Dveře se otevřely a její asistentka, štábní ser-žantka Eileen Dennisová, nahlédla dovnitř. „Omluvte mě, madam, ale došly další složky k zařazení do kartotéky.“

„Výborně,“ zasténala Kate a opřela se do židle.
„Mohu vám pomoci, madam?“ nabídla se Eileen, postoupila dále do místnosti a na stůl položila další desky plné papírů, kterých tam již tak bylo povážlivě mnoho.
Kate vzdychla. Bylo by lákavé vše nechat být. Ale ne, i když je těhotná a bude si brát muže, kterému se do ženění moc nechce, je stále členkou námořnictva. Proto bude svou práci dělat alespoň do té doby, dokud jí rostoucí břicho dovolí přisunout židli dostatečně blízko ke stolu.
Podařilo se jí potlačit další vzdech a přisunula si židli ke stolu co nejblíže jen proto, že jí v tom dosud nic nebránilo.
Chvíli pozorovala ženu, která stála naproti ní, a odhadla její věk na dvacet osm.
Jasné, modré oči Eileen Dennisové se na svět dívaly dost ostře. Uhlově černé vlasy měla učesané podle směrnice, ale přesto vypadaly svůdně. Uniformu měla pečlivě vyžehlenou a čistou. Mladá štábní seržantka byla dychtivá, zaujatá a velice ctižádostivá.
Přesně stejná byla vždy i Kate. Proč se ale dnes cítí tak staře a vyčerpaně?
„Díky, Eileen,“ řekla a zavrtěla hlavou. „Já to zvládnu.“

Eileen vypadala zklamaně.
„Když myslíte…“

„Ano,“ řekla Kate. „Možná, kdybyste mi mohla přinést kávu, navrhnu vás na povýšení.“

Eileen se vtipu zasmála. „Černou s jednou kostkou cukru?“

„Ano.“ Když se však dveře skoro zavřely, Kate si vzpomněla na dítě a zvolala: „Ne, počkat. Udělejte mi raději čaj.“ Kofein určitě není pro miminko dobrý, pomyslela si Kate.
„Čaj?“ Z asistentčiny tváře přímo vyzařovalo překvapení.
„Bylinkový.“

Ach bože, už jen při tomto slově se jí zvedal žaludek. Jak jen přežije příští měsíce bez každodenního šálku kávy!
„Ano, madam,“ řekla Eileen a pomalu zavřela dveře.
Když Kate osaměla, odstrčila se od stolu, vstala a přešla místnost k jedinému malému oknu, kterým byla kancelář vybavena. Dívala se ven a nepřítomně pozorovala kolegy námořníky, jak plní každodenní úkoly. Svět běží tak, jak má, pomyslela si. Zdálo se, že jí nevadí, že o jejím vlastním světě se nic podobného říct nedalo.
Zazvonil telefon a Kate se jen nerada vrátila zpět ke stolu. Zvedla ho až na třetí zazvonění.
„Ano?“

„Volá vás plukovník Candello, linka jedna.“

Žaludek se jí sevřel. Že by už Tom změnil rozhodnutí? Chce se snad díky představě svatby a dítěte své funkce vzdát a odjet první lodí na Tahiti?
Ve sluchátku to cvaklo, zašumělo a potom se ozval Tomův hlas: „Kate?“

„Ano, jsem tady.“

Dlouhá odmlka.
„Ty bys dnes asi nešla na večeři, viď? Pojď, ať začneme s těmi námluvami.“

Tolik Tahiti, oddechla si Kate.
„Dnes večer?“ Prsty sevřela silněji sluchátko. • „Nehodí se ti to?“

Pohlédla na desku plnou práce a řekla si, že by dnes měla zůstat v práci déle. Ty papíry ale do rána neutečou. „Vlastně myslím, že můžeme jít.“

„Dobře, tedy v sedm?“ zeptal se a i po telefonu jí jeho hlas nahnal husí kůži. „Vyzvednu tě u tebe doma.“

Třela si předloktí, jako by se snažila zbavit husí kůže.
„Nevíš přece, kde bydlím,“ řekla. Nebesa, bere si muže, který ani neví, kde má byt. To přece nemůže být správné ani pro jednoho, ani pro druhého, nebo snad ano?
„Doufal jsem, že mi to řekneš.“

Kate se posadila, opřela se lokty o stůl a ani se nepodívala na dvoje desky, které sklouzly se stolu a z kterých se na zem vysypalo množství papírů. „Tome –“ Položila si čelo do jedné dlaně. „Je to všechno divné. Takové až trapné.“

„Já vím, miláčku,“ řekl tichým hlasem, který nebyl příliš pevný. „My to ale všechno nějak zvládneme.“

V to doufala, ačkoliv v tu chvíli byl její svět stabilní asi jako roztočený míček na čumáčku cvičeného tuleně.
„Ještě o toho Itala stojíš?“ zeptal se.
Kate se zasmála, velmi potěšena tím, že Tom zopakoval vtip, kterým každoročně zahajovali svůj společný týden. Začala se díky tomu cítit mnohem lépe a odpověděla, co od ní očekával.
„Ano, stále ho mám ráda, toho Itala.“

„To jsem si oddechl, už jsem se začínal bát.“ Zaslechla krátký smích a pak ji požádal: „Takže, ma-jorko. Dejte mi svou adresu, ať vám můžu ukázat, co umím.“

Tom zavěsil, ale ruku nechal na sluchátku a jen tak hleděl z okna proti stolu. Slabé zimní slunce dopadalo na zem skrz okno kropenaté špínou a vytvářelo tak na linoleu zlatou skvrnu.
Pomyslel si, že vše šlo docela dobře. Podíval se na telefon a zamračil se. Povedlo se mu znít povzbudivě a nadějně a ani jednou ho hlas nezradil a nedal znát paniku a strach, do které ho přivedla její zpráva.
Zatímco přemýšlel, zvedl znovu telefon a vytočil číslo své dcery. Po dvou zazvoněních se ozvala.
„Ahoj, dcero,“ řekl rychle.
„Ahoj, tati, jak se máš?“

Až příliš složitě na to, aby se to dalo probrat po telefonu, proběhlo mu hlavou. Prsty si hrál se zatočenou telefonní šňůrou. „Změna v plánech. Dnes večer to s tou večeří nepůjde.“

„Tvoje chyba,“ odpověděla mu naoko lhostejně dcera. „Dnes totiž dělám babiččiny lasagne.“

Zasmál se do sluchátka.
„Přesunem to na jindy?“

„Přirozeně,“ řekla. „Něco se děje? Máš trochu komický hlas.“

Komický? Ne. Hlas měl přesně takový, jak se cítil. Vyděšený. Ale nechystal se Donně ani jejímu muži, prvnímu seržantovi Jacku Harrisovi, cokoliv říci, dokud on a Kate nebudou mít čas si o tom všem pohovořit.
„Ne, nic se neděje,“ ujišťoval ji. Ale protože jeho bleskové námluvy už skoro začaly, řekl si, že i Donna by si na změnu situace měla začít zvykat. A proto jak nejvěcněji uměl, řekl do telefonu: „Vlastně, mám schůzku s jednou ženou.“

„Úžasné,“ řekla jeho až příliš bystrá dcera. „Svobodný plukovník má rande. Neviděla jsem tě se na ženu podívat od tvého posledního večírku před pár měsíci.“

Právě před jeho posledním výletem do Japonska, zavzpomínal Tom. Tenkrát si ještě docela vážně pohrával s myšlenkou, že začne chodit se ženou, kterou by vídal více než jednou za rok, ale po večeři a společné návštěvě kina zjistil, že jakkoliv ta žena byla hezká, nebyla to Kate.
„Kdo to je?“ vyzvídala Donna. „Někdo, koho znám?“

„Majorka Katherine Jenningsová,“ odpověděl a v duchu dodal: Kate, ta žena, se kterou se důvěrně znám už tři roky, maminka tvé budoucí sestry či bratra. Ach bože.
„Ne, tak tu teda neznám,“ odpověděla Donna.
Poznáš, pomyslel si, ale řekl jen: „Musím jít, dcero.“

„Dobře, ale dlužíš mi večeři,“ upozornila ho. „U mě, příští týden?“

„Ujednáno.“ Až při pokládání zvolal: „Pozdravuj Jacka.“

„Dobře. Ahoj, tati.“

Položil telefon a Donnino poslední slovo mu stále znělo v uších. Táta. Tenkrát poprvé se mu být tátou vůbec nepodařilo. Spolkl hořkou slinu, která vždy, když vzpomínal na již ztracená léta, kdy byl s Donnou, hrozila, že ho zadusí.
Jako mladí se on a Donnina matka vzali s těmi nejlepšími úmysly, ale během dvou let jejich vztah pohasl. Po rozvodu, kdy se soustředil jen na svou kariéru a kdy úspěšně stoupal po žebříčku armádních hodností, zameškal z Donnina života tolik, že když se k němu ve třinácti letech nastěhovala, skoro ji neznal.
Hanba, která uvnitř něj bublala, ho nutila vstát a přecházet po místnosti sem a tam. Nevědomky přecházel stejně jako Kate před několika minutami.
Těhotná.
Trvalo mu roky, než se vztah s Donnou uklidnil. Roky ho trápila úzkost, strach a frustrace, že se mu nikdy nepodaří zbavit se špatného příkladu svého otce a být lepší než on. Vlna napětí mu sevřela útroby.
Bylo snad spravedlivé, aby to nebohé dítě mělo za otce zrovna jeho?
Přesně jako při poslední svatbě i tentokrát ponese nevěsta k oltáři jeho dítě. Bože. Cožpak se nic za těch čtyřicet pět let nenaučil?
Třel si zlostně obě ruce o tváře. Dospělý muž a je stejně nezodpovědný, jako když mu bylo sedmnáct. Smutné zjištěnío sobě samém, pomyslel si.
Ale v temže okamžiku si vzpomněl na noc v Japonsku.
Viděl, jak jsou do sebe propleteni na malém balkónku. Zatímco objímal Katino tělo, ze kterého sálal žár, obtočila nohy kolem jeho trupu, aby ho k sobě ještě více přitiskla. Jak kdyby to bylo včera, pamatoval si, jak Katina hlava padá dozadu a jak její rty při dalším vyvrcholení, které prožívala, tiše šeptají jeho jméno. V tu chvíli měl přestat. Měl se již dávno odtáhnout a zajistit tak její bezpečí. Ale on to neudělal. Jeho nenasytnost mu nedovolila, aby ji aspoň na okamžik opustil. Úplně stejně jako nemohl přestat dýchat, i kdyby dostal takový rozkaz.
A tak, za zvuku města daleko pod nimi a při jemné záři měsíce a miliard hvězd, stvořili život.
Život, který měl právo od svých rodičů žádat základní věci, jako jsou ochrana a láska.
TŘETÍ KAPITOLA
Tom zastavil před malým dvojdomkem a zaparkoval pod lampou. Zatáhl ruční brzdu a vypnul motor. Vystoupil ze svého nového auta a dal si klíčky do kapsy.
Podvědomě přejel rukou po nablýskané červené kapotě, která se ve žlutavém světle lampy matně leskla. Asi měsíc na to, co ho koupil, volal Donně, aby se jí pochlubil, že má „nové dítě“.
Krátce se zasmál. Slovo „nové dítě“ najednou získalo úplně jiný význam.
Dokázal si představit, jak se Donna s manželem budou tvářit, až jim oznámí, že se Donně za několik měsíců narodí bratříček. Nebo sestřička.
Zavrtěl hlavou a vykročil směrem k domu. Odněkud se k němu blížil tlumený hukot. Ve tmě se objevili čtyři chlapci, kteří schopně ovládali své skateboardy a jako stíny kolem něho propluli.
Jejich smích visel ve vzduchu ještě dlouho po tom, co zmizeli, a Tom se za nimi jen smutně díval. Takhle jezdit ve tmě na skateboardu a bezstarostně se vystavovat řidičům, kteří je v tmavých svetrech a modrých džínách sotva uvidí.
Polil ho studený pot.
Těm dětem nemůže být víc než deset let. Až bude jeho dítěti deset, jemu bude padesát pět. Skoro šedesát. Smutně si povzdechl. Jak jen bude schopen držet se svým dítětem krok?
Zavrtěl hlavou, aby zahnal nepříjemné myšlenky, a zadíval se na pěkné byty před sebou. Jedno-podlažní dvojdomek, v moderním stylu – Kate mu řekla, že její je ten vpravo. Tom si všiml záclon s třásněmi, které visely v širokém hlavním okně a které ve světle z místnosti vypadaly, jako by na nich zářily malé hvězdy. Snažil si ji uvnitř představit.
Měl přijít dřív, nebojí aspoň zavolat. Chtěl to tak udělat, protože měla pravdu, že je to celé trošku trapné. Ano, jistěže se znají tři roky, jenže spolu celkem strávili pouze tři týdny.
Během měsíce, co byla na základně, si jí Tom skoro ani nevšiml. Úmyslně si od ní udržoval odstup, aby jí dal čas se usadit a zvyknout si na skutečnost, že teď budou bydlet kousek od sebe.
Musel však zmobilizovat svou veškerou sebekontrolu, aby se ovládl a nezavolal jí. Chtěl jí dát za každou cenu čas na rozmyšlenou, jestli ona sama bude chtít pokračovat v poměru, který pro něj v posledních třech letech tolik znamenal.
Teď to vypadalo, že rozhodnutí už za ni udělal někdo jiný.
Zhluboka se nadechl mořem provoněného vzduchu a vydal se k jejím dveřím. Po cestě si všiml pěkného záhonu s květinami, který se táhl podél úzkého chodníčku. Malinké sošky veverek, zajíců a jiných lesních zvířátek zdobily část trávníku, který byl čerstvě posekán. Tom se v duchu při otázce, zda je tam dala Kate nebo jestli patřily některé sousedce, usmál.
Dumal nad tím, jak málo ji vlastně zná. Věděl, že když jí hladí kolena, vrní rozkoší, ale nevěděl o ní žádné prosté věci. Tak například neznal její oblíbenou barvu.
Co je k čertu tohle za vztah?
Došel ke dvojitému hlavnímu vchodu. Dveře nalevo byly nalakovány jasně modrou barvou a byl na nich zavěšen divoce vyhlížející věnec ze sušených květin s vycpaným kanárkem na slaměném bidýlku. Zatímco je užasle pozoroval, najednou se samy otevřely.
Na zápraží vyšla drobná, postarší žena v růžových, na tělo přiléhavých kalhotách a v neonově žlutém svetru. Podívala se na něj, usmála se a okamžitě zvedla ruku, aby si urovnala již beztak upravené stříbrné vlasy. „Výborně,“ řekla tónem, který prozrazoval její otevřený zájem. „Dobrý večer. Slyšela jsem vás přicházet a myslela jsem si, že jste jedno z děvčat. Ale jak vidím, tak jsem se zmýlila. Kdopak tedy vlastně jste?“

„Tom Candello, madam,“ řekl a nemohl si nevšimnout, jak lehce přivřela oči při „madam“.
Rychle se ale vzpamatovala a vyšla mu vstříc s nabídnutou pravicí.
„Evie Bozemanová,“ řekla a široce se usmála, „vy jste přišel za Kate, nemýlím-li se?“

„Přesně tak,“ řekl a krátce se podíval na stále zavřené dveře vpravo.
„A sloužíte také u námořnictva?“ skoro zašeptala.
„Ano, madam, jsem plukovník.“

„Fascinující,“ řekla s údivem a pak si ho pohledem prohlédla odshora dolů, „škoda že jste si nevzal uniformu. Já tak miluji muže v uniformách.“

„Většinou ji mimo základnu nenosím,“ odpověděl a V duchu si říkal, jaké má štěstí, že si ji zrovna dnes večer na sebe neoblékl.
„Jak jsem řekla, je to škoda. Ale džíny vám také sluší.“ Prudce se nadechla, usmála se na něj a pevněji mu sevřela ruku. „Jsem potěšena, že Kate má přítele. Stále jsem jí říkala, že je moc mladá na to, aby pořád seděla doma sama.“

Moc mladá, pomyslel si Tom a v duchu zasténal. Ve dvaatřiceti je příliš mladá na hodně věcí, jeho nevyjímaje. Však jí to během posledních tří let několikrát řekl.
„Vezměte si například mě,“ dala se Evie znovu do řeči a odtáhla Toma dále od pravých dveří. „To já nejsem skoro nikdy doma. Dneska výjimečně. Děvčata si přijdou zahrát karty. Kate jsem taky zvala, ale ta řekla, že má jiné plány,“ zamrkala na něho. „A je vidět, že nelhala.“

Evie Bozemanové se zablesklo v očích a Tomo-vi se chtělo začít volat o pomoc.
Ze silnice se ale naštěstí ozvalo zatroubení a Evie s lehce přimhouřenýma očima chvíli sledovala situaci a pak zamávala. „Děvčata přijela,“ zvolala a otočila Toma čelem k příjezdové cestě.
Tom se podíval přes rameno na Kateiny neozdo-bené dveře a přemýšlel, kde asi je. Pak ho napadlo, že vše možná pozoruje zevnitř a baví se, místo aby ho přišla zachránit. Hned jak ho to napadlo, uvědomil si, že je plukovníkem u námořnictva a že by měl být schopen se ubránit ženské, které je nejméně šedesát pět.
Odhodlaně se začal otáčet, ale Evie jen přitvrdila stisk, který prozradil, že se v podobné situaci už někdy předtím ocitla.
„Tome, nechoďte ještě,“ řekla a zamávala při tom na své přítelkyně, aby si pospíšily. „Chtěla bych vás představit děvčatům.“

Rezignoval a očekával nevyhnutelné. Sledoval, jak se ostatní dámy blíží. Každé z nich bylo alespoň šedesát a oblečeny byly buď v džínách nebo stejně jako Evie v přiléhavých kalhotách. Svetry, trička a tenisky jen dovršovaly ansámbl a Tom musel přiznat, že takto si bridžový klub nikdy nepředstavoval.
„Děvčata,“ oznámila hrdě Evie. „Tohle je Tom.“ Na chvilku se odmlčela, aby zvýšila napětí, a pak dodala: „Je plukovníkem u námořnictva.“

Tom se nejisté zavrtěl, neboť se na něj upřely čtyři páry evidentně zaujatých očí.
„Kde jsi ho našla, Evie?“

„To je ale fešák!“

„A čije?“

„Můžeme si ho nechat?“

Poslední věta byla řečena malinkou ženou s mrkvově červenými vlasy a s dychtivým zábleskem v očích.
Když si Tom všiml tohoto pohledu, instinktivně o krok ucouvl. V mysli mu ležela otázka, kam zmizely všechny ty staré ženy-babičky, které znal z dětství.
Za ním se najednou.otevřely dveře a Tom skoro vykřikl úlevou, když za sebou uslyšel známý hlas. „Tome?“

Tom využil Evieina překvapení, osvobodil se z jejího sevření a udělal rychlý krok ke Kate stojící ve vchodu. Snad ještě nikdy ji neviděl tak rád jako právě v tento okamžik. Světlo verandy ozařovalo světlejší pramínky jejích vlasů tak, že zářily jako zlaté a stříbrné paprsky. Šaty, které měla na sobě, by oslnily každého a voněla po jemném, květinovém parfému, který mu ji tolik připomínal v intimních chvilkách.
Usmála se na něj. Pak za sebou zavřela a zamkla dveře. Jeho srdce se při tom rozbušilo jako zvon a on si říkal, že je horší než malý kluk.
Děvčata si zklamaně povzdechla.
„Ahoj, Kate, právě jsem představovala Torna svým přítelkyním,“ řekla Evie vesele.
„Aha,“ řekla Kate a setřásla za sebe vlnu vzrušení, kterou pocítila v okamžiku, když ji Tom pohladil po zádech. Raději ani nevěnovala pozornost pohledu, který na ni Tom před chvílí upřel.
„Jdete do nějaké pěkné restaurace?“ zeptala se Evie s pohledem namířeným na tmavě modré šaty z česané vlny, které měla Kate na sobě.
„Já vlastně ani nevím,“ řekla Kate a pohlédla tázavě na Toma.
Podrbal se rozpačitě vzadu na krku. „Napadlo mě, že půjdem do italské restaurace U Kmotra.“

„Dobrá volba,“ řekla Evie a začala pobízet své přítelkyně, aby šly dovnitř do jejího bytu. „Přeji vám pěkný večer. A Kate? Možná by sis s námi mohla zahrát karty příští týden.“

„To bych ráda,“ řekla Kate a usmála se na ženu, která se jí stala v posledním měsíci dobrou přítelkyní.
„Nevěděl jsem, že umíš hrát bridž,“ prohodil Tom, a než ho mohla opravit Kate, udělala to její sousedka.
„Bridž!“ zvolala se smíchem. „Ten je jen pro staré báby. My hrajeme pravý poctivý poker, mi-lánku.“

„Poker?“ opakoval udiveně Tom a Kate potlačovala smích.
„Pravý s pěti kartama. Padavky a zbabělci ať se ani nesnaží s námi hrát.“ Zaplula do bytu, na rozloučenou jim zamávala a vysokým hláskem vykřikla: „Juchůů!“

Po dlouhém chvíli ticha Tom ohromeně řekl: „Tak tahle ženská mi teda nahání hrůzu.“

Napětí, které cítila celé odpoledne, bylo to tam. Usmála se na Torna. „Úžasná žena, co?“

„Zajímavá,“ řekl a pak dodal: „Když přijela děvčata, tak jsem si na minutu připadal jako dohněda opečený krocan při Dni díkůvzdání, na kterého si brousí zuby tucty hladových krků.“

Kate si ho prohlédla od hlavy k patě a nemohla se na Evie zlobit. Tom opravdu nevypadal špatně. Tmavé vlasy, lehounce prošedivělé na spáncích. Červenou košili, která se pevně napínala přes širokou hruď a svalnaté paže, měl zastrčenou za úzký pásek modrých džínových kalhot, které skrývaly jeho opravdu úžasné nohy. Není divu, že se ho Evie hned ujala. Nebylo zrovna časté, aby se jim před domem potuloval pěkný mužský.
Něco v Kate se rozechvělo, jako když někdo brnkne na kytarovou strunu a pak ji nechá znít. Snažila se uklidnit, proto polkla a přemohla se, aby klidným tónem řekla: „Když jsem přijela, Evie mi každý večer v týdnu vařila večeři, abych měla čas na vybalování. Tvrdila, že stěhování je samo o sobě dost náročné, natož abych se musela ještě starat o jídlo.“

Zasmál se a ten zvuk jí připomněl černé noci pod hvězdnou oblohou při sladké hudbě. Skoro cítila jeho telpý dech na krku. Znovu v duchu ochutnávala šampaňské, kterým připíjeli na jejich poslední společnou noc. Na noc, kdy počali dítě.
Z vedlejších dveří se ozval výbuch smíchu a Tom se tím směrem zadíval, aniž by věděl, jaké myšlenky běží hlavou Kate. „Je taková správná. Když jsem se na ni podíval, snažil jsem si představit svou maminku v podobném kostýmu.“

„A povedlo se ti to?“ zeptala se, vhodila klíče do kabelky a vydala se po chodníku.
„Angelina Candellová v neonově žlutém?“ zeptal se a následoval ji. „To si představit nedokážu.“

„Angelina je nádherné jméno,“ řekla jemně a čekala, až odemkne dveře od auta.
Otevřel a podržel je, než si nastoupila. „Ano, myslím, že bys ji měla ráda.“

„Měla?“

„Zemřela asi před šesti lety.“

„To jé mi líto.“

Pokrčil rameny, ale ona si všimla smutku, který se mu objevil v očích. Zabouchl dveře a obešel auto na svoji stranu.
Když nastartoval a odjížděl od okraje chodníku, bedlivě ho pozorovala. Hlavou se jí při tom honily různé myšlenky.
Zná ho už tři roky, ale zná ho opravdu? Vždyť o něm ví tak málo.
„A co tvůj otec?“

„Zemřel, když jsem byl ještě dítě.“ Tom se díval před sebe na silnici. „Angie mě vychovala sama. A co ty?“

Kate si urovnala šaty, a zatímco pozorovala vlnky na materiálu, řekla: „Otce jsem nikdy nepoznala. Maminka mi umřela v patnácti.“

„Takže jsme oba sirotci.“

Pohlédla na něj zpod přivřených řas. „Ano, myslím že ano.“

Dlouhou dobu mlčeli. Až když zastavili na červené, Tom se opatrně zeptal: „Uvědomuješ si, jak málo se známe?“

„Zvláštní, viď?“

Zvláštní, smutné a osamělé.
Milovala ho od prvního okamžiku, kdy si ho její oči všimly. Znala zpaměti každičkou píď jeho těla. Stále na něj myslela, poznala magickou moc jeho doteků a nyní nosila v sobě jeho dítě, ale ani nevěděla, jaké je jeho prostřední jméno.
„Jaké máš prostřední jméno?“ zeptala se náhle, odhodlána se o něm něco dozvědět.
Podíval se na ni, čelo svraštělé překvapením. „Moje prostřední jméno?“

„To je dobrá otázka na začátek, nemyslíš?“ Překřížila nohy, až jí černé hedvábné punčochy zašus-tily. Objala si ramena roztřesenýma rukama.
Někdo za nimi zatroubil, Tom se otočil zpět dopředu a přidal.
„Ano, to je.“ Přikývl a zařadil se do levého jízdního pruhu. Prsty levé ruky nervózně poklepával na volant. „Pěkná noc.“

Udiveně na něj pohlédla. Zajel na dobře osvětlené parkoviště. Protože neodpovídal, nadhodila: „Ty něco tajíš.“

„Proč? Co bych měl tajit?“

„Ty mi nechceš říct své prostřední jméno.“

„To je směšné.“ Ušklíbl se a zasmál se. Pak zaparkoval auto a vypnul motor.
„Taky si myslím.“

Trhl sebou.
„A to jsi ho ještě ani neslyšela.“

V koutcích úst jí zaškubalo. Cožpak se za něco stydí? Na obzoru se začala rýsovat další informace o muži, kterého milovala a o kterém prakticky nic nevěděla.
Kate si do sebe propletla prsty, aby se ovládla a nevztáhla k němu ruce. V tlumené záři vnitřních světýlek auta byla jeho tvář tmavá, ale ona z ní přesto vyčetla rysy tvrdohlavého odporu.
„Dobře,“ řekla jemně, „teď už mi to musíš říci.“

Tom se zamračil a v návalu náhlého soustředění vytvořil komickou grimasu. Zkřivil ústa a tím se mu ve tváři vytvořil malý důlek. Kate se jen díky velkému přemáhání nerozesmála.
„Je to přísně tajné, majore,“ varoval ji Tom se spikleneckým úsměvem na tváři.
„Ano, pane,“ vysekla Kate a rázně zasalutovala.
„Já to myslím vážně,“ řekl Tom. „Jen hrst lidí ví to, co se ti teď chystám říci.“

„Jsem poctěna.“

„Já na rozpacích.“

„To jsem si všimla.“

„Dobře tedy.“ Tom, zamračen, se ke Kate naklonil a zašeptal: „Salvátor.“

Kate se odtáhla a vážně se na něj podívala. „Ty mě houpeš, že jo?“

„Myslíš si snad, že bych si tohle uměl vymyslet?“

No asi ne, pomyslela si. A hned si vyzkoušela, jak se jmenuje celým jménem. „Thomas Salvátor Candello. Hm…“

„To ještě není všechno!“

Zorničky se jí rozšířily vzrušením. „Ono to ještě pokračuje?“

„Thomas Salvátor Giovanni Candello.“

„Úžasné.“

Rozvážně přikývl. „Teď snad chápeš, proč ty tajnosti.“

Jeho skutečné jméno jí v této chvíli vlastně přišlo docela romantické. Vysvětlovala si to tím, že je otupělá efektem svých hormonů, a proto nahlas jen stroze, ale odhodlaně prohodila: „Vaše tajemství je u mě v bezpečí, plukovníku.“

„To bych prosil, majore,“ řekl a varovně se na Kate podíval. „Teď je řada na tobě. Říkej!“

„Říkej co?“

„Tvé prostřední jméno, už jsem na něj zvědav,“ a ukázal na ni vztyčeným prstem.
„Ale to moje není ani zdaleka tak… zajímavé jako to tvoje.“

„Bezpochyby,“ přiznal, „ale ať jsme si kvit.“

„Je to Marie,“ řekla, „Katherine Marie.“

Hleděl na ni po dobu několika úderů svého srdce a pak řekl mile: „To je krásné.“

Něco uvnitř Kate se začalo chvět.
„Ty jsi krásná,“ dodal a znovu se k ní přiblížil, „a jak strašně moc jsi mi chyběla, Kate!“

„Thomasi…,“ řekla s povzdechem a sama nevěděla, jestli to myslela jako pobídku nebo varování. Oči se mu leskly a v jejich hloubce byl vidět hlad po Kate, jeho touha. Bez obtíží to poznala, protože jí bylo jasné, že stejné vzrušení se zračilo i v jejích očích. Stalo se tak vždy, když se k ní Tom přiblížil na vzdálenost menší než jeden metr.
Ale to se dnes večer přece stát nemělo. Dnes měli první příležitost si promluvit od jejího příjezdu do Kalifornie. A že si toho měli hodně co říci! Celé odpoledne si připomínala, že večer bude ryze konverzačního rázu a ne žádným pokračováním toho, kde přestali v Japonsku.
Touto myšlenkou se Kate probrala z krátkého poblouznění, rychlým pohybem si odepla bezpečnostní pás, otevřela dveře auta a spěšně vystoupila.
„Kate?“ ozvalo se za ní.
Otočila se a podívala se na Torna. Bezmocně pokrčila rameny a řekla: „Kdybys mě teď začal líbat, tak se nikdy na ničem nedomluvíme.“

Zhluboka se nadechl a po chvíli hlasitě vypustil zadržený vzduch. Souhlasně přikývl a pak řekl: „Máš pravdu, jedno po druhém.“

Když se potkali u kufru auta, Tom nabídl Kate rámě, aby ji doprovodil do restaurace. Na chvíli se však zastavil a čekal, až k němu vzhlédne.
„Chtěl jsem jen, abys věděla, jak moc tě chci.“

Zachvěla se, neboť tak na ni působil jeho dotek: „Věř mi, Thomasi,“ ujistila ho, „já to vím.“

„U Kmotra“ byla příjemná malá restaurace, dnes skoro prázdná. Z dubových trámů u stropu visely květináče, ze kterých přepadávala opravdová džungle květin. Na každém stolu stály svíčky a blikající plamínky ve tmě vypadaly jako svatojánské mušky.
Tom a Kate byli bez čekání usazeni v malém výklenku pro dva. Objednali si u číšnice, která se o ně začala okamžitě starat, a pak se už Tom mohl plně věnovat Kate.
„Je tu pěkně,“ řekla Kate a prohlížela si místnost, po které se nesla Beethovenova hudba, vycházející z reproduktorů u stropu.
„Taky tady dobře vaří,“ řekl on.
Jejich pohledy se setkaly a Kate poznamenala: „Je to všechno tak divné.“

„Ano,“ souhlasil Tom, vztáhl ruku přes stůl a položil ji na její. „Ale my to už nějak zvládneme.“

V ten moment v Kate něco prasklo. Začala mluvit a slova z ní proudila jako voda z převráceného vědra.
„Nemůžu uvěřit, že se to opravdu děje,“ zavrtěla pochybovačně hlavou. „Jak se můžeme chtít vzít, když se skoro ani neznáme?“

„Znali jsme se dost na to, abychom mohli zplodit dítě,“ podotkl.
„Dítě,“ opřela si lokty o stůl a dala si hlavu do dlaní, „ach můj bože, jak jen můžu být matkou?“ bědovala tiše spíš pro sebe. „Neumím vařit, neumím šít,“ zkroušeně se na Toma podívala, „vždyť já ani neumím upéct bábovku. Neměla by to snad každá žena, která čeká dítě, umět?“

„Nemyslím,“ řekl a snažil se usmát. „Pokud vím, tak v dnešní době už ani nemusíš umět sekat dřevo, topit pod kotlem či porážet dobytek.“

Zasténala a zavrtěla hlavou: „Ty mi nerozumíš, Tome. Já ani doma nemám květiny, pokaždé mi totiž uhynuly. Bez ohledu na to, jak jsem se snažila,“ pokračovala a nervózně si u toho proplétala prsty, „málo vody, moc vody, moc hnojiva, málo slunce… Nic nepomohlo, vždycky jsem je zahubila.“

„Kate…“ usmál se, „to zdaleka není to samé.“

„Jsem bezohledný ničitel květin, Thomasi,“ podívala se mu do očí a on jasně uviděl slzy, které se v nich leskly. „V každém květinářství ve městě to o mně vědí a mají u mě černý vykřičník. A tak se tě ptám,“ dodala a snažila se mrkáním potlačit pláč, „jsem snad ženou, která by měla být matkou?“

Poposedl si blíže k ní a oběma rukama ji objal. Něco se v něm bolestivě stáhlo a hned zase povolilo. „Budeš výborná.“

„Jak to můžeš vědět?“

„Protože ti na všem tak strašlivě záleží,“ zašeptal, „a to je přesně to, co bude děťátko potřebovat. A nejenom děťátko, ale i my. Vzájemná láska a péče, to je to, co nás bude držet pohromadě.“ Jemně ji pohladil ukazováčkem po tváři: „Když nám na sobě bude záležet, pak všechno ostatní půjde samo.“ Tom si poslední větu zopakoval sám pro sebe a nadevše doufal, že se nemýlí. „Věř mi, Kate,“ dodal, aby Kate i sám sebe ujistil o pravdivosti toho, co právě řekl.
ČTVRTÁ KAPITOLA
Jak slíbil, každý z následujících tří večerů si někam vyšli. První den šli na večeři, druhý do kina a třetí večer strávili v divadle v Kulturním centru. Pokaždé ji doprovodil domů, přede dveřmi políbil na rozloučenou a odešel.
Poprvé jí to připadalo roztomilé, měla pocit, že spolu opravdu začínají teprve chodit. Později však začala pochybovat, zda o ni jako o ženu stále ještě stojí.
Třeba ho jako těhotná nepřitahuje. Mohl si také celou věc rozmyslet. Třeba dítě ani sňatek nechce a snaží se najít decentní způsob, jak z toho vycouvat.
Kate si překřížila ruce a pohlédla na staré hodiny z tmavého dřeva stojící na nízké knihovničce. Za deset minut by měl přijet autem á vzít ji na diskotéku na Seal Beach.
Tancovat.
Pohlédla na své černé šaty a sedmicentimetrové podpatky. Už byla oblečená, ale teď se jí nikam nechtělo. Potřebovala šanci, aby zjistila, zda Thomase ještě přitahuje nebo jipovažuje za balvan, který se z odpovědnosti rozhodl ňěsTT
Sakra, musí to vědět. Miluje ho. Už od začátku. Ale jak by se do ní později mohl zamilovat, když možná už teď se mu protiví? Pro dítě by asi nebylo moc dobré, kdyby mělo vyrůstat v rodině bez lásky.
Pokud ji čeká podobná budoucnost, musí to vědět hned, dokud je ještě čas to změnit. Jako svobodná matka by se nejspíš musela vzdát kariéry. Uvědomovala si však, že vychovávat dítě sama by nebylo jednoduché. Přesto by to pro ni bylo přijatelnější než žít s mužem, který by se jí odmítal dotknout.
Zvenku se ozval hluboký zvuk motoru. Když kráčela ke dveřím, srdce jí bušilo ostošest.
U kolenou jí šustily šaty z černého saténu a podpatky klapaly na vyleštěné dřevěné podlaze. Lechtalo ji v žaludku, ale neustále si opakovala, že je to muž, kterého miluje. Muž, při jehož doteku vždy celá tála. Měla pocit, že se jí žaludek téměř obrací. Třikrát se zhluboka nadechla, aby nevolnost zahnala. Teď nebyla vhodná chvíle na nevolnost, která ji postihuje nejčastěji ráno a odpoledne.
Otevřela dveře a pozorovala ho, jak k ní stoupá po úzkém chodníku. Měl na sobě tmavě hnědé sako, tmavé kalhoty, bílou košili a tmavozelenou kravatu, vypadal však stejně výborně jako v uniformě nebo jen v košili a džínách. Není pochyb, patří mezi krásné muže, pomyslela si a na zádech ji zašim-ralo při pomyšlení na to, co bude následovat.
Je na čase, aby zjistila, zda se jeho city nezměnily.
Jak se blížil, opatrně se podíval směrem k Evii-ným dveřím. Od první noci na něj Evie číhala dvakrát víc než před tím a pokaždé se s ním velice nerada loučila.
Poslední metry skoro doběhl a rychle vešel dovnitř. Teprve když se za ním zavřely dveře, pozorně se na Kate zadíval. Na tváři se mu objevil široký úsměv a dlouze zahvízdal.
„Vypadáte fantasticky, majore.“

„Díky,“ řekla a zavedla ho do obývacího pokoje.
„Jsi připravená?“ zeptal se. „Stůl v restauraci je rezervován od půl osmé.“

„Vadilo by ti, kdybychom nikam nešli?“ Posadila se na pohovku a vyčkávala, zatímco on přešel místnost a usadil se vedle ní, ani moc blízko, ani daleko.
„Cítíš se dobře?“

„Ano,“ odpověděla. „Jen tancovat se mi moc nechce.“

„Dobrá,“ řekl Tom, pohodlně se usadil v polštářích a založil ruce na prsou, aby zabránil pokušení se jí dotýkat. Takové černé šaty by se měly zakázat, pomyslel si, zatímco ho v žaludku zašimralo vzrušením. Obliny jejích zčásti odhalených ňader neustále přitahovaly jeho pohled. Hluboký výstřih ve tvaru písmene V by dostal každého muže. Odhaloval téměř celou oblinu ňader, ale bradavky zůstávaly neúprosně zakryty.
Trochu se k němu naklonila. Srdce se mu rozbušilo, neboť tmavá hedvábná látka jejích šatů přesně kopírovala tvar ňader i bradavek. Kontrast tmavé látky proti světlé pleti byl velice působivý. Tolik se snažil jí dát, co chtěla aby se více poznali a aby si na sebe víc zvykli. Obával se však, že už to déle nevydrží tolik ho přitahovala.
„Thomasi,“ řekla intimně zastřeným hlasem. „Raději bych dnes večer zůstala doma, jestli ti to nevadí.“

Jestli mu to nevadí? Nic si nepřál víc než ji mít pár hodin jen pro sebe. Úplně nahou. ^
Avšak nedal na sobě nic zriátr^Přoč ne, jak si přeješ.“

Stále se k němu nakláněla a on cítil, že ještě chvíli a přestane se ovládat. Jistá část jeho těla zatím nabyla tvrdosti žuly. Situaci nijak neulehčovala lehká květinová vůně, která ho k ní spíše vábila. Čím dál tím víc se mu vybavovaly vzpomínky na noc strávenou v jejím náručí.
Tolik po ní toužil. Nebyl však důvod, proč by měl dál trpět. Čeká přece jeho dítě, již brzy budou svoji. Ale ani to teď nebylo důležité. Nedokázal se soustředit na nic jiného než na jiskření v jejích očích a na to, že má náruč stále prázdnou.
Přiblížil se k ní.
Kate napětím zadržela dech. Srdce jí divoce bušilo a v ústech měla sucho.
Cítila, že erotické pouto je stále mezi nimi, vnímala jeho intenzitu.
Vzduch kolem nich napětím jiskřil úplně stejně, jako když se setkali před třemi lety. Natáhl ruku a vzal ji za týlem. Přitáhl si ji k sobě. Cítila dotek každého z jeho prstů. Blíž. A ještě blíž. Ucítila jeho teplý dech. Vdechovala ostrou vůni kolínské a utápěla se v tmavém středu jeho očí.
Pak ji pohladil ústy. Jednou. Podruhé. Nejprve jemně, jako by hledal místa, která dobře znal, ale nepoznával je. Přerývaně se nadechla. V hlavě měla příjemné prázdno.
Vnímala Thomasovu blízkost. Jak strašné byly ty dlouhé měsíce, kdy byl každý někde jinde!
Jako by sdílel její myšlenky i pocity, polknul, druhou rukou ji vzal kolem pasu a přisunul k sobě.
Když svá ústa po dlouhé chvíli odtrhl od jejích, položil jí hlavu na úpatí šíje a laskal ji jazykem. Mezi polibky jí broukal: „Jsi tak sladká, tak krásně voníš. Kate, nikdy mi žádná nechyběla tolik jako ty.“

„Ach, Thomasi,“ šeptala a vycházela vstříc jeho polibkům a dotekům tím, že zaklonila hlavu. „Je to tak dávno, co jsme spolu byli naposled.“

„Tři měsíce, Kate,“ odpověděl mezi dvěma polibky a pak přejel konečky prstů linii hlubokého výstřihu černých šatů. „I když i já mám pocit, že to byla celá věčnost.“

Zachvěla se. Náhle se zaklonila a prohnula, jako by mu svá ňadra nabízela. Doufala, že jí porozumí a že odhrne jemnou látku a uchopí rukama její tělo. Jednou rukou mu vklouzla pod košili a začala ho hladit po příjemně teplé, silné hrudi.
Při jejím dotyku se celý napjal. Když si na pohovce přesedal, ucítila, jak mu hrají svaly. Posadil si ji do klína. Cítila jeho mužnost. Párkrát se v klíně slastně zavrtěla, čímž je oba vydráždila ještě víc.
Zvedl hlavu a zachytil její pohled. Škádlivě se na ni usmál. „Chceš si hrát, co?“ Pak jí přejel pravou rukou po stehně vzhůru až k podvazkům, které držely punčochy.
Když jí prsty přejížděl po vnitřní straně stehen, vzrušením zatajila dech. Moc dobře si pamatovala, jak na něj dámské punčochy působí. Jeho slabost poprvé objevila na Havaji a od té doby jí nelítostně využívala. Pamatovala si celou situaci velice přesně.
Zatímco se oblékala a chystala na večeři, on se sprchoval. Z koupelny vyšel právě ve chvíli, kdy si upravovala černé krajkové podvazky.
Stačil jeden pohled. Upustil ručník a s pohledem upřeným na černé podvazky jí oznámil, že nikam nejdou a že si objednají večeři do pokoje. Následující půlhodinu pak strávil tím, že jí podvazky sundával zuby.
Již sama představa ji rozechvívala.
„Tý mě zničíš, Kate,“ zašeptal a přitiskl své rty na úpatí její šíje. Současně prsty přejel černé hedvábí s krajkou, které ukrývaly horký klín.
„Zavoláme si pokojovou službu?“ Tato slova dokazovala, že i on si jasně vzpomíná na onen večer.
Vzala mu obličej do dlaní a pevně ho stiskla. „Pizzu si objednáme později.“ S těmito slovy ho vášnivě políbila.
Žádnou pizzu nepotřebuje, pomyslel si. Vše, co potřebuje, drží přece v náruči.
Více se k němu přitiskla, až se její ňadra dotýkala jeho hrudi. Pocítil nutkání z ní černou látku strhnout, aby mohl zabořit tvář do teplého, měkkého těla. Tolik ji chtěl. Vlastně musel mít. Už to nebyla touha, nýbrž nutnost.
Pravou rukou sklouzl z horkého klína k černé krajce podvazku. Věděl, že si je oblékla proto, aby ho svedla. A stejně jako vždy to zabralo.
Po celou dobu, co se neviděli, byla Kate hlavní hrdinkou jeho snů. Vzpomínka na její nohy v nylonových punčochách.ho opakovaně sužovala. Nemohl se zbavit vidiny jejích modrých očí. Její zvonivý smích mu v mysli neutichal. Teď mu sedí v klíně. Pocit štěstí byl téměř neúnosný.
Musí ji mít. Nemohl se dočkat, až jí pod přívalem rozkoše ztemní pohled. Až ji bude dobývat a až se do ní ponoří. Jedině Kate mu mohla poskytnout to pravé uspokojení.
Přál si, aby při milování znovu šeptala jeho jméno.
Tom se předklonil a jejich ústa splynula. Nadechl se vzduchu z jejích plic. Lehce zasténala. Ten známý zvuk způsobil, že poslední zábrany padly.
Narovnal se a vyhrnul jí sukénku šatů do pasu, čímž odhalil bílá stehna s černými krajkovými pod-vazky uprostřed.
Dlouhou chvíli ji hladil po světlé pleti a ruka dlouho odolávala horkému klínu, který ho netrpělivě čekal.
„Thomasi!“ zašeptala a bílé boky vyšly vstříc jeho dlani.
„Musím tě mít, Kate,“ řekl tichým, touhou přiškrceným hlasem. „Teď hned.“

Teď,“ opakovala stejně naléhavě.
Konečky prstů vnikl pod černou krajku jejích kalhotek. S rozbušeným srdcem odhrnul elastickou krajku, která byla poslední překážkou.
Kate se třásla, ale oči měla plné touhy. Viděl jí na očích, že je stejně hladová jako on.
Oheň touhy hořel jasným plamenem, který je oba spaloval.
Hladil ji po hladkém, měkkém těle a své pohyby přizpůsoboval jejím vzdechům.
Kate vyšla vstříc jeho dlani. Přála si, aby ji hladil naléhavěji. Nemohla se dočkat, až se spojí. Těch pár posledních měsíců si připadala velice osamělá. Tyto pocity zesílily ještě víc, když se dověděla, že je těhotná. Neměla nikoho, s kým by se mohla podělit a o koho by se mohla opřít. Až dosud. Teď byl vedle ní Thomas. Stojí jí po boku a nabízí jí pomocnou ruku právě ve chvíli, kdy to potřebuje nejvíc. Bez nejmenšího zaváhání. Požádal ji o ruku. Chodili spolu ven. Navíc si teď byla jistá, že po ní netouží o nic méně než předtím. Cítila, že je stále spojuje ono mocné pouto přitažlivosti.
Vnořil prsty do jejího teplého nitra. Jeho dobývání bylo stále ještě jemné, ale již nezvratitelné.
Znovu a znovu se prsty dotýkal nejcitlivějšího místa. Jejich rty se spojily. Jazykem mu vnikla mezi ně a napodobovala pohyb jeho prstů. 
V mysli se jí spustil barevný ohňostroj. Žárem mu spalovala prsty a rukou pevně svírala rameno.
Poslední události neměly žádný vliv na magickou touhu, kterou k sobě navzájem cítili, tím si byla jista.
Pomalu se v ní začalo vzdouvat moře, jehož vlny byly čím dál tím vyšší. Kate se napjala a nohama se opřela o polštáře kanape. Boky zvedla z jeho klína, aby prodloužila zářný okamžik naprostého uspokojení.
Odtrhl svá ústa od jejích. „Poddej se tomu, Kate,“ šeptal jí. „Nech se unášet.“

Cítila, že se na ni upřeně dívá, a nadzvedla víčka. Čokoládové oči ji s něhou pozorovaly. S pohledy do sebe zaklesnutými se oddala příboji, který zmítal jejím tělem. Celá se třásla. Zaklonila hlavu. Volala ho jménem a pomalu se svezla do jeho bezpečné, pevné náruče.
„Ach, Kate.“ Opět jí zabořil rty do důlku na krku.
Znovu se v jeho dlani zavrtěla. „Thomasi,“ řekla zastřeným hlasem, „chci se s tebou spojit, teď hned.“

Ta slova jeho touhu jen přiživila. Ani on netoužil po ničem jiném. Přál si ponořit se do hlubin, ve kterých ho obklopuje jen ona.
S rozechvělým srdcem se naklonil ke straně a položil ji na pohovku. Pak vstal, aby se svlékl.
Kate se posadila a rychle si přetáhla šaty přes hlavu. Když si však chtěla rozepnout podprsenku, zadržel ji. „Ne, počkej,“ prosil ji, „udělám to sám.“

Po tváři se jí mihl úsměv. Znovu se položila a čekala, aby se mu mohla odevzdat.
Srdce se mu vzrušením rozbušilo tak silně, až myslel, že se mu rozskočí hruď. Na pozadí zelenomodrého čalounění vypadalo její krémově světlé tělo s černě okrajkovanými stehny naprosto úžasně. To, o čem všichni muži jen sní, bylo pro něj skutečností.
Odhodil kalhoty na podlahu a sklonil se nad ní. Rozepnul jí podprsenku a vzal její ňadra do dlaní. Cítil, jak se růžové hroty stávají ještě ostřejšími.
Když ji hladil, kousla se silněji do spodního rtu a opět se prohnula. Vztáhla ruce a přitáhla sj jeho hlavu k hrudi.
Tom se nebránil. Vzal jednu, pak druhou bradavku do úst. Laskal je jazykem. Kate rozkoší jen sténala.
Vášeň jednoho sytila vášeň druhého. Její vzdechy cítil až v morku kostí.
Když už nedokázal déle čekat, vzal ji za zadeček a vnikl do ní. Konečně ho obklopovala. Nejprve byly jeho pohyby pomalé, jako by se seznamoval s každým centimetrem jejího těla, postupně se však zrychlovaly a oba se nezadržitelně blížili k vrcholu.
Vteřiny se staly okamžiky a okamžiky se staly věčností.
Hlouběji a zase zpět. Na nic nemyslel, jen vnímal. Zmocnil se ho pocit vlastnictví. Jen Kate ho dokázala naplnit.
Vycházela mu pohyby vstříc. Rukama svírala jeho ramena tak silně, až se mu nehty zarývala do kůže.
Ucítil, jak se její svaly kolem něj sevřely. Jako modlitbu opakoval její jméno, aby sám nebyl smeten přívalem, který proudil do jejích útrob.
PÁTÁ KAPITOLA
V koutku oka se jí objevila slza, skoulela se ke spánku a zmizela kdesi ve změti světlých vlasů.
Kate ani sama nevěděla, proč vlastně pláče. To, co spolu právě prožili, bylo tak dokonalé, tak krásné! Tělem se jí stále rozléval pocit sladké spokojenosti a ona konečně našla odpověď na otázku, která ji tak trápila.
Thomas po ní stále touží, a to navzdory neobvyklé situaci, ve které se nacházeli.
Přerývaně se nadechla a uklidňovala se, že mají alespoň na čem stavět. Pokud po ní stále touží a chce ji, má naději, že možná jednou se do ní skutečně zamiluje.
Ať už se mu to líbí nebo ne, nemůže popřít, že určité citové pouto mezi nimi je. Moc dobře věděla, co si o lásce myslí. Nijak se netajil tím, co pro něj poslední tři roky znamenají. Nespočetněkrát jí opakoval, že nestojí o žádné závazky, žádné komplikace. Žádná pouta.
Zabolelo ji u srdce.
Něco zamumlal a trochu se posunul.
Kate ho k sobě přitiskla a vůbec jí nevadilo, že celou vahou svého těla ji tlačí do polštářů. Chtěla zkrátka aspoň na chvíli cítit jeho silné, teplé tělo, propletené s jejím. O všem bude přemýšlet až později.
„Kate?“ zašeptal. „Ještě chvíli a úplně tě rozmačkám.“

„Je mi hezky,“ odpověděla tiše. Navíc si nestihla setřít slzu a nechtěla, aby viděl, žé pláče.
Vůbec v poslední době měla často pláč na krajíčku. Proč vlastně má těhotenství takový vliv na její náladu?
Přestože ho pevně držela,, nadzvedl se na lokti a pohlédl na ni právě v okamžiku, kdy si chtěla otřít tvář. Okamžitě si všiml vlhké stopy na spánku.
„Ty pláčeš?“ zeptal se a oči se mu starostlivě zúžily.
„Thomasi,“ začala.
Skulil se vedle a upřeně se na ni zadíval. „Ublížil jsem ti nějak?“ Odmlčel se. „Nebo snad miminku?“

„Ne,“ odpověděla, otrávená tím, jak s ní ty zatracené hormony mávají. „Samozřejmě že ne.“

„Tak proč pláčeš?“

Do očí se jí nahrnulo ještě víc slz, až se jí úplně rozostřil zrak. Rozhněvaně si je otřela hřbetem ruky. „Já nevím proč,“ mumlala. „Nedávno jsem plakala při reklamě na mobilní telefon.“

Usmál se, ale viděla, že ho nepřesvědčila.
„Thomasi,“ pokračovala a položila mu ruku na hruď. Uvědomila si, jak moc má ráda tlukot srdce, který ucítila konečky prstů. „Nijak jsi mi neublížil,“ snažila se, aby její hlas zněl co nejpřesvědčivěji. „Já prostě… jenom…“ hledala ta správná slova, která by její pocity co nejpřesněji vyjádřila, ale nedařilo se jí to. Potřebovala by slovník! Bezradně klesla hlavou na pohovku. „Už ani nevím, co vlastně jsem.“

„Myslíš jako těhotná?“

Oči si zakryla rukou tak, aby se na něj nemusela podívat. „Ano,“ odpověděla a hluboce si vzdychla. „Co s tím uděláme?“

„Myslel jsem, že už jsme to vyřešili,“ řekl a zvedl jí ruku, aby se jí mohl podívat do očí. „Přece se vezmeme.“

Proti své vůli se jí stále třásl spodní ret. Vezmou se. Za poslední tři roky si představovala, jak jí tato slůvka říká pořád dokola. Až na to, že v jejích představách to bylo mnohem romantičtější. Něco jako Nemůžu bez tebe žít, musíme se vzít.
Vždy si představovala poctivou, staromódní svatbu, a ne tu současnou, rychlou.
Logicky by měla být spokojená, že to vůbec říká, že si ji chce vůbec vzít, protože tím pádem bude všechno mnohem jednodušší – její kariéra, život i život dítěte. Jak ale už dávno zjistila, logika a Thomas k sobě v jejích myšlenkách příliš nepasovali.
V hlavě se jí spustil vodopád myšlenek. Před očima se jí míhaly obrazy budoucích dvaceti let. Vezmou se kvůli dítěti a také proto, že si výborně rozumějí po tělesné stránce. Příliš často spolu mluvit nebudou, zato budou kupovat jednu matraci za druhou. S dítětem příliš času trávit také nebudou, protože málokdy vyjdou z ložnice ven. Nikdy se s Thomasem skutečně nepoznají, protože by se spolu museli bavit. Celý život prožijí jako jednu dlouhou, víkendovou avantýru.
Někomu to možná stačí, Kate však chtěla víc. Už tři roky ho miluje a přitom doufala, že se do ní zamiluje i on.
Náhle si uvědomila, že jí něco říká. Proto okamžitě zahnala své smutné představy.
„Myslel jsem, že ne příliš pompézní svatba u mě doma by byla přesně to, co chceme.“

„U tebe doma?“

„No jasně,“ pokračoval. „Dům je dost velký a vhodný pro oslavy.“ Přitáhnul si ji k sobě. „Dokonce obřad samotný by se mohl konat za domem na zahradě, kdybys byla pro.“

„Thomasi, co to bude za sňatek?“

„Co máš na mysli?“

„Nejsem si jistá,“ otočila se k němu, „že jsme se rozhodli správně.“

Tom se díval do jejích modrých očÍ a kladl si stejnou otázku. Za posledních několik dní na ni nedokázal najít odpověď. „Kdo ví, co je správně, Kate?“ vybuchl. Bůh ví, že si tím láme hlavu už od chvíle, kdy mu oznámila, že je v jiném stavu.
„Neměli bychom se nad tím znovu zamyslet?“

„Jestli bychom měli?“ zeptal se. „Možná ani neexistuje správná odpověď.“ Posadil se a znovu si ji prohlížel. „Podívej, já nejsem zrovna ten nejlepší manžel, přiznávám. Už jsem ti přece všechno řekl o tom, jak to bylo mezi mnou a Donninou matkou a jak jsem to nezvládl.“

„O tom jsem mluvit nechtěla,“ posadila se vedle něj.
„Já o tom ale přemýšlím pořád,“ odporoval jí. „Hned od chvíle, kdy jsi mi o všem řekla, přemýšlím, co zase zkazím tentokrát.“ Prohrábl si rukou vlasy. „Copak ti to nedochází? Jsem z rodu, ve kterém otcové nikdy svou roli správně neplnili. Vždyť jsem Donnu poznal, až když byla skoro dospělá! Můžu to ale brát jako druhou šanci. Abych napravil to, v čem jsem v případě Donny selhal. Alespoň doufám.“

Pokradmu na ni pohlédl, ale výrazu její tváře nerozuměl.
„Na druhou stranu ti nechci nic nalhávat.“

„Nalhávat?“ nechápavě zopakovala.
„Jo, nalhávat.“ Natáhl ruku a odhrnul jí vlasy z čela. Pak pokračoval. „Říkal jsem ti přece už na začátku našeho…“

„Našeho poměru?“ pomohla mu.
„Dobře. Našeho poměru. Už tenkrát jsem ti řekl, že mi o lásku nejde. Ani o závazky. Vlastně o nic, v čem jsem už jednou selhal.“

„Já vím.“

„Jde o to,“ pokračoval, jako by ho nebyla přerušila, „jestli chceš prožít život bez lásky.“ Neklidně si poposedl. „Jestli si chceš všechno znovu promyslet, pochopím to.“

Nervózně vstala z kanape.
„Chceš říct, že jsi ochoten si mě vzít, ale vlastně to nechceš. Je to tak?“

Tom se na ni krátce podíval a zavrtěl hlavou. Žít se ženou, která ho uvnitř tak rozpaluje, by se dalo snést docela dobře. Snaží se jí jen vysvětlit, že ačkoliv ji tolik chce, nebude ji milovat. Nemůže ji milovat.
Ale vlastně má pravdu. Nechce se ženit. Dlouhá léta se manželství vyhýbal. Ale toto je jiná situace. Povinnost a odpovědnost uznává. O jeho povinnostech není pochyb.
„Požádal jsem tě o ruku, Kate. Budu se snažit, jak jen budu moct. Víc ti ale slíbit nemůžu.“

Přikývla.
„A ještě něco bych chtěl, aby sis zapamatovala.“ Nezáleží na tom, jestli jí řekne všechno hned, nebo postupně. Bylo tu víc věcí, ke kterým se ještě nedostali a které budou mít vliv na jejich život.
Polekaně na něj znovu pohlédla.
„Můj pobyt na Pendletonu je téměř u konce. Během příštího půl roku budu převelen,“ upozornil ji. , „To vím,“ schoulila se do sebe.
„A ty jsi akorát přišla sem,“ Tom pokračoval, přestože věděl, že Kate o všem ví. „Víš stejně dobře jako já, že manželé důstojníci nemusí působit na stejné základně.“

„Já vím, pravidla dobře znám,“ řekla Kate temným hlasem. „Manželé důstojníci mají záruku, že tři roky z devíti budou spolu.
„Což není mnoho.“ Torna překvapilo, že mu to najednou bylo líto.
V
„To teda není.“ Schoulila se ještě víc.
Nemůže za to. Přestože by se vzali, většinu času by stejně byla s dítětem sama. Pokud se ovšem nebudou o dítě střídat. Bože, čím víc o tom přemýšlejí, tím je to složitější.
„Přesto bych byl rád,“ řekl, „abys věděla, že když jsme se rozhodli se vzít, zažádal jsem o převelení na jednu z okolních základen.“

Pohlédla na něj, ale její oči byly nečitelné. Chtěl jí něco milého povědět, cokoliv, jen aby nebyla tak zklamaná, ale nic ho nenapadalo.
„Žádná záruka, že zůstanu na nějaké základně v Kalifornii, zde samozřejmě není, ale jen jsem chtěl, abys věděla, že jsem to zkusil.“

Zhluboka se nadechla a přikývla. „Jedno je jisté, Thomasi. Snadné nebude nic, ať už se rozhodneme pro cokoliv. A skutečně si vážím všeho, co jsi ochoten udělat.“

„Ale?“ pobízel ji, neboť postřehl v jejím hlase nevyslovené pochybnosti. Kate zavrtěla hlavou.
„Alespoň nám to spolu jde,“ řekl a slabě se usmál.
„Co jako?“ zašeptala..
„Sex,“ vysvětlil jí. „Sdílíme vášeň, kterou u mnohých nenajdeš.“

„Vášeň vzplane a pak vyhasne. Co potom?“

„Ta naše plane už tři roky,“ přesvědčoval ji, „a zatím se nezdá, že by vyhasínala.“

„Ne tři roky, ale tři týdny během tří let,“ opravila ho. „Vždyť to ani nebyl pořádný vztah, nýbrž dovolená s povyražením.“

„A to něčemu vadí?“ nevinně se usmál.
„Ne,“ řekla už téměř pro sebe. Zatímco sbírala své svršky, pokračovala. „Manželství ale musí být víc, než jen vášeň a touha, Thomasi. Musí stát na něčem jiném než jen na sexu.“

Pozoroval ji. Nemohl si pomoci. Když se předklonila, aby zvedla šaty, uvědomil si, jak moc má rád křivku jejího zadečku. Hrozilo, že podvazky a punčochy znovu zažehnou oheň, kterého se teprve před chvílí zbavil.
Proč to komplikuje ještě víc? Čekají spolu dítě, tak ho spolu vychovají. Kromě toho se budou těšit z toho, že jsou spolu.
„Nevím, co tě trápí, Kate,“ řekl mile. „Mezi námi je přece víc než jen sex. Je nám spolu dobře, máme se rádi.“

Narovnala se a uhladila si vlasy z očí. „To nestačí!“

Nenechal se vyvést z míry, jen polknul slabý náznak podráždění. Natáhl se pro boxerky a kalhoty. „Kate, záleží mi na tobě. Víc, než mi kdy záleželo na jiné ženě.“

Zdálo se, že se zarazila a že vyčkává, co bude dál.
Stál proti ní, oblékal se a přitom pokračoval. „Ale je mi pětačtyřicet, Kate.“

„To nemá s věkem co –“

„Jsem o třináct let starší než ty,“ přerušil ji. „Jsem dost starý na to, abych sám dobře věděl, že láska není všelék. Naopak může sloužit jako výmluva, ačkoliv vztah už dávno nefunguje.“

Zvedla bradu a řekla odhodlaně. „Nechci po tobě, abys mi tady přísahal lásku až za hrob, Thomasi.“

„Tak co tedy?“ V hrudi ho tlačilo, jako by mu srdce svírala neviditelná^ ledová pěst.
„Jestli se máme vzít, pak^simyslím, že kvůli nám samým i kvůli dítěti bychom se měli snažit, aby naše manželství bylo co nejlepší.“

To zní rozumně. „S tím souhlasím.“

„Včetně vzájemné úcty,“ dodala.
„Nemám námitek.“

„A ne tolik sexu.“

„Cože?“ vyděsil se a jen doufal, že to bylo žertem. Ale vše nasvědčovalo tomu, že to myslela vážně. „Ty si snad děláš legraci. Ty chceš manželství a zároveň celibát?“

Ušklíbla se a přetáhla si šaty přes hlavu. Upravila se, shrábla vlasy z čela a rozhodně se na něj zadívala. „Pro začátek určitě.“

„Pro začátek?“ opakoval jako papoušek, ale vůbec to nevnímal. Chytal se těch dvou slov jako tonoucí klády.
Kate se pomalu a zhluboka nadechla, pak pokračovala klidným, vemlouvavým tónem. „Myslím si, že by bylo nejlepší, kdybychom spolu hned nespali v jedné ložnici. Potřebujeme čas.“

Naklonil hlavu ke straně. „Jak dlouho?“

„Nevím,“ pokrčila rameny. „Tak dlouho, dokud se skutečně nepoznáme a nestaneme přáteli.“

Z hrdla se mu vydral zvuk podobný smíchu. „Tak přáteli.“

„Něco se ti nezdá?“ zeptala se s pohledem téměř vyzývavým.
„Kate,“ Tom si ji prohlížel od hlavy k patě. „Mám spoustu přítelkyň a žádná z nich ve mně nevyvolává nutkání strhat z ní šaty a odtáhnout ji do jeskyně.“

Zrudla a on věděl, že touhou, nikoli studem. Možná sama věří, že dokáže žít jako jeptiška, ale byl by se vsadil, že se mýlí, že on ji zná lépe.
Teď když se ve svých pětačtyřiceti letech rozhodl oženit a stát podruhé otcem, rozhodně odmítal žít rok nebo dva v celibátu jako mnich.
Pozdě v noci se Tom probudil. Byl úlně zpocený, srdce mu bilo jako splašené a v ústech měl sucho. Posadil se na posteli a složil hlavu do dlaní.
Snažil se zhluboka dýchat. Pak natáhl ruku a rozsvítil noční lampičku. Proud světla ho okamžitě vysvobodil z objetí černé tmy.
„Jenom zlý sen,“ šeptal přiškrceným hlasem. „Byl to jen sen.“

Ale hodně ošklivý, přiznal si v duchu. Zavřel oči a už se mu všechno znovu zjevovalo v živých barvách. Viděl sebe, už bělovlasého, s roztřesenýma rukama a v kolečkovém křesle, které před sebou po zelené louce tlačí mladý chlapec v uniformě.
Je to jeho syn. Jeho a Kate.
„Panebože,“ zašeptal a zkroušeně zaklonil hlavu. S očima široce rozevřenýma a upřenýma na tmavý strop se snažil zbavit paniky, která mu svírala hruď.
Co to sakra dělá?
Co to sakra dělá?
Kate se dívala na otevřený pořadač před sebou a zoufale se snažila soustředit. Seznam jmen se jí rozplýval před očima. Polkla, neboť ucítila již dobře známý pocit v žaludku.
Začala zhluboka dýchat, ale čistě vytištěné stránky ostrosti nenabývaly. Před očima se jí začaly míhat černé tečky. Tušila, že bitvu už nejspíš nevyhraje.
Váhala, jestli se má nejdřív snažit zahnat nevolnost nebo závratě. Odstrčila židli od stolu, předklonila se a dala si hlavu mezi kolena. Zhluboka a pravidelně dýchala a doufala, že se jí co nejdříve přestane točit hlava, aby mohla doběhnout na toalety.
Už ani vlastní tělo ji neposlouchá. Dělo se příliš mnoho věcí, které nemohla sama ovlivňovat. A to se jí vůbec nelíbilo.
Thomas, práce, a ještě k tomu její žaludek.
Ozvalo se rozhodné zaklepání na dveře a neznámý hlas se zeptal: „Majorko?“

Kate zaskučela. Bylo jí příliš zle na to, aby se cítila trapně, že jí někdo najde v tak nedůstojné pozici.
Uslyšela rychlé, krátké kroky. Je to žena, pomyslela si Kate. Neznámá přešla ke stolu a klekla si vedle ní.
Hezké boty, proběhlo hlavou Kate, hlavu se však neodvažovala zvednout.
„Je vám dobře?“ zeptala se návštěvnice a položila Kate ruku na hlavu.
„Úplně skvěle,“ stěží ze sebe vypravila a pomalu se posadila. Alespoň částečně se jí ulevilo a místnost kolem ní opět nabyla pevných obrysů.
Žaludek se však stále hlásil o slovo.
Zvedla oči a uviděla ženu, která ji starostlivě pozorovala. Měla tmavé vlasy po ramena, hnědé oči, které se jí zdály povědomé. Oblečena byla do civilu.
Kdo jste?“ zeptala se Kate skrz zaťaté zuby. Žena se usmála.
„Donna Harrisová,“ odpověděla a nabídla Kate ruku. „Donna Candello Harrisová.“

To vysvětlovalo ty povědomé oči, pomyslela si Kate a potřásla si rukou s ženou, která se možná brzy stane její nevlastní dcerou. Byla hezká, možná dokonce krásná a působila velice sympatickým dojmem. Nevypadala o mnoho mladší než Kate. Jak asi přijme nevlastní matku, která je skoro stejně stará, napadlo okamžitě Kate.
Ach jo, proč jí musí být špatně zrovna teď? Vždyť na prvním dojmu dost záleží.
„Omlouvám se, že jsem vás takhle přepadla,“ řekla Donna, „ale chtěla jsem se vám představit a zeptat se, jestli byste s tátou nechtěli dnes večer přijít na večeři.“

„Váš otec a já?“ vypadlo z ní.
„Už jsem s ním mluvila a byl pro. Navrhl, abych za vámi zašla a zeptala se vás sama. Vypadáte, že vás to dost překvapilo,“ zasmála se Donna. „Měla byste vědět, že tady na základně se dlouho nic neutají.“

„To máte pravdu.“ Bylo jasné, že brzy se bude šuškat o tom, jak často je majorce Jenningsové špatně. Zajímalo by ji, jestli by Donna byla stejně přátelská, kdyby věděla, že nosí pod srdcem jejího bratříčka nebo sestřičku.
Ale doufala že ano, neboť věděla, že v následujících měsících bude potřebovat všechny své přátele.
„Tak co říkáte?“ usmála se znovu Donna. „Budou sýrové ravioli.“

Při těch slovech Kate opět ucítila svůj žaludek. Sakra.
„Majorko,“ polekala se Donna. „Omlouvám se, ale zdá se, že vám je skutečně hodně zle.“

„Jo,“ odpověděla Kate s pokusem o úsměv.
„Chcete, abych zavolala armádního doktora?“

Byla by se zasmála, kdyby se nebála otevřít pusu. Místo toho zavrtěla hlavou. „Ne děkupVto bude, dobré.“

„Určitě?“

„Ano. Asi jsem něco špatného snědla.“

„Když myslíte.“ Donna vstala a stále ji pozorovala. „Možná bude lepší, když tu večeři necháme na jindy.“

„Ne,“ Kate se postavila, polkla a znovu se pokusila o úsměv. Tohle je důležité. Přála si, aby ji Donna měla ráda. „Přijdeme. Je od vás moc milé, že jste nás pozvala.“

„Tak tedy v sedm?“

Přikývla, ale okamžitě toho zalitovala. „Dobře, tak tedy večer.“ Obešla stůl a vykročila ke dveřím. „Teď kdybyste byla tak laskavá a omluvila mě…“

Donna se zastavila ve dveřích a pozorovala Kate Jenningsovou, jak běží halou směrem k toaletám.
„Je majorka v pořádku?“ zeptala se sekretářka.
„Já nevím,“ odpověděla pomalu Donna a už se nemohla dočkat, až to všechno poví svému muži. Měla takové tušení, že příčinou nevolnosti major-ky Jenningsové nebylo jídlo.
ŠESTÁ KAPITOLA
Tom se posadil na jednu ze dvou laviček u piknikového stolu z mahagonového dřeva a pořádně se napil piva. Teprve potom pohlédl na svého zetě. Jacka Harrise zná už hodně dlouho. Vážil si ho a obdivoval ho jako prvotřídního člena námořnictva už dlouho před tím, než si ho jeho dcera Donna vzala za muže.
Teď patřil Jack mezi Tomovy nejbližší přátele.
„Něco se děje, Tome?“ zeptal se Jack a opřel se lokty o stůl.
Už tomu bylo dávno, co se Jack s Tomem dohodli, že ve volném čase a mimo armádní půdu nebudou platit hodnosti ani postavení. Tady byli přátelé a jedna rodina. Cokoliv si řeknou v soukromí, v něm taky zůstane. Obzvlášť dnes večer potřeboval Tom pocit zázemí víc než jindy.
„Taky by se to tak dalo říct,“ připustil a krátce se zadíval na zadní část domu. V tu chvíli byla v kuchyni Kate s jeho dcerou. Podle chvilkových výbuchů smíchu se dalo usuzovat, že si ty dvě báječně rozumějí.
A proč by neměly? zeptal se sám sebe rozzlobeně. Věkově si byly mnohem bližší než Kate s ním. Povzdechl si. Prohrábl si vlasy a znovu se obrátil k Jackovi. „Kate a já se budeme brát.“

Jack se usmál a pak se opatrně a se zkoumavým pohledem zeptal: „Můžu gratulovat?“

„Jo, díky.“ Tom si vzal pivo_a_postavil se. Pak přešel k plotu, opřel se o něj a díval se do tmy.
Někde v ulici zaštěkal pes. Ozvalo se volání dítěte, smích ženy a zvuk motoru. Každodenní zvuky života vojenské základny. Milé zvuky. Přesto mu příliš do smíchu nebylo.
Jack se postavil vedle něj. „Tak to se z tebe stane ženich a dědeček v jednom roce.“

Dědeček.
„Pane jo,“ zamumlal Tom a po zádech mu přejel mráz. Jak jen mohl zapomenout, že je Donna těhotná?
„Tome?“ zeptal se Jack a dal mu herdu do zad. „Jsi v pořádku?“

Přikývl, ale do řeči mu stále nebylo.
„Zdá se, že tě to překvapilo,“ nedal se odbýt Jack. „Vždyť ti o tom Donna řekla dřív než mně, pamatuješ?“

Jo, teď už si vzpomínal. Přejel si dlaní po tváři a přitom si vybavoval, jak za ním přišla dcera celá uplakaná, protože měla za to, že má po manželství. Řekla mu, že čeká dítě, a hned jak odešla, vydal se za Jackem a bez zbytečných řečí kolem se ho snažil uklidnit.
Co je za chlapa, když zapomněl, že se má stát dědečkem? Rozhodně ne ten nejlepší, pokáral se. Asi tu informaci podvědomě vytěsnil, protože si nechtěl přiznat, že už je dost starý na to, aby měl vnuka. Navíc Donna přibrala sotva půl kila a pořád nosila džíny.
Jeho vnouče i vlastní dítě spolu tedy budou chodit do jeslí. Vrtěl hlavou a dumal, jestli se tím má chlubit nebo ne.
„Když mi dovolíš poznámku, nevypadáš zrovna jako šťastný ženich,“ řekl opatrně Jack.
Tom na něj vylekaně pohlédl. „Abych řekl pravdu, už ani sám nevím, co vlastně chci.“

Jack se krátce zasmál. „Proč by to u tebe mělo být jinak než u všech ostatních mužů?“

Zadíval se na měsícem ozářený areál základny.
„Jestli si vzpomínáš,“ pokračoval vesele Jack, „ani já jsem nebyl nadšen představou vlastní svatby.“

To byla pravda. Při té vzpomínce se Tom slabě pousmál. Jack si vzal Donnu, protože chtěl zachovat dobrou pověst jí i Tomovi. Ale dopadlo to dobře, pomyslel si. Když oni dva dokázali z ne příliš šťastného začátku vytvořit šťastné manželství, možná i Tom s Kate mají šanci.
Otázkou je, jestli to může vůbec jít.
Už to jednou zkusil. Věděl, že nemá předpoklady být dobrým manželem. Ale lidé se přece mění, ne? Je o něco starší a zkušenější. Trpělivější. To všechno byla pravda, přesto v něm stále víc hlodaly pochybnosti.
„Když se ti do toho nechce, tak proč se chcete brát?“ zeptal se Jack.
„Jsou pro to určité důvody,“ odpověděl váhavě Tom, protože se mu nechtělo s pravdou ven. Ještě se s Kate nedohodli, kdy oznámí, že spolu čekají dítě. Kromě toho si nebyl jist, jestli by to vůbec dokázal vyslovit. „Řekněme, že jsou ještě zajímavější, než kvůli kterým jste se vy brali s Donnou.“

Jackova obočí vylétla nahoru. Neubránil se, aby nezahvízdal.
„Mám pocit,“ bručel Tom a znovu upil piva, „že to v sobě tak dusím, že nejspíš vybuchnu.“

„Tak vybuchni,“ pobízel ho Jack, „aspoň se ti uleví.“

Tom se ušklíbl.
„O tom pochybuju.“ Zadíval se na láhev piva, kterou držel v ruce, a bedlivě studoval etiketu, jako by na ní hledal řešení.
Jeho zeť začal něco říkat a Tom ho okamžitě přestal vnímat, jen poslouchal svůj vnitřní hlas.
Ožení se. Bude znovu otcem. Není na to už moc starý? Skutečnost, že za chvíli bude dědečkem, tuto obavu jen potvrzovala. Zlé sny, které ho v poslední době trápily, se nezdály být tak daleko od reality. Ale přesto… znovu zvedl oči a zadíval se na tmavý obrys skupinky eukalyptových stromů. Jejich listy šustily ve větříku jako suchý papír.
Neměl by se na svou budoucnost dívat optimističtěji?
No a co, že on i jeho dcera čekají děťátko.
Všechno má svůj smysl. Tomu vždy věřil. Z toho vyplývá, že i jeho vlastní dítě má nějaký smysl. Možná by měl svůj nový život přijmout jako dar a vychutnávat každý moment. Třeba je jeho pokročilý věk plus, a ne minus.
Jako mladý otec se dost soustředil na své ambice a kariéru a nevážil si všedních radostí, které mu jeho otcovství přineslo. Teď byl v jiné situaci. Na rozdíl od minulosti se může účastnit příprav na narození dítěte i toho, jak pomalu roste.
Když si to nebude přát, nenechá se minulostí ovlivňovat. Je v jeho silách stát se dobrým otcem, nebo snad ne?
Představy se mu v hlavě honily jedna za druhou. Viděl, jak hladí Kateino kulaté břicho, jak drží v náručí miminko, jak ho veze v kočárku. Přece to nebude tak těžké. Má Kate moc rád. Dokážou to spolu. Budou své dítě milovat, aniž by poznamenali svůj vzájemný vztah slovíčky jako láska a navždy. Slovy, která končí nesplněnými sliby a zlomeným srdcem.
Poprvé od chvíle, kdy Kate přišla s novinou, že čeká dítě, sevření v hrudi povolilo. Zhluboka se nadechl a usmál se.
Miminko.
Je to velká životní příležitost. Příležitost, jak se na svět znovu podívat nezaujatýma dětskýma očima. Téměř se rozesmál nahlas, neboť balvan, který s sebou v poslední době nosil, konečně odpadl. Určitě mu to přinese radost. Všechno. Bude si vychutnávat každý okamžik strávený se svým malým zázrakem a bude šťastný.
Co se týká zdrženlivosti, kterou Kate navrhla, nějakou chvíli to určitě vydrží. Je-li třeba, dá jí čas. Kate je příliš vášnivá na to, aby žila v celibátu celý život. Jakmile si na sebe zvyknou jako na partnery, i milostný život se poddá.
„Bude to skvělé,“ mumlal nahlas a nevědomky tak přerušil Jacka, který stále povídal.
Jack ho plácnul do zad, napil se piva a pokračoval: „Jsem rád, že jsem ti pomohl, Tome.“

Otočil se a tázavě se na Jacka podíval. „Cože?“

Dům Donny a Jacka Harrisových byl malý, ale pro vojenskou základnu typický a pro dva akorát. Kate seděla v kuchyni a pozorně si malou, útulnou místnost prohlížela.
V pootevřeném okně povlávaly ve větříku vanoucím od oceánu barevné záclony. Na konci kuchyňské linky stál puntíkovaný květináč plný chry-zantém a mezi dveřmi cinkala ve větru barevná sklíčka.
Uprostřed malého, kulatého stolu, který byl prostřen k večeři, stála mísa s ovocem.
Kate si pohrávala se sklenkou s ledovým čajem a znovu se obrátila k ženě, která seděla naproti. Donna se ani slovem nevrátila k tomu, co se odehrálo ten den odpoledne. Přestože by ráda uvěřila, že Tomova dcera na všechno zapomněla, věděla, že je to dost nepravděpodobné.
„Takže se budete brát,“ začala Donna. „To je báječné.“

Kate přikývla a usmála se. Přestože byl úsměv trochu nucený, zdálo se, že si toho Donna nevšimla.
„Hned jak jste se objevili ve dveřích, bylo mi jasné, že je to mezi vámi vážnější, než jsem si myslela,“ pokračovala Tomova dcera. „Z vás dvou jde –jak bych to jen řekla – takový žár.“

Žár? Spíš studený pot, pomyslela si Kate, ale nepřestávala se usmívat.
„Jsem ráda, že už je vám líp,“ řekla Donna. „Dnes odpoledne jste vůbec nevypadala dobře.“

„Ano, vzpomínám si.“

„Dokonce jsem měla dojem, že vám bylo úplně stejně jako dnes ráno mně,“ nenechala se Donna přerušit.
„Skutečně?“

„Ba ne,“ vedla si stále svou, „nejenom dnes, ale. za poslední dva měsíce mi je takhle zle každé ráno.“

„To je mi moc líto,“ řekla jí na to Kate a sklopila pohled ke svému čaji. Chce tím snad Donna naznačit, že je na tom stejně jako ona?
„Vsadím se, že stejně zle jako vám.“

Kate se na Donnu zprudka podívala. Okamžitě poznala, že Donnu neošálí.
„V jakém jste měsíci?“

Kate stiskla skleničku. Byla rozhodnutá, že o dítěti zatím nikomu neřekne. Chtěla s tím počkat až na dobu po svatbě, kdy to budou moci s Thomasem oznámit společně. „Donno…“

„Nemějte starosti,“ řekla a natáhla ruku přes stůl. „Nic neřeknu.“

Kate váhala. „Nevím, jestli by byl Tom rád, kdybych to už teď někomu řekla.“

„Já ale nejsem někdo,“ odporovala jí. „Jsem jeho dcera.“

„Já vím, ale –“

„Jak jsem řekla, nikomu ani slovo,“ přemlouvala ji Donna. „Vždyť vlastně,“ dodala se smíchem, „nikdo kromě Jacka a táty neví, že jsem těhotná.“

Takže je v jiném stavu. Při pohledu na tričko a džíny, které měla na sobě, by to nikdo neřekl. Pak ji ale napadlo, proč jí Thomas neřekl ani náznakem, že bude dědečkem. Styděl se snad, že jeho vlastní dítě bude o pár měsíců mladší než dítě jeho dcery? Panebože, je to čím dál tím složitější.
„Proč to nechcete nikomu říct?“ zeptala se Kate.
Donna pokrčila rameny. „Lidé se někdy k těhotným chovají divně,“ řekla a upila čaje. „Někdo, koho třeba vůbec neznáte, si vás najednou začne všímat a klást osobní otázky. To si radši počkám, než abych se s podobnými potížemi potýkala už teď.“ Usmála se. „Kromě toho je docela fajn mít tajemství, o kterém ostatní neví. Aspoň do chvíle, než to začne být vidět.“ Podívala se na své velice jemně zaoblené břicho a pak si na něj položila ruku. „Patří jen nám.“ Znovu se usmála a v očích se jí zračila něha.
Kate ucítila, jak jí srdcem projel krátký, ale ostrý pocit závisti. Jack Harris byl určitě moc rád, když se dověděl, že s Donnou čekají děťátko. Čeká je oba důležitá etapa života, která se ale s jistotou vzájemné lásky prochází mnohem snáz.
Kate pomyslela na dušičku ve svém těle a v duchu se mu omluvila. Její děťátko by přece mělo přijít na svět v atmosféře radosti a lásky, ne tísně a nervozity. Od této chvíle by na to neměla zapomínat. Slibuji ti, promlouvala ke svému dítěti, že tu na tebe bude čekat jen láska.
Teď se jí musí podařit přesvědčit Thomase.
„Vsadím se, že Jack na tu novinu reagoval s větším nadšením než Thomas.“ Slova jí vyklouzla z úst dřív, než si uvědomila, že je vyslovila nahlas. Vždyť Donna je jeho dcera. Kritika na adresu vlastního otce jí asi moc milá nebude a navíc Kate nebyla v situaci, kdy by si mohla příliš stěžovat. Thomas zareagoval tak, jak mu velela čest a povinnost.
„Zachoval se jako hlupák?“

Kate překvapeně vzhlédla. Z Donniny tváře ji sledovaly Thomasovy hnědé oči. „Jestli se zachoval hloupě?“

Donna pokrčila rameny a zavrtěla hlavou. „Je skutečně moc milý,“ vysvětlovala, „ale má sklony být –“ Odmlčela se a pak se narovnala. „Nejdůle-žitější je pro něj povinnost, čest a je vůbec takový upjatý a strohý, někdy až urputný, když jde o práci.“

„Zachoval se čestně,“ zastávala se Kate muže, na kterého si ještě před chvílí v myšlenkách stěžovala.
„Ach, ano, já vím,“ řekla s úsměvem Donna. „Ale nebyla byste někdy radši, kdyby projevil více nadšení?“

Kate se uchechtla, zavrtěla hlavou, a vstala. Nedokázala si Thomase představit jiného, než jakého ho znala. Kromě toho si ho pamatovala všelijak, jen ne upjatého. Samozřejmě, o podobné vzpomínky by se v žádném případě neměla dělit s jeho dcerou. Přešla k oknu, odhrnula záclony a vyhlédla ven směrem k plotu, kde si Jack s Thomasem tiše povídali.
Věděla, že Thomas je s Donnou a Jackem rád. Tady v^rpdině neplatily žádné hodnosti. Matně ji napadlo, jestli si Thomas sám vůbec uvědomoval, jak mnoho mu na rodině záleží.
„Takže,“ řekla vesele Donna, zatímco přešla ke Kate, „za pár měsíců bude z táty dědeček i táta zároveň. Tomu lze těžko uvěřit, že?“

Kate musela uznat že ano. Není divu, že Thomas reagoval, jako by byl bůhví jak starý. Už jenom to slovo dědeček by odradilo většinu mužského pokolení. A každý pětačtyřicátník, byť sebemužnější, by na to byl obzvlášť citlivý.
Samozřejmě, přemýšlela dál Kate, bude záležet jen na ní, aby ho přesvědčila, že s dítětem se bude cítit mladší a hned tak do domova důchodců nepůjde. Potlačila vzdech. Nebude to však snadná bitva. Ale bůh ví, že ti, kdo slouží u námořnictva, už prošli těžkými zkouškami.
Musí to brát jako bitvu o lásku. Všechno nebo nic. Vítěz bere vše. Tolik jí záleží na výsledku bojového plánu! Potíž je v tom, že ještě žádný nemá.
„Chová k vám silnější city, než jaké je ochoten přiznat,“ řekla mile Donna a Kate při těch slovech zpozorněla.
Pomalu otočila hlavu, aby na Donnu lépe viděla. Přestože by Donně ze srdce ráda věřila, musela říct: „Ne, nechová. Nebo spíš si to nedovolí.“

„Nezabrání tomu,“ odpověděla jí Donna a položila Kate ruku přátelsky kolem ramen. „Všimla jsem si, jak se na vás během večeře díval.“

I Kate si to uvědomila. V jednom okamžiku, kdy se jejich pohledy setkaly, si v jeho očích všimla jiskry. Někde v morku kostí se jí usadila touha, která jí až působila bolest, a ne poprvé Kate zalitovala, že vyslovila požadavek, aby na nějaký čas tělesný vztah omezili. „Ano, touží po mně,“ připustila a pak se zarazila, neboť to nebylo vhodné téma ké konverzaci.
Ale Donna se jen zasmála. „A proč by neměl?“

„Touha a láska jsou dvě různé věci,“ řekla a znovu se zadívala na jednoho z mužů, kteří stáli u plotu.
„Já vím. Ale z očí mu neplane jen žádost, ale také něha. A láska.“

Kate smutně zavrtěla hlavou. Nechtěla se klamat, přestože to bylo velice svůdné. Ano, věděla, že mu na ní záleží. Ale ne z lásky. Ještě ne.
„Poslyšte,“ pokračovala Donna. „Vím, že si neúspěch manželství s matkou vyčítá. Ale pravdou je, že oba byli příliš mladí. Bylo jim teprve sedmnáct. Bylo naprosto nemožné, aby manželství fungovalo. Sotva znali sami sebe, natož jeden druhého navzájem.“

Zní to velice rozumně, myslela si Kate. A ona LDonna tomu rozuměly. Každý, kdo je jen trochu rozumný, by to pochopil. Ale Thomas viděl jen to, že neuspěl. Bude velice těžké ho přesvědčit, aby se na to podíval z jiného úhlu.
„Miluje vás, Kate. Vím to. Jen si to sám ještě neuvědomil.“

Kate si přála, aby to byla pravda. Měla však obavy, že Tomova dcera to vidí z perspektivy svého vlastního těhotenství a výhledů na šťastný život. Viděla lásku i tam, kde ve skutečnosti není.
Nebyla to láska, co Donna viděla v Thomasových očích. Byla to čest.
Chce si ji vzít kvůli dítěti. Silný, čestný muž se uvolil, že vykoná svou povinnost. Vnímal ji i dítě jako těžké břemeno, ke kterému cítil odpovědnost. Protože ho však tolik milovala, moc ji bolelo, že se pro něj stala břemenem a povinností.
Thomas chce především její tělo, Kate jeho lásku.
Podaří se jí, aby ho přesvědčila, že k ní cítí víc než jen touhu? Nebo je oba odsoudila ke smutnému manželství, kde jediné pouto bude tvořit láska k dítěti?
„Vy ho milujete, viďte?“ zašeptala Donna.
Zdálo se, že stíny zvenku se vplížily do jasně osvětlené kuchyně a chopily se jejího srdce. Noc byla předurčena k tomu, aby se navzájem podělily o svá tajemství.
„Bůh mě ochraňuj, miluju ho,“ odpověděla tiše Kate.
SEDMÁ KAPITOLA
Po cestě domů nemluvili.
Kate se snažila na něco přijít, ale nic ji nenapadalo. Nejspíš proto, že se chtěla taktně zeptat, proč jí zatajil, že jeho dcera čeká dítě. Nechtěl snad, aby se stala členem jeho rodiny? Pokud je to tak, pak je jejich manželství předem odsouzeno k nezdaru.
Spojila ruce v klíně a přemýšlela. Za tak krátkou dobu se toho hodně změnilo, to nejdůležitější však bylo teprve před nimi.
Byla ochotna riskovat a ucházet se o Thomasovu lásku, ale pokud si od ní bude stále udržovat takový odstup, že jí ani neřekne, že bude dědečkem, nejspíš se jí to nepodaří.
Přesto bude nejlepší, když svůj boj zahájí nečekaným útokem.
Když zastavili na červenou na křižovatce pár bloků od domova, Kate překonala zábrany: „Proč jsi mi neřekl, že je Donna taky těhotná?“

Otočil se k ní. V nepřirozeném světle semaforů bylo vidět, že se jeho tvář stáhla, pak uvolnila a nakonec proměnila v něco, co u něj ještě neviděla. Byl to stud.
„Thomasi?“

„Chceš slyšet pravdu?“ zeptal se.
Skoro ji to rozesmálo. Skoro. „Pokud proti tomu nic nemáš, ano.“

Sevřel volant pevněji, až mu zbělely klouby. „Není lehké to přiznat,“ začal, „ale zapomněl jsem.“

Kate zamrkala. Čekala všechno, ale tohle ne. „To nemyslíš vážně.“

„Raději bych nemyslel,“ řekl a rychle dodal, „ale prosím tě, neříkej to Donně. Ublížilo by jí to a pak by mi to nedarovala.“ Zavrtěl hlavou a znovu upřel pohled před sebe na vozovku. „Od té doby, co se vdala, ji moc často nevídám. Navíc to ještě není vidět…“ Odmlčel se a bezradně pokrčil rameny. „Já nevím, Kate. Prostě jsem na to zapomněl. A pak taky,“ pokračoval a letmo se na ni podíval, „byl jsem trochu zaneprázdněn našimi záležitostmi.“

Trochu se usmála. To byla pravda. Oba dva měli v posledních týdnech o čem přemýšlet. Měla však dojem, že toto zapomenutí mělo i jiný důvod.
„Je snadnější na to nemyslet, co?“ zeptala se.
„Co tím myslíš?“

Auta ve vedlejším pruhu se rozjela, neboť jim skočila zelená.
„Stát se dědečkem v pětačtyřiceti není tak hrozné,“ řekla Kate. Protože mlčel, usoudila, že uhodila hřebíček na hlavičku.
Krátce se zasmál. „Hned se mi zdá, že mám víc šedivých vlasů.“

Pohlédla na jeho stříbrem protkané spánky. Stiskla ruce ještě víc, protože by je nejraději pohladila. „Já jsem si vždycky myslela, že šedivé vlasy dodávají na vážnosti.“

„Opravdu?“ Znovu se k ní otočil a jejich pohledy se setkaly. Zvedl obě obočí a pomalu se usmál. Na tváři se mu ukázal malý důlek. Oba věděli, že ho Kate přímo zbožňuje.
„Opravdu,“ potvrdila.
Auto za nimi zatroubilo, protože skočila zelená. Thomas se od Kate odvrátil, zařadil jedničku a šlápl na plyn. „Víš, Kate,“ říkal, zatímco zahýbal do její ulice, „když si mě vezmeš, staneš se babičkou ve svých dvaatřiceti letech.“

V hlavě se jí opět spustil proud myšlenek. Na to nepomyslela. Babičkou a matkou zároveň v rozmezí několika měsíců. Pro ženu, která většinu života žila sama a která byla přesvědčená, že nikoho nechce ani nepotřebuje, to bude dost velká změna.
Zaparkoval vůz před domem a vypnul motor. Rozepnul si pás a znovu se na ni zahleděl. Levou ruku si opřel o volant a pravou položil na sedadlo kolem Kateiných ramen. Kate zápasila s nutkáním se o ni hlavou opřít a neustále si opakovala, že to byla ona, kdo s tím nápadem přišel. Ona přece trvá na tom, aby vydrželi nějakou dobu bez milování a aby se poznali. Přestože něžné objetí má k sexu daleko, věděla, že jakmile se Thomase jen dotkne, rozhoří se v ní okamžitě touha, kterou žádná předsevzetí na uzdě neudrží.
„Takže, babičko,“ řekl mile, „s Donnou si výborně rozumíte, co?“

„Je moc sympatická.“

„To jsem rád.“ Náhle zvedl oči a zadíval se kamsi za Kate. Po tváři se mu mihl stín podráždění. „Tvůj strážce plní svou povinnost.“

„Cože?“ Kate se ohlédla akorát včas, aby ještě zahlédla, jak se pohnula záclonka v Eviině okně. Bylo zřejmé, že její sousedka čekala, až přijedou. „Třeba si myslí, že mě musí někdo chránit,“ řekla se smíchem Kate.
„Přede mnou?“ Thomasův hlas skoro zahřměl v uzavřené kabině auta.
Otřásla se a náhle ucítila tíhu Thomasovy ruky na svýchramenou. Před Thomasovým šarmem ji nic neuchrání. Takovou válku prohrála již před třemi lety. |
„Kate,“ zašeptal a přitáhl si ji k sobě, „pozvi mě k sobě.“ Předklonil se a políbil ji na šíji, až se jí na zádech udělala husí kůže. „Jenom na jednu kávu.“

„Víš, Thomasi…“ Buď silná, dodávala si odvahy s malou nadějí na úspěch.
„Jedno rychlé kafe a hned půjdu,“ přemlouval ji a začal si pohrávat s jejím ušním lalůčkem.
Tiše zavrněla, bylo to tak nádherné! Povolila zaťaté pěsti, které jí ležely v klíně, ale ihned je opět sevřela. Zrychlil se jí dech a rozbušilo srdce. Uvědomila si, že přední sklo je celé zamlžené a vytváří dojem, že jsou spolu nebezpečně uzavřeni a skryti před okolním světem.
„Ach, Kate,“ říkal jí tiše, „tolik po tobě toužím, že sotva můžu dýchat.“

Ačkoliv se to může zdát divné* jakmile ta slova dořekl, pokušení bylo.to tam. Touží po ní. Ne láska, ale chtíč.
„Thomasi,“ řekla a v jejím hlase bylo znát odhodlání. „To nemůžeme.“

„Co?“ Znovu ji políbil, tentokrát těsně pod ucho, ona však šimrání v žaludku neúprosně ignorovala.
Vymanila se z jeho objetí a chystala se vystoupit.
„Kate!“ Zadržel ji rukou, ale vykroutila se.
„Řekla jsem, že tohle nemůžeme, Thomasi.“

Chytil se za hlavu a opřel se ve svém sedadle. S pohledem upřeným na ni si povzdechl. „Myslíš to tedy s tím celibátem vážně?“

Všechny instinkty jejího těla jí velely vrhnout se mu do náruče a zůstat v ní navždy. Potlačila však své vnitřní volání s odůvodněním, že jde o budoucnost. Chce přece všechno, ne jenom žádost a chtíč. Chce taky lásku.
Aby ji získala, musí být silná za ně oba. „Ani pro mě to není snadné, ale už jsme se přece dohodli.“

Ostře přikývl. „Ano, já vím.“

Otevřela dveře auta dokořán a dovnitř vnikl studený, oceánský vzduch. Její vnitřní žár však neu-dolal.
„Thomasi,“ řekla měkce, „přeji ti –“

„Jo,“ přerušil ji a podal jí ruku a pevně, ale krátce ji stisknul. „Já taky. Dobrou noc, Kate.“

Přikývla, vystoupila z auta a zabouchla za sebou dveře. Když spěchala po cestičce lemované záhony plnými macešek, cítila, jak ji Thomas pro-bodává pohledem. Až se jí z toho pocitu rozklepala kolena.
Jakmile byla uvnitř a v bezpečí, nastartoval a odjel. Ozvěna burácejícího motoru byla slyšet ještě dobrou minutu.
O dva týdny později stál Tom před provizorním oltářem u sebe na zahradě a poslouchal, jak armádní kněz pronáší posvěcenou manželskou přísahu, která se takto opakovala již po celé generace. Chladný vánek od oceánu povíval nad hlavami malé skupinky hostů. Na zádech cítil, že ho všichni pozorují, ale snažil se nenechat vyvést z míry. Límec Thomasovy modré uniformy jako by byl náhle o tři čísla menší.
Možná se tak cítí proto, že stejný slib už jednou dal a nedodržel ho. Pak ho ale napadlo, že je to kvůli ženě, která stojí vedle něj.
Koutkem oka se podíval na Kate. Udivilo ho, jak klidně vypadala. Velice soustředěně. A nádherně.
Jeho mysl se na moment vrátila k okamžiku, kdy Kate přicházela z domu po úzké cestičce k velkému javoru, kde čekal spolu s kaplanem.
Přicházela s pohledem upřeným do Thomasových očí, v bledě modrých, ke kolenům dlouhých šatech s vysokým límcem. Světlé vlasy měla sčesa-né dozadu a na nich věneček z růží s drobnými modrými kvítky, které jí ladily s pugétem. Stříbrné a zlaté stuhy se leskly v zimním slunci. Podle malého pugétu bylo znát, že se jí trochu chvějí ruce, Tom však měl dojem, že si toho všiml jedině on sám.
Když zaujala místo vedle něj, přestala se třást a kaplanovi odpověděla jasným, pevným hlasem.
Je pro něj velkou výzvou, pomyslel si Tom a obdiv k ní nabyl monumentálních rozměrů.
„Plukovníku?“ vyzval ho kaplan.
„Ano, prosím?“

Skupinka za ním propukla v smích.
„V této chvíli je vhodnou odpovědí ano,“ vysvětloval kněz mírným tónem.
To se mu teda povedlo, takhle to pokazit.
Kate k němu tázavě vzhlédla. Proboha, copak si může myslet, že by z toho chtěl teď vycouvat? V této chvíli?
Aby všechny vyvedl z případného omylu, hlasitě se omluvil: „Omlouvám se, kaplane, ale byl jsem zrovna vyveden z míry krásou nevěsty.“

Několik žen v obecenstvu uznale zavzdychalo.
Kate sklopila pohled, ale byl by se vsadil, že se jí na rtech mihl nepatrný úsměv.
„Naprosto vás chápu, plukovníku,“ odpověděl kaplan.
„Byl byste tak laskav a zopakoval otázku?“ požádal ho Thomas.
Zatímco se knězova slova nesla ke všem přítomným, Tom přísaze pozorně naslouchal a uvědomoval si vyplývající odpovědnost. Tiše si přísahal, že udělá všechno pro to, aby manželství fungovalo. Aby byl Kate přítelem a dítěti dobrým otcem.
Hlasitě pak pronesl pouze „Ano“ a skutek byl vykonán.
Ozval se hlasitý potlesk zhruba asi dvaceti lidí, kteří se obřadu účastnili, a po chvíli opět utichl.
„A nyní vás prohlašuji za manžele a manželku,“ pronesl kaplan s velkým patosem. „Můžete políbit nevěstu, plukovníku,“ vyzval ho.
Nevěstu.
Znovu se stal manželem, za chvíli bude opět otcem. Tentokrát musí obstát.
Tom se otočil a pohlédl Kate do hlubokých modrých očí. Zdálo se mu, že trochu zvlhly, ale na to má přece každá žena ve svůj svatební den jistě právo.
Usmál se a odměnou mu byl úsměv ještě širší.
Znovu byl ženatý. Tentokrát však se ženou, které si vážil, kterou měl rád a obdivoval. Co víc si mohl přát?
„Nuže, plukovníku?“ pobízel ho kaplan. „Políbíte nevěstu, nebo máme přivolat pomocnou jednotku?“

Znovu se kolem nich rozlehl smích, který ho vytrhl z myšlenek a vrátil zpět do reality. Usmál se na kaplana.
„Děkuji vám, otče, ale myslím, že to zvládnu sám.“

Sklonil hlavu a téměř zajásal radostí, protože mu Kate vyšla vstříc tím, že si stoupla na špičky. Bože, jak dlouho už ji nepolíbil a nedržel v náručí! Už tak měl pocit, že se nemilovali celé roky.
Tom měl v úmyslu jí dát krátký, cudný a tradiční polibek, který přísluší konci svatebního obřadu, ale když se jeho ústa dotkla jejích, něco se stalo. Vzduch jako by zhoustl, v žilách se mu začala vařit krev a srdce se mu rozbušilo jako ještě nikdy předtím. Příval neuvěřitelné touhy na něj zaútočil takovou silou, že se mu nedalo odolat. Úplně se v touze utopil.
Hosté, kaplan i okolí splynuli v nevýrazné pozadí. Celý svět se mu zúžil na prostor, který vyplňoval on a žena v jeho náruči.
Jemně zavrněla a očekávala ho s rozevřenými ústy. Osvojil si vlahé teplo, které mu nabízela, a tiše a hladově je vychutnával. Jak to jen těch čtrnáct dní dokázal, aniž by ochutnal její rty? Jak přežil dva týdny bez toho, aby zaplnil svou prázdnou náruč?
Její požadavek zdrženlivosti ho nejspíš zabije.
Při té myšlence ji políbil ještě náruživěji. Pevně ji držel v náruči, dokonce ji zvedl ze země. Ovinula mu své paže kolem krku a přitiskla se k němu stejně zoufale. Cítil, že i ona ho potřebuje. Cítil, že jejich vzájemné toužení dosáhlo neobvyklé intenzity a že oba doufají, že dnes večer poruší závazek střídmosti.
Aniž by vnímali pokřik, divoký potlesk a výkřiky „Huráá!“, nevěsta s ženichem se naprosto zapomněli ve vzájemném objetí a bylo jim úplně jedno, co bude zítra.
„Byla to moc krásná svatba, zlato,“ svěřila se Evie a políbila ji na obě tváře.
„Jsme rádi, že jsi přišla Evie,“ řekla Kate a myslela to upřímně. Protože Kate vlastní rodinu neměla a její nejlepší přítelkyně žila v současné době v Okinawě, svatební hosté byli z Thomasovy strany. Až na Evie Bozemanovou.
Starší žena byla oblečena dost výstředně. Měla na sobě kanárkově zelenou sukni ke kolenům a citrónově žlutý svetřík. Na nohou měla tenisky.
„Ten tvůj ženich je úplně k sežrání,“ komentovala Evie svatbu a pohledem pátrala v hloučku lidí, až našla plukovníka. Jako by její pohled ucítil. Zadíval se směrem k nim a podle názoru Kate se trochu strojeně usmál. „Já mám pro uniformy odjakživa slabost. Druhá světová válka byla pro mě tím nejhezčím obdobím –“ zarazila se, úplně zrudla a pak dodala: „Přirozeně, že až na to krveprolití.“

„Přirozeně.“ Zopakovala po ní Kate a usmála se. Byla moc ráda, že Evie přišla. Jen sama věděla, jak moc se celý den snažila svou nervozitu skrýt a teď se ráda zasmála. Konečně se mohla trochu uvolnit.
„Ty se teď nejspíš budeš stěhovat, viď?“ zeptala se o chvíli později Evie.
K Thomasovi domů. Od teďka to bude jejich domov, pomyslela si a přejela pohledem po hezky.upravené zahradě. „Ano, nejspíš tento týden.“

„Budeš mi chybět, holka.“

„Vždyť za mnou můžeš kdykoliv přijít na návštěvu,“ řekla Kate a doufala, že k tomu dojde.
Náhle se ozvala hudba. Někdo vynesl ven z domu hi-fi věž a medově sladký hlas moderátora pokračoval v tlumené konverzaci.
Kate se krátce podívala na svého muže a uviděla, že se k ní blíží. Právě si razil cestu skupinkou lidí, kteří stáli na kryté verandě. V žaludku ji zašim-ralo a srdce jí poskočilo. Bude v ní vyvolávat podobné pocity celý život? Bude v ní pohled do jeho hnědých očí zapalovat plamínky touhy i po dvaceti letech?
„No,“ řekla spiklenecky Evie, „jde si pro tebe tanečník. Asi si budu muset také nějakého najít.“

V
mžiku byla pryč a Kate napadlo, že se v Thomasových očích mihla známka úlevy.
„Tuším,“ řekl, když k ní došel, „že první tanec patří nám.“

„Víš přece, že nejsem dobrá tanečnice.“ Ještě než to však dořekla, zlobila se na sebe. Copak si něco neslíbila? Ona trvala na tom, aby si mezi sebou vytvořili jiné pouto než tělesné. A co teď dělá? Zayádí hovor na dobu, kdy spolu tančili poprvé.
Krátce jí tato vzpomínka v mysli ožila. Svíčky. Tucty svíček v hotelovém pokoji v Tokiu. Odvedle byla slyšet hudba a oni dva spolu pomalu tančili ve sprše. •
Do chvíle, než uklouzla a strhla ho s sebou. Chvíli jim trvalo, než se ze změti nohou a rukou vyprostili. Byla to vskutku neobvyklá situace.
„Ó ano, vzpomínám si,“ řekl tiše a pak se sklonil, aby dodal, „ale tady není mokrá podlaha. Nebude to tak nebezpečné.“ Pak se usmál a nabídl jí rámě. „Tak to zkusíme?“

Bože, nebylo jí pomoci. Stačil jeden pohled do jeho čokoládových očí a byla úplně vyřízená. Jeden dotek jeho ruky a její nitro se proměnilo ve žhavou sopku, která měla v mžiku vybuchnout.
Vzpomněla si na polibek u oltáře. Okamžitě jí projel pocit vzrušení.
V
tu chvíli ji napadlo, že žádat zdrženlivost bylo velice pošetilé.
Ale hudba hrála dál a Thomas čekal. Nevšímala si lidí, kteří je pozorovali. Popravdě je tam vůbec nemusela mít. Když se mu dívala do očí, bylo to, jako by tam byli úplně sami. Pomalu vložila svou ruku do jeho. Pohnul se a tanečním krokem se blížili k verandě. Držel ji pevně v pase a horkost jeho dlaně cítila až v útrobách.
Jednou klopýtla, ale držel ji pevně. Věděla, že jí bude stát vždy po boku, aby ji podržel.
Nepovažoval se za příliš vhodného manžela. Když se však ženil poprvé, byl ještě dítě. Nikdo nečekal, že jim to s Donninou matkou dlouho vydrží.
Kate si byla jistá, přestože on tomu nevěřil, že tentokrát to vyjde. Teď když jí dal slovo před bohem… slovo, že bude dobrým manželem i otcem. Stále mu hleděla do očí. Uviděla v nich, že od této chvíle se jí bude snažit splnit každé přání. Až na lásku.
Při této myšlence ji píchlo u srdce.
Co když pro něj bude až do smrti povinností, kterou musí plnit? Co když se jí nepodaří ho přesvědčit, že lásky se bát nemusí, ale naopak, že je důležité ji mít? Co když budou až do smrti milenci, kteří jsou si jinak cizí?
Když se zaobírala těmito myšlenkami, hudba skončila.
OSMÁ KAPITOLA
„Uvolni se a vychutnávej si to,“ řekla Donna svému otci, když spolu tančili po provizorním tanečním parketu.
„Já jsem uvolněný,“ odporoval jí a odvrátil pohled od své dcery směrem ke skupince lidí, aby podvědomě našel svoji nevěstu. Zdálo se mu, že každý host čekal, až si bude moci zatančit s krásnou majorkou.
„Jo, jasně.“ Donna zatřásla jeho tuhým ramenem a zasmála se. „Když tancuješ, nemusíš být v pozoru, víš?“

Povzdychl si. Vzdal hledání Kate a usmál se na Donnu. „No dobře, tak nejsem úplně uvolněný. Copak nějaký ženich je?“

„Říká se, že většina z nich je nervózní před svatbou, ne po ní.“

„Já jsem renesanční člověk,“ odsekl jí. „V mém případě to je tak i tak.“

Donna ho dlouze studovala a Tom tušil, že do něj vidí až moc. Jeho předtucha se potvrdila, když znpvu promluvila.
„Je fakt moc milá, tati,“ řekla mírně. „Když si to dovolíš, mohl bys být dokonce… šťastný.“‚

„Donno –“

„Tati, já vím, co chceš říct.“

„Opravdu?“

„Chceš říct, že nejsi na ženění a že se bojíš, že to zkazíš i tentokrát.“

Rozmrzele se na ni zamračil a snažil se předstírat, že pravý důvod neuhodla. „Jako příslušník námořní pěchoty se ničeho nebojím, dítě. To si pamatuj.“

‚ „Skutečně?“ Zasmála se a pokynula hlavou směrem ke svému muži, který z ní po cely den nespouštěl oči. „Zapomínáš, že mám za muže pořád-nýho chlapa. A dovol mi, abych tě upozornila, že má strach jak malé dítě z toho, že bude otcem.“

„Tak mu řekni, ať se uklidní,“ řekl Tom. „Bude to těžké jen tehdy, pokud se mu narodí dcera, která všechno ví nejlíp.“

„Která všechno ví a má vždycky pravdu, když dovolíš.“

Tom zavrtěl hlavou. Ať se propadne, jestli nemá pravdu. Jak to ty ženy vlastně dělají, že vždycky na všechno přijdou?
Hudba skončila a Tom ji pustil. Ještě než však odešla, naklonila se k němu a se smrtelně vážným výrazem mu pošeptala: „Nebyls to ty, kdo mě přesvědčoval, že nezáleží na tom, jak manželství začne? Že stačí akorát chtít a snažit se, aby to fungovalo?“

Moc dobře si na to pamatoval. Sakra. Není nic horšího, než když dítě používá vaše vlastní slova proti vám.
Donně však jen řekl: „To bylo něco jiného, zlato.“

„Proč?“ zeptala se a opět to byl zásah do černého. „Protože šlo o mě, a ne o tebe?“

„No tak, Donno…“

Začala hrát další melodie a on se měl k odchodu. To poslední, co teď potřebuje, jsou rady od dcery.
Položila mu však ruku na rameno a tím zmařila jeho únik. „Tati, snažím se ti jenom vysvětlit, že máš před sebou velkou šanci. Šanci být šťastný. Nepropásni ji jenom proto, že se bojíš, abys to nezkazil.“

Než stačil odpovědět, přiblížil se k nim Donnin manžel a požádal ji o tanec. Tom prvního seržanta neviděl nikdy tak rád. Přestože ji měl velice rád, neměl náladu poslouchat její rady zrovna v den své svatby.
Zatímco si razil cestu mezi hosty směrem k míse s punčem, rozdával úsměvy na všechny strany a kynul všem na pozdrav, zároveň se však snažil nemyslet na všechno, co mu Donna řekla.
Myslela to dobře, ale neměla nejmenší tušení, co Tom prožívá. Co všechno ho napadá. Nevěděla nic o pravidle zdrženlivosti, které Kate určila a které jistě není tím nejlepším receptem na šťastné manželství. Nevěděla nic o dítěti – nebo snad ano? napadlo ho, neboť si vzpomněl, kolik času spolu v poslední době Donna s Kate strávily.
U stolu s občerstvením se vmáčkl mezi štábního seržanta a kapitána, zabručel jim oběma na pozdrav a pak se už soustředil jen na punč. Vzal naběračku, nalil si sklenku nadmíru sladkého moku a otočil se, aby se znovu poohlédl po Kate. Nakonec ji spatřil v náručí nedávno povýšeného důstojníka. Okamžitě na všechno zapomněl a cítil ohromnou radost, že ji konečně vidí.
Možná má Donna pravdu, říkal si, když se Kate zasmála něčemu, co říkal její tanečník. Možná že když se bude snažit, nový život se mu hned tak ne-sesype.
V domě bylo příliš ticho.
Kate přešla ke skleněným posuvným dveřím, které vedly z obývacího pokoje na krytou verandu. Uviděla svůj odraz ve skle, pak přeostřila, aby lépe viděla do tmy osvětlené svíčkami.
S povzdechem se otočila ke tmě zády a prohlížela si obývací pokoj s masivním nábytkem. V místnosti už nebylo po občerstvení ani památky, jen zvenku se ozývaly zvuky oslavy.
Snažila si připomenout nedávné okamžiky, její představy však byly neurčitých barev i zvuků. Až na jednu. Zavřela oči a snažila si vybavit Thomase, jak stojí u květinami vyzdobeného oltáře pod javorem.
Byl vysoký a modrá uniforma mu náramně slušela. Už jen při pohledu na něj se Kate podlamovala kolena, až myslela, že k němu ani nebude schopna dojít. Na tváři se jí objevil široký úsměv. Mohlo to být dokonalé a nádherné.
Ale za jiných okolností.
Kdyby ji jen miloval. Přijímat slib od muže, který plní jen svoji povinnost, rozhodně nepatří mezi vysněné představy o romantické svatbě.
Pohlédla na levou ruku a prohlížela si matný lesk zlatého prstýnku na svém prsteníčku. Když ruku zvedla a zahýbala prsty, rozzářil se jasněji v měkkém světle lampy.
Oficiálně se vdala za muže, kterého miluje. Teď už to nejde vrátit. Ne že by si to přála. Ale co by dala za to, aby se teď chystali k odjezdu na líbánky. Místo toho ji čeká vybalování kufrů v jednom z pokojů pro hosty v tomto velkém domě.
Ve kterém stráví svatební noc.
O samotě.
„Kate?“

Thomas vešel do místnosti, sako od uniformy rozepnuté, s rukama v kapsách. Vypadal unaveně, uvolněně a vůbec v dobré náladě.
Kate odhodlaně zvedla svůj pugét z blízkého stolu a nervózně si pohrávala s tmavě modrými stuhami, které z něj visely. Satén byl chladivý, hladký jako hedvábí. Jako Thomasovy vlasy, našeptával jí vnitřní hlas. Snažila se ho umlčet.
„Nemáš hlad?“ zeptal se jí. „V lednici je spousta jídla.“

Při myšlence na jídlo se jí sevřel žaludek. „Ne, díky. A ty?“

Zavrtěl hlavou a přešel místnost až k ní. „Byla to hezká svatba, nemyslíš?“

Byla přesně taková, jaká má být, už chtěla říct, ale nakonec jen přitakala.
„Ano, krásná.“

„Dobře že nám Donna s Jackem pomohli.“

„Ano,“ souhlasila. Z Kate a Donny se za poslední dva týdny staly dobré přítelkyně. Vědomí, že dospělá dcera jejího manžela stojí při ní, jí skutečně dodávalo hodně síly.
„Moc ti to dneska slušelo,“ zašeptal, když se zastavil přímo před ní.
Výdaje za šaty se tedy vyplatily. Mohla se vdát v uniformě. Nakonec ta svatba nebyla tak formální. Kate chtěla pěkné šaty, ve kterých by vypadala skutečně žensky.
Takové, které by jí dodaly odvahy, když se rozhodla udělat tak důležitý krok.
Zvedl ruku, natáhl ji k ní a odhrnul jí za ucho pramen vlasů. Při jeho dotyku se zatřásla. Nemohla si pomoci. Byla to jen reakce. Jako zápalka, kterou někdo přiloží k ohni. Jako dynamit reaguje na oheň. Thomas se jí dotkne a ona se zatřese, tak to prostě je.
Spustil ruku a zadíval se za ní na verandu a řekl: „Co kdybychom ty svíčky zhasli, co říkáš?“

Kate šla za ním ven. Obličej jí ovanul chladný mořský vzduch.
Ušli sotva pár kroků, když se její manžel náhle zastavil a napůl se znovu otočil k domu. Pák řekl: „Počkej chvíli. Něco mě napadlo. Hned se vrátím.“ Udělal dva kroky a zmizel v domě.
Kate, zmatena tou náhlou změnou, přešla k prvnímu stolu, naklonila se přes skleněnou kouli, ve které byla svíčka, a sfoukla ji. Po plameni zůstal jen úzký proužek kouře, který se za chvíli ve vánku rozplynul. Podobně jako její sny, které měla o společném životě s Thomasem, pomyslela si Kate. Pomalu přešla kolem stolu a zhasla další dvě svíčky. Ucítila vůni spáleného knotu a přitom jí zvlhly oči.
Náhle se odkudsi ozvala jemná hudba a pomalu se nesla přes verandu. Ještě víc stiskla kytičku, kterou celou dobu držela v ruce. Otočila se a spatřila Thomase, jak se k ní blíží s lahví šampaňského a dvěma křišťálovými sklenkami.
Evie měla pravdu, je úplně k sežrání. Kvůli pravidlům hry, které sama určila, ho ani neochutná. Teď svých pravidel litovala. Nepřála si nic jiného než mu spočinout v náruči a vychutnávat ten příjemný pocit, který zažívala, kdykoliv byli spolu. Pokusit se předstírat, že v jeho případě nejde o žádost, nýbrž o lásku.
Vždyť je to jejich svatební den, copak spolu nemůžou prožít svatební noc, jak se patří? Ze je to kvůli ní, teď bylo nepodstatné.
„Myslím, že si zasloužíme přípitek, Kate,“ řekl a postavil sklenky na stůl, na kterém ještě hořely svíčky.
„Možná raději ne,“ odpověděla, ačkoliv cítila přesný opak. Tak ráda by si se svým mužem na svatbu připila. „Kvůli dítěti…“

„Malá sklenička nemůže uškodit,“ řekl a nalil šumivou, zlatavou tekutinu do každé skleničky.
Kývla a přijala broušenou sklenku, kterou jí podával.
„Tak na nás,“ pronesl a zdvihl číši. „A na miminko. Ať jsme všichni šťastní.“ Tom se napil a přitom ji pozoroval přes okraj skleničky. Sotva se rty dotkla vína a už odkládala sklenku na stůl. V očích se jí zračil smutek, který Thomase velice zraňoval.
Tolik si přál, aby byla spokojená, aby všechno bylo tak, jak má. Byla to její první a doufal, že i poslední svatba. Den, kdy je nevěstou. Zaslouží si, aby byla šťastná. Moc jí toho slíbit nemohl, ale na dnešku mu velice záleželo, tolik se snažil. A možná, že při troše štěstí i… dnes v noci.
„Kate –“

„Thomasi,“ okamžitě ho přerušila. „Je pozdě. Jsme oba unaveni. Měli bychom si jít lehnout.“

Těch pár slov v něm spustilo hotové peklo. Zadíval se jí do očí. Doufal, že v nich uvidí, že cítí to co on.
Vteřiny rychle ubíhaly. Přejela si jazykem po suchých rtech a Tomovi zašimralo v žaludku.
„Chci říct,“ řekla a odkašlala si, „vždyť víš, jak to myslím.“

Ano, to věděl. Ale teď opravdu nechtěl myslet na to, jak bude ležet v posteli sám a bez nejmenší-ho pomyšlení na spánek, zatímco ona bude v pokoji hned naproti přes halu.
Ne, chce ji alespoň obejmout, cítit její tělo ve své ‚ náruči, hledět do jejích očí plných touhy a vychutnávat magický pocit, který spolu prožívali. Tolik si přál ponořit se do teplého objetí jejích hebkých paží.
Pokud to však nemohl mít, nechtěl večer ukončit tak brzy. „Zatanči si se mnou, Kate.“

Zprudka se nadechla a o krok ustoupila, aU> narazila do jiného stolu. Zavrtěla hlavou. „Ne, Thomasi, to nepůjde.“

„Alespoň jednu písničku,-Kate.“ Natáhl ruce a vzal ji do náruče dřív, než mohla znovu uniknout. Držel ji pevně, až se ňadry tiskla na jeho hruď. „Jen jeden tanec.“

Bylo to víc než tanec. Jejich těla se k sobě tiskla a v prostoru mezi nimi to jen jiskřilo touhou a žádostí. Vším, jen ne láskou.
Přesto se však nedokázala odtáhnout.
Jeho pravá paže ji v pase stiskla ještě pevněji a levou ji vzal za ruku. Volnou rukou ho vzala kolem krku a začali tancovat. K tanci jim hrál komorní orchestr. Vedl ji po verandě v pomalých kruzích. Mihotavé světlo svíček vrhalo kolem nich žlutavé stíny.
Kate vzhlédla a podívala se mu do očí. Alespoň v této mimořádné chvíli si přála uvěřit, že v nich vidí lásku a ne pouze odhodlání plnit povinnost.
Ucítila známý pocit vzrušení.
V břiše ji šimralo a žár, který cítila, dokázal probudit jen on. Žádost, které byly jeho oči plné, jí podlamovala kolena a Kate se pomalu poddávala vlastní touze, která ji spalovala už po několik dní a pronásledovala ji ve snech.
Bůh jí pomáhej, už si ani nepřála vzdorovat.
Když si tuto myšlenku uvědomila, kupodivu jí dodala odvahy a Kate se vytrhla z jeho objetí. Byla to chyba. Nesmí riskovat, nesmí se k němu takto přibližovat a zároveň očekávat, že se mu ubrání. Srdce jí tlouklo a nohy se jí chvěly. Zašeptala: „Nedělej to prosím, Thomasi.“

„Kate,“ řekl sladce, „chci se s tebou milovat. Chceš přece to samé, vidím ti to na očích.“

„Samozřejmě že ano,“ řekla a pak vztáhla ruku, aby se k ní víc nepřibližoval. Jestli udělá ještě krok… jestli se jí ještě jednou dotkne, tak bitvu prohraje dřív, než začne. „Ale také mi záleží na tom, aby bylo naše manželství šťastné.“

„I mně na tom záleží,“ řekl a strčil si ruce do kapes, aby zabránil nutkání se jí znovu dotýkat.
„Shodli jsme se na tom, že manželství musí být založeno ještě na něčem jiném než jenom na sexu, Thomasi.“

„Dobrý sex neublíží, Kate.“

„Ale sám o sobě nestačí,“ odporovala mu, přestože se touhou málem zalykala. Zhluboka se nadechla, aby zchladila své útroby, a pak pokračovala. „Chci víc… pro nás pro oba… vlastně pro nás tři. Ty snad ne?“

Vyndal jednu ruku a projel si vlasy. „Samozřejmě, ale –“

„Tak to zkusme, jak ti radím, ano?“ požádala ho. „Aspoň na nějaký čas.“ Oči se mu zúžily. „Na jak dlouho?“

Celé její tělo volalo, to už stačí, jdeme si spolu lehnout. Potlačila však svůj vnitřní hlas a řekla jen: „Já nevím, Thomasi, ale musíme se o to pokusit.“

Rychle se nadechnul a zase vydechnul. Na chvíli se zadíval na oblohu posetou hvězdami. Vypadalo to, že sbírá síly, než se na ni znovu podívá. V očích mu stále plál žár a hlas vyjadřoval palčivou touhu, když říkal: „Tak dobrá. Ať je tedy po tvém.“

Instinktivně udělala krok směrem k němu a položila mu ruku na rameno. Zhluboka dýchal, jako by ho to stálo velkou námahu. Pak ruku spustila.
„Děkuji ti, Thomasi.“

Pak se otočila raději dřív, než se mohla přestat znovu ovládat, a vydala se přes verandu směrem k domu. „Kate?“

Zprudka se zastavila a jen doufala, že ji už nebude dále pokoušet. Doufala, že její rozhodnutí je dostatečně silné, aby vydrželo dalších pár minut. Přes rameno se ho zeptala: „Ano?“

„Tvůj pokoj je ten na konci chodby, naproti mojí ložnici. Věci už tam máš.“

Přes chodbu. Od muže, po kterém tolik touží, ji bude dělit jen pár metrů měkkého koberce. V tu chvíli si Kate nebyla vůbec jistá, pro koho bude obtížnější pravidlo zdrženlivosti dodržet.
Pro Thomase… nebo snad pro ni?
DEVÁTÁ KAPITOLA
Tom se pomalu probouzel, ale cítil se rozlámaný a stejně unavený jako včerejší večer. Celou noc ho pronásledovaly sny o Kate. Bylo tomu tak již od jejich svatby. Pronásledovaly ho představy, jak leží u něj v posteli a v jeho náruči. Jeho sny byly tak živé, a přesto se každé ráno probouzel sám a s těžkým srdcem.
Vstal z postele a pomalu se dopotácel do koupelny. Vlezl do sprchy a pustil na sebe studenou vodu. Stál pod ní tak dlouho, dokud se mu neroz-proudila krev a přestaly zavírat oči. Je nepřípustné, aby jako plukovník usínal v práci.
Jakmile se oblékl do uniformy, vyšel z pokoje. Tiše si povzdechl, protože ucítil nezaměnitelný pach připálených topinek. Přešel halu a váhavě zamířil do kuchyně. Za tři týdny manželství snědl tolik připálené hmoty, že by to zaplnilo celou popelnici.
Vzhledem k únavě a snídani od nové manželky mu den příliš šťastně nezačal.
Nebyl si jist, co se mu Kate snaží dokázat, ale kdykoliv se jí nabídl, že uvaří sám, vyhnala ho z kuchyně, jako by se byl dopustil nějakého hrozného zločinu. Zatímco si zapínal košili, obrňoval se, aby se mohl pro snídani obětovat.
Za tři týdny manželství musel uznat, že Kate měla pravdu. Skoro vůbec se neznali. Nikdy by ho například nenapadlo, že v prsou ambiciózní ženy bije srdce frustrované hospodyně. Ne že by mu to příliš vadilo, jen si přál, aby Kate byla spokojená, ať už to znamenalo přehlídku nastoupené jednotky nebo vyleštěnou podlahu. Jen si musel přiznat, že ho to dost překvapilo.
Pravda, trochu se začal strachovat o svůj žaludek. Pohladil si rukou břicho a.uvědomil si, že pořádné jídlo za uplynulé tři týdny jedl jen ve vojenské jídelně. A to už je co říct.
Během doby, kdy žil sám, se z něho stal poměrně dobrý kuchař. Kdyby to jen Kate nebrala tak vážně, nevadilo by mu, kdyby převzal velení v kuchyni. Ve sluncem prosvětlené místnosti se však chovala tak, jako by to byla její soukromá půda, navzdory tomu, že vařit neuměla.
Kdyby nebylo zmrazených jídel, mikrovlnné trouby a stánků s hamburgery, nejspíš by už dávno umřela hlady.
Když se blížil ke dveřím, které oddělovaly kuchyň od jídelny, zastavil se a poslouchal. Na tváři se mu objevil úsměv. Jako obvykle, jeho žena klela u plotny nad hrnci a nad svou vlastní neschopností.
Takovou Kate už znal.
Tvrdohlavou a umíněnou. Nikdy nevěděla, že je lepší ustoupit. Taková je jeho Kate. Naneštěstí pro jeho žaludek se skláněla nad stolem a snažila se proniknout do tajů kuchařky.
Otevřel dveře a vstoupil do kuchyně, kde to vypadalo jako po bitvě. Místnost zaplavovalo světlo ranního slunce a ještě zvýrazňovalo nepořádek. Po lince i na dlažbě podlahy byla rozsypaná mouka.
Šuplíky byly otevřené, ve dřezu se kupila hromada špinavého nádobí a z pánve se valil černý kouř.
Kate v bílé zástěře uvázané přes uniformu stála nad odpadkovým košem a právě vyhazovala něco, co připomínalo spálené placky.
Tiše se pokřižoval a děkoval bohu, že byl ušetřen snídaně, která právě skončila v odpadkovém koši.
„Co to je?“ zeptal se, přestože se bál odpovědi.
Vrhla na něj takový pohled, že už raději mlčel. „Lívance s borůvkami.“

Zvedl obočí a ramenem se opřel o rám dveří. Chvíli ji pozoroval, pak si řekl, že se mu to asi jenom zdá. Měl dojem, že je den ode dne krásnější. I v uniformě na něj působila tak, až se mu rozbušilo srdce.
Ať už snil nebo bděl, nebylo místa, kam by na něj její kouzlo nemohlo.
Náhle se zarazil a pozorněji se na Kate zadíval. „Ty pláčeš?“ zeptal se.
Otřela si oči hřbetem ruky, zavrtěla hlavou a odvrátila se od něj. Znechuceně hodila na linku prázdný papírový talíř.
„Samozřejmě že ne. Pár spálených lívanců za to přece nestojí.“

„Tak co se stalo?“ zeptal se a nevěnoval pozornost pánvi, na které se připalovala míchaná vejce.
Krátce se zasmála, ale byl to smích bez radosti. Zvedla hlavu, přelétla pohledem kuchyň a pak se podívala na něj. „Co se stalo?“ opakovala po něm a při tom si rozvázala zástěru. „Jsi snad slepý? Vždyť se na to podívej!“

Rozhlédl se, ale nepřipadalo mu, že by se situace v kuchyni v posledních dnech nějak zhoršila. Nedokázal pochopit, proč pořád bije hlavou do zdi. I Kate by měla občas připustit porážku. Řekl však pouze: „Já to uklidím. Co tě skutečně trápí, Kate?“

Strhla si zástěru a hodila ji na stůl. Okrajem spadla do misky s máslem. Zaúpěla a spráskla ruce. „Tohle. Práce. Dítě. A ty taky,“ dodala a vrhla na něj ostrý pohled.
„Já?“ Narovnal se a vykročil směrem k ní. „Co jsem provedl?“ Kromě toho, že polykám do posledního sousta ta tvoje nestravitelná jídla, pomyslel si. V příštím okamžiku málem uvěřil, že mu Čte myšlenky.
„Sníš všechno, co ti uvařím, aniž by sis jedinkrát postěžoval.“ Začala kolem něj chodit sem a tam, aniž by u něho zpomalila. „Vůbec ti nevadí, že se to nedá jíst. Že všechno připálím. Spolykáš to a pak mi ještě slušně poděkuješ.“

Myslí si snad, že je to pro něj snadné?
Úplně zmaten se nechal unést přívalem podráždění a vybuchl: „No tak dobře, sakra. Budete muset přijmout jistá opatření, majore. Od zítřka na-stupuju já.“

Zastavila se na místě, otočila se o sto osmdesát stupňů a nechápavě na něj zírala. Bože, je naprosto neodolatelná. Zejména když se zlobí.
„Ty to nechápeš?“

„Ne, Kate. Asi ne. Vysvětli mi to, prosím tě.“

S radostí. Jen kdyby tomu sama rozuměla. Znovu se rozhlédla po nepořádku. Každičký den, naprosto bez výjimky, pomyslela si. Každý den přijde do té zatracené kuchyně a zápasí s vařením u sporáku. Každý den však končí porážkou.
Zatím se jí nedařilo nic, čím by Thomase přesvědčila, aby ji začal milovat. Nemusí přece vymýšlet složité plány, když ani neumí usmažit lívance! Proč mu to nemůže dokázat na něčem, co skutečně umí? Například zasáhnout deset cílů z deseti. Hodit granát. Řídit džíp. Udržet pořádek v kartotéce všech členů námořní pěchoty.
Kdepak. Tahle válka se povede v kuchyni. V místnosti, která je Kate stejně cizí jako život v rákosové chýši na opuštěném ostrově.
Snažila se uvařit podle receptu. V práci si dokonce nechala poradit od ostatních žen, aby konečně pochopila, jak zacházet s masem, zeleninou či těstovinami, aby vše bylo hotové ve stejnou chvíli. Volala Donně, aby jí poradila, jaké jídlo má Thomas nejraději, když se ho však pokusila připravit, nebylo možné poznat, co to má být. Používala kuchyňské hodiny i teploměr do trouby. Zkusila varné sáčky i pekáče. Pánve. Nic nefungovalo. Ať zkusila cokoliv – od grilovaného kuřete po zapékané těstoviny – všechno končilo katastrofálně.
I rýže, u které už to kolikrát vypadalo slibně, se jí nedařila.
Pomalu, ale jistě v ní narůstal vztek. Celé tři týdny se na něj marně snaží udělat dojem svými schopnostmi hospodyně.
Zdálo se však, že jeho nic v tomto ohledu netrápí.
Snědl všechno, co mu naservírovala. Nosil košile, které mu vyžehlila – jak jinak než špatně. Bez odmlouvání spravil vysavač, který rozbila. Všechno, aniž by si jedinkrát postěžoval.
Copak si neuvědomuje, co provádí? Copak nevidí, že se mu snaží dokázat, jak bezvadné je být ženatý? Byl jako slepý ke všem nezdarům, které ji pronásledovaly jako stín.
Copak mu to bylo jedno?
„Thomasi,“ řekla a nadechla se, aby si dodala kuráže. „Už tři týdny se tady ničím, ale ty si ničeho nevšímáš. Vyšlo by nastejno, kdybych si sedla na zadek a jedla bonbony.“

„Cože?“

Neklidně si shrnula vlasy za ucho. Žaludek se jí znovu sevřel, ale snažila se ho ovládnout. „Je to, jako bys tady vůbec nebyl. Copak nevnímáš, co se kolem tebe děje? To tě náš sňatek tak změnil, že už ti na ničem nezáleží?
„Co to má všechno znamenat?“ začal se bránit. „Vždyť jsem tu každý den. Snažím se ti pomáhat, jen ty mě pořád odevšad vyháníš!“

„Já nechci pomáhat, chci to zvládnout sama.“

„Kate –“

Jeho hlas zněl nespokojeně, nevěnovala mu však pozornost. Tři týdny se tady snaží a on na to nic. Teď je řada na ní. „Ne, vážně,“ řekla a začínala se dopalovat. „Musíš přece vidět, že mi to nejde, ty ale neřekneš ani slovo. Ty se chováš, jako by ti to bylo úplně fuk.“

„Samozřejmě že je mi to fuk,“ štěkl na ni.
Kousla se do rtu a pohodila hlavou. Tady má odpověď. Copak jí matka vždy neříkala, ať se neptá, jestli nechce slyšet odpověď? „Výborně. Teď mě prosím tě omluv…“

Snažila se kolem něj proklouznout, ale Thomas ji vzal za paži a postavil si ji před sebe. „Proč by mi mělo sakra záležet na tom, jestli umíš vařit nebo ne?“ ptal se.
„Jsem přece tvoje žena,“ připomněla mu, i když to nejspíš nebylo třeba. „Alespoň to by tě mohlo zajímat.“

„Já jsem si tě nebral proto, abys mi vařila.“

„To máš jediné štěstí.“

„Kate, ty mi nerozumíš.“

„Naopak,“ vyštěkla. Jako by měla podrážděné celé tělo. Myslela, že se ze všeho zblázní, aniž vlastně věděla proč. Že by to byly hormony? Panebože, copak to nikdy neskončí? „Myslím, že tomu rozumím až moc dobře. Slyšíš? Mně je to úplně jasné.“

Sklonil hlavu až na hruď a stál tak dlouho. Dost dlouho na to, aby jí teplo jeho dlaně proniklo ramenem až do již tak nestabilního žaludku.
Do očí se jí tlačily slzy, které už dlouho držela. Proboha, nesmí se rozplakat. Ať se děje cokoliv, nesmí vidět, že pláče.
U námořnictva se nepláče, přesvědčovala se. U námořnictva je nutné umět něco vydržet.
Přece se nesesype nad několika připálenými lívanci.
„Kate,“ oslovil ji znovu, ale tentokrát nebylo v jeho hlase po podráždění ani stopy, naopak zněl nekonečně trpělivě. Jako by mluvil se vzpurnou tříletou holčičkou. „Chtěl jsem ti s vařením pomoct hned od začátku. To tys mě z kuchyně vyhodila.“

To je pravda. Udělala to ale proto, že se mu zoufale snaží dokázat, jak jq život v manželství skvělý. Proto chtěla vaření a vedení kuchyně zvládnout sama. Tak to aspoň mělo být podle jejího plánu.
„Tolik jsem si přála, aby mi to šlo,“ řekla a nenáviděla se za svůj kňouravý hlas. „Ve složce mám záznam, že umím dělat kliky. Jeden by řekl, že umím usmažit aspoň jediné vejce, aniž bych musela nad sporákem vypínat detektor kouře.“

„To mi připomnělo,“ přerušil ji a rozhlédl se po zakouřené kuchyni, „jak to, že se tentokrát nespustil alarm?“

Tentokrát, opakoval šeptem. „Protože jsem ho odpojila, proto. Jediné, co je horší než sám neúspěch, bylo to zatracené pískání. Aby to o mně hned všichni věděli.“

Neubránil se smíchu.
Z koutku oka jí ukápla slza. Než si ji však stačila otřít, Thomas to udělal za ni.
Stačilo jedno milé pohlazení palcem a slzy byly pryč. Místo toho ucítila u srdce příjemné teplo.
„Myslel jsem, že to děláš proto,“ mávl rukou ke spoušti v kuchyni, „že tě to baví.“

Krátce se zasmála. Jestli ji to baví? Ji, která si během svého života coby dospělá zásadně objednávala jídlo v restauraci? Ji, jejíž prvním úkolem poté, co byla převelena sem na základnu, bylo najít si ženu na úklid? Naopak, Kate domácí práce přímo nenáviděla, a to odjakživa. Nejspíš proto, že jí to vůbec nešlo. Ale tolik si ho přála ohromit svými dovednostmi.
Jak to jen ostatní ženy zvládnou? Jak dokážou pracovat, starat se o byt a zároveň o děti? A proč ona to nedokáže také?
„Nenávidím to,“ přiznala se se vzlykem a pak dodala: „Ach, Thomasi, nějak mě to všechno dojalo.“

Znovu se zasmál a pak si ji k sobě přivinul. Objal ji a zašeptal do ucha. „Ale kdepak. Jdou ti zkrátka jiné věci. Za to se nemusíš stydět.“

Možná ne, ale nebylo snadné vidět, jak se její plán hroutí.
Byla však šťastná, že je zase v jeho náruči. Že slyší v hrudi jeho tlukoucí srdce. Tolik jí chyběla jeho síla a teplo.
Spát v pokoji, který byl přímo naproti jeho, byla nesmírná muka. Každý večer, když ulehla, sama ve tmě, poslouchala, co ve svém v pokoji dělá. Když se pozorně zaposlouchala, slyšela, jak mu vrže postel, když si do ní lehá. Tolik si přála tam být s ním. Ležet vedle něj ve velké posteli a nechat vrzat rám postele celou noc.
Ale ne. Musí setrvat ve zdrženlivosti.
Další vynikající bojový manévr.
„Kate?“ Hladil ji po zádech a i přes látku uniformy cítila, jakou moc mají nad ní jeho doteky. Po celém těle jí běhaly záchvěvy očekávání. Hluboko uvnitř se opět probouzela neutuchající touha.
„Kate –“ řekl znovu. Až ji zamrazilo v zádech. „Chci tě, miláčku. Chci tě tolik, že už ani na nic jiného nemyslím.“

Tato slova představovala pro její uši sladkou hudbu. Jak sladší by však bylo, kdyby řekl miluji tě.
Silou zavřela oči a nadechla se jeho vůně. Po chvilce, kdy vychutnávala jeho objetí, se od něj opět odtáhla. Nesmí přestat myslet na budoucnost a na odměnu, kterou jí odříkání přinese. „Thomasi,“ odpověděla, „já po tobě taky moc toužím. Moc se mi po tobě stýská.“

Usmál se na ni a dolíček v jeho tváři ji málem dostal.
„Tak na co čekáme?“

Jak mu má vysvětlit, že čeká, až jí vyzná lásku? Kdyby to řekla nahlas, okamžitě by jí začal vykládat, jak se pro manželství nehodí. Jak už jednou selhal a žé to. nechce opakovat. Že je pro ně lepší, když zůstanou jen přáteli… přáteli! Ne, to teď nechtěla v žádném případě poslouchat.
Proto pouze řekla: „Ještě to musíme chvíli vydržet, Thomasi. Vím, že je to těžké, ale myslím, že je důležité, abychom se na začátku našeho manželství poznali jako dva lidé, ne pouze milenci.“

„Ty mě úplně zničíš, zlato,“ zabručel.
Instinktivně ho pohladila po tváři. Okamžitě její ruku vzal do své a políbil do dlaně. Zachvěla se, zavřela oči a vychutnávala dotek jeho rtů. Trvalo jí dlouho, než dokázala sebrat sílu a ruku vyprostit.
Podívala se do jeho hnědých očí, které si ji hned od první chvíle podmanily. „Prosím, Thomasi, je to důležité.“

Se stisknutými rty pomalu přikývl. „Dobrá, Kate. Jestli je to pro tebe důležité, pak je to důležité i pro mě.“

Kate si vůbec nebyla jista, že to, co dělaje správné, když jí všechny instinkty radily pravý opak. V tu ránu se však stalo něco, co Kate přesvědčilo, že se rozhodla správně.
Kate vzdychla a chytila se rukama za břicho.
Thomas polekaně vykřikl: „Copak? Co se děje? Ucítila jsi děťátko?“ Popadl ji za paži a okamžitě ji vedljc židli. Posadil ji, klekl si před ni a zadíval se jí do očí. „Bolí tě něco? Jsi v pořádku?“

„Ano“, zašeptala a nevycházela z úžasu. „Je to dobré, Thomasi. Nechtěla jsem tě vylekat. Jenom mi to přišlo dost… divné.“

„Jak divné? Něco tě zabolelo?“ dožadoval se odpovědi hlasem plným obav. „Mám zavolat doktora?“ Na chvíli se odmlčel, panický výraz v obličeji však nevyprchal. „Ke komu chodíš na prohlídky?“

„Thomasi,“ řekla a vzala ho za ruku, když se otočil k telefonu. „Jsem v pořádku, nic se neděje. Dítě je taky v pořádku.“

Zarazil se a pak si s úlevou vydechl. Pak před ni poklekl na jedno koleno. Jednu ruku přiložil na její ruce, takže i on ji držel za bříško. „Co se děje, Kate?“

Se zatajeným dechem čekala a soustředila se, jestli to ucítí znovu. Když se však nic nedělo, pomalu se na něj podívala a už vůbec se nesnažila skrýt slzy. „Pohnulo se, Thomasi.“

„Pohnulo?“ téměř se zajíkal.
„Naše miminko,“ zašeptala s téměř zbožným výrazem, „naše miminko se pohnulo.“

Nadšeně jí stiskl ruce, ačkoliv se ještě vzpamatovával z prvotního úleku. „To je úžasné, Kate,“ řekl něžně. „A já jsem se tak vyděsil.“

Jemně se zasmála. „Omlouvám se, ale doslova mě to zaskočilo. Nevěděla jsem, že se to může stát už teď.“

„Jsi v polovině pátého měsíce, že ano?“

„Ano.“

„Pak je to v pořádku,“ řekl s úsměvem. „Podle toho, co si pamatuju, je junior podle plánu.“

Znovu na něj pohlédla svýma udivenýma očima. „On se uvnitř hýbe, Thomasi, jako skutečný, živý človíček.“

„Já vím, miláčku,“ řekl tiše a napůl vstal. Přitom ji vzal kolem ramen, druhou rukou jí stále držel na bříšku. Položil jí bradu na vrch hlavy a nějakou chvíli tak nepohnutě stáli.
„Je to zázrak, Thomasi,“ zašeptala. Stále ještě byla ohromena tím, jak na sotva znatelný pohyb zareagovala. „Náš malý zázrak.“

Od této chvíle dítě získalo skutečný rozměr. Pochopila, že uvnitř jejího těla je živoucí tvoreček, který bude na ní s Thomasem naprosto závislý.
V té chvíli si slíbila, že udělá cokoliv, co bude třeba, aby vyhrála lásku v boji, který zatím tak nezdárně začala. Cena je vysoká, o to sladší však výhra.
DESÁTÁ KAPITOLA
Ten večer si Thomas pomyslel, jak je rád, že je tu Kate s ním. Nebylo to poprvé. Seděla schoulená v křesle naproti němu. Pomalu těkal pohledem po pokoji a snažil si uvědomit změny způsobené Ka-teiným příchodem.
V nepoužívaném krbu stála váza s ohromnou kyticí jarních květin. Na každé židli ležel alespoň jeden polštářek jasných barev. Místnost hned působila veseleji i v tlumeném osvětlení. Přes opěradlo kanape byla přehozena ručně vyšívaná deka a na kávovém stolku ležela pečlivě srovnaná hromádka časopisů.
Jsou to drobnosti, pomyslel si, ale poprvé za ta léta se cítil ve svém domě skutečně jako doma. Domácí atmosféru však nejvíce vytvořila její přítomnost. Změnila i jeho samotného.
Od svatby už téměř zapomněl, jak býval dům tichý. Než se sem nastěhovala Kate, noci byly dlouhé a připadal si velice osamělý. Procházel prázdnými pokoji a doufal, že uslyší hlas někoho jiného. Usmál se, když si vzpomněl, jak míval ve zvyku pustit televizi v okamžiku, kdy se vrátil z práce. Spíš pro pocit než pro zábavu, samozřejmě. Kdykoliv zazvonil telefon, radostí vyskočil a vůbec to nevnímal jako narušování soukromí.
Ale to už neplatí. Teď tu má Kate. Televizi zapínali velice zřídka. Místo toho mu Kate vyprávěla o všem možném. O minulosti, o práci a o vyhlídkách do budoucna. Musel uznat, že sebezapírání už přinášelo plody. Kdyby spali v jedné ložnici a mohli se milovat každou noc, jak po tom ostatně stále toužil, pravděpodobně by pak netrávili tolik času rozhovorem.
Přesto, pomyslel si, když se na ni znovu podíval, by dal cokoliv za to, aby mohl přejít těch pár metrů mezi jeho ložnicí a pokojem, kde spala Kate, a vzít ji do náruče. V těchto dnech si už připadal osamělý pouze uprostřed noci, když se probudil a instinktivně ji hledal vedle sebe.
Při této myšlence se mu vybavily sny, které se mu o ní zdály. Zdálo se mu, že ji líbá. Že se jí dotýká. Nebo že se milují. Ve dne i v noci ho pronásledovaly představy, ve kterých je on s Kate zamotaný do prostěradel.
Hluboce si povzdychla a jeho myšlenky se okamžitě rozplynuly. „Děje se něco?“ zeptal se a v přítomném tichu zazněl jeho hlas příliš hlasitě.
„Cože?“ Kate vzhlédla, podívala se na něj a trochu se usmála. „Ne, Thomasi,“ řekla. „Nic se neděje. Jen tak si přemýšlím.“

V poslední době tu stále někdo přemýšlí. Říkal si, jestlipak na něj také myslí. Tolik doufal, že patří i do jejích představ. „Asi o ničem veselém, když takhle vzdycháš,“ řekl.
Zavřela knihu a položila ji vedle na stůl. „Spíš se mi všechno různě honí hlavou,“ odpověděla, vstala a přešla ke krbu. Opřela se dlaněmi a římsu a zadívala se na kytici uprostřed.
Nespouštěl ji z očí, uchvácen křivkou šíje a světlými vlasy.
„Thomasi,“ řekla, aniž zvedla pohled od květin, „vyprávěla jsem ti vůbec o matce?“

„Ne,“ řekl tiše. Vstal a přešel vedle ní. Vycítil, že teď není vhodná chvíle na mazlení, a proto si zasunul ruce do kapes, aby zabránil nutkání se jí dotýkat.
Kate zavrtěla hlavou a jemně se zasmála. „Byla svobodnou matkou.“ Podívala se na něj a pak dodala: „To už ale víš.“

Přikývl.
Znovu se zadívala na květiny a pak pokračovala. „Své povinnosti moc dobře nezvládala,“ řekla. „Pořád byla utahaná, protože veškerou energii věnovala práci a já jsem se musela spokojit s tím, co na mě zbylo.“ Náhle se narovnala a otočila směrem k němu. „Abychom si rozuměli, neříkám, že nebyla dobrou mámou.“

Znovu přikývl, přestože si nebyl jist, kam míří..

„Prostě jen –“ Kate si opět povzdechla a prohrábla si rukou vlasy. „Některé ženy možná nejsou pro výchovu dětí vůbec stvořeny. Třeba to není naše chyba. Možná nám chybí nějaký gen nebo tak něco.“

„Říkáš naše chyba?“ zeptal se rychle. Snažil se za každou cenu pochopit význam toho jednoho slova, které snad vyjadřovalo veškeré její momentální pocity.
„Zdědila jsem po ní tolik nedobrých vlastností,“ uvažovala nahlas, „je tedy možné, že ani jako matka dobrá nebudu. Co když nebudu vědět, jak na to? Co když to úplně zkazím?“ Zadívala se na To-. ma očima plnýma úzkosti a zašeptala: „Narodí se nám úplně nový člověk, čistý jak nepopsaný list, Thomasi. Takové dítě může být čímkoliv nebo dělat cokoli na světě.“ Trochu se jí chvěl hlas i spodní ret. „Jeho budoucnost není jistá. Záleží jen na mně, jaký bude jeho vstup do života. Jestli bude cítit, že dostává lásku a jistotu. Je jen na mně, aby dostalo takový život, jaký si zaslouží. Co když selžu? Co když nedokážu milovat?“ Založila ruce. „Máma se snažila, víš, opravdu se snažila. Ale prostě jí to moc nešlo.“

Viděl, že to myslí smrtelně vážně. Její pochyby i strach se jí odrážely v hlase. Přesto věděl nejlépe, že její obavy jsou neopodstatněné.
Věděl, že bude matkou, kterou by si každé dítě mohlo jen přát. Je milá, laskavá, tolerantní i štědrá. Za uplynulé tři týdny proměnila jeho dům v opravdový domov, aniž by to bylo na úkor práce na základně, a dokonce se snažila dělat kuchařku, protože věřila, že mu to udělá radost. Byl si jist, že Kate umí dávat. Možná až příliš.
Dobře však věděl, jak mohou zkušenosti ovlivnit budoucí očekávání. Vždyť on sám znovu odmítal lásku, protože se mu první manželství nevyvedlo.
Protože ho přemohla touha se jí dotknout, vytáhl ruce z kapes a natáhl je k ní. Stejně jako ráno se k němu přitulila, položila mu hlavu na prsa a vzala ho kolem pasu. Když ji takhle držel, touha, která ho nikdy neopouštěla, jen nabyla na intenzitě. Přesto však tentokrát zvítězilo přání ji ujistit, že vše půjde dobře.
„Zaprvé,“ řekl tiše, „starost o dítě není jen na tobě. Bude záležet na nás na obou.“

Ušklíbla se a ještě víc zabořila hlavu do jeho hrudi. Sám pro sebe se usmál a objal ji ještě pevněji. „A za druhé,“ pokračoval, „myslím, že tvá matka tě vychovala moc dobře.“

„Říkáš moc dobře. Vždyť se na mě podívej, jaká je ze mě hromádka neštěstí,“ zamumlala mu do hrudi.
Nepřestával se usmívat a položil jí bradu na temeno hlavy. „Jsi chytrá, Kate. Víš, že není třeba se hodnotit podle výsledků někoho jiného.“

„Ale od rodičů se přece učíme, Thomasi. Především to, jak se máme sami chovat jako rodiče. Pokud není dobrý učitel, jak pak může být dobrý žák?“

Doufal, že se mu tuto teorii podaří vyvrátit. Nesmí však naslouchat svým vlastním pochybnostem. Musí ji přesvědčit. „Na základně děláš svoji práci stejně dobře, nebo možná ještě líp, než by to dělal muž,“ řekl pomalu.
„No a?“

„To je všechno.“

„Tomu nerozumím.“

„Za tři týdny jsi tady vytvořila pocit domova…“ Odtáhla se a pohlédla na něj očima zalitýma slzami.
„A díky tvému vyvarování jsem ztratil tři kila,“ dodal a odhrnul jí vlasy z čela.
Krátce se zasmála a položila mu čelo na hruď. „To je skvělé. Až bude naše dítě maturovat, bude vážit čtyři kila, protože jeho matka neumí vařit.“

„Ale otec umí,“ upozornil ji Tom.
„Díky bohu za ty dary.“ Znovu zavrtěla hlavou. „To všechno je moc roztomilé, ale mateřská péče to není.“

„Nikdo nemá tak velké srdce jako ty.“

„Thomasi…“

„Tvoje matka to neměla lehké, drahoušku,“ řekl. „Byla na všechno sama a dělala všechno nejlíp, jak to jen šlo. My budeme na všechno dva.“

„Bude to stačit?“

„Samozřejmě.“

„Jak si můžeš být tak jistý?“

Byl rád, že tomu uvěřila. Znamenalo to, že se mu podařilo skrýt vlastní obavy i nejistotu. Nebyly jeho sny také o tom, že jako otec a manžel znovu selže? Když viděl, jak je Kate plná pochyb, začal pochybovat sám. Nemohl si však dovolit utápět se ve vlastní nejistotě, když ho Kate potřebuje.
„Kate, jestli se nám podaří alespoň z poloviny to, co se podařilo tvé matce, bude naše dítě naprosto báječné.“

Usmála se a srdce mu poskočilo radostí. Zvláštní, jak málo stačí, pouhý úsměv a hned se cítí lehčeji. Když ji držel v náruči, cítil se o mnoho klidnější než v době, kdy ji ještě neznal. Přestože se mu v hlavě tlačily myšlenky plné pochyb, pro tento moment je zahnal.
„Podívejme, kdepak jsi získal takovou sebedůvěru?“ zeptala se á naklonila hlavu na stranu?“

„To není sebedůvěra, miláčku. To je rozhodnutí.“

„Rozhodnutí?“

„Abych to tentokrát dokázal,“ řekl a znovu si ji k sobě přitáhnul. „Když Donna vyrůstala, moc jsem ji nevídal. Přestěhovala se ke mně, když jí bylo třináct, už to ale byla silná osobnost.“

„Je opravdu moc fajn,“ ujistila ho Kate.
„Ano, to je,“ souhlasil. „Ale je to zásluha především její matky, ne moje.“

„Thomasi –“ odtáhla se. Okamžitě zalitoval, že už se k němu netulí.
Zavrtěl hlavou a řekl: „Jen chci říct, že tentokrát jsme na to dva, Kate. Společně to zvládneme. Postupně na všechno přijdeme. Věř mi.“

„Věřím, Thomasi,“ řekla sladce. „Opravdu, ale…“

Zasmál se. Kate vždycky měla nějaké výhrady. „Žádná ale,“ řekl jí a pohladil ji prstem po tváři a pak po ušním lalůčku.
Zatajil se jí dech, přivřela oči a vychutnávala si jeho dotek. Udělalo mu radost, že po něm očividně touží stejně jako on po ní. „Moc mi scházíš, Kate,“ řekl tiše hlasem plným touhy.
„Ty mně taky, Thomasi,“ řekla a váhavě ustoupila. „Ani pro mě to není jednoduché.“

Skutečně malá útěcha, pomyslel si, zatímco se snažil touhu ovládnout. Podíval se na ni a připadal si jako hladový, který stojí před výkladní skříní pekárny. Pastva pro oči, avšak útroby zůstávaly prázdné. Stejně jako jeho náruč.
Nebyl si jist, jak dlouho ještě vydrží žít bez ní. Ne že by ji miloval. Šlo čistě o smyslnou touhu. Touhu, kterou v něm tak snadno zažehávala. Každou noc, když ležel sám ve tmě, se přesvědčoval, že to, co cítí, nemá s láskou nic společného.
Každou noc však bylo obtížnější tomu uvěřit.
S nelehkým srdcem si povzdechl. „Asi si půjdu lehnout,“ oznámil jí. „Hned ráno přijede generál Thornton.“

„Ach, ne,“ zaúpěla. „Úplně jsem na něho zapomněla.“

Musel se zasmát, řekla to tak zoufale. „Jenom si to tu prohlídne, Kate.“

„Jo, a narazí na něco v nepořádku.“

„Jak tě znám,“ řekl Tom, „na nic nepřijde.“

Hned druhý den si na Thomasova slova vzpomněla, když mluvila s Eilěen o generálovi. Jestli generál na nic nepřijde, pak to jistě nebude proto, že by se o to nesnažil.
„Chtěl vědět úplně všechno,“ vykládala jí štábní seržantka. „A na co jsem mu nedokázala odpovědět já, se vyptal u někoho jiného.“

„To je skvělé,“ řekla Kate a pohodlně se usadila ve své židli. Přelétla pohledem z jedné hromady desek na druhou. Práce se jí začínala kupit díky jejím častým, rychlým odchodům na toalety. Navíc se nedokázala soustředit, ani když seděla u svého stolu, a hormony se jí občas bouřily takovým způsobem, že se musela ve své kanceláři zamknout a přetrpět pocity nevolnosti, které by nikdy nečekala. Ke všemu se jí ráno nepodařilo zapnout sukni v pase. Ačkoliv se Donně dařilo těhotenství skrývat i v pátém měsíci, bylo jasné, že Kate takové štěstí mít nebude.
„Kde je teď?“ zeptala se opatrně.
„Na druhé straně chodby,“ odpověděla Eileen a pokrčila rameny. „Říkal ale, že se za chvíli vrátí.“

Výborně. Kate si v hlavě rychle prošla práci. Podle očekávání se okamžitě uklidnila, neboť všechny aktuální dokumenty měla na svém místě. Její oddělení bylo vcelku bezproblémové, a proto doufala, že se jí podaří generála přesvědčit, že má všechno pod palcem.
„Jste v pořádku, majore?“

V pořádku? Ne.
„Doufám, že za chvíli budu, Eileen,“ odpověděla a sáhla pro nejbližší skupinu desek. „Pouze v případě, že se mi podaří tuhle hromadu zlikvidovat během hodiny.“

Její asistentka se na ni konspirativně usmála. „Pomohl by vám šálek čaje?“

Kate jí odpověděla úsměvem. Skoro si už na horký čaj vypěstovala návyk. „Díky. A pospěšte si, ano?“

„Jistě.“ Asistentka vyšla ven a zavřela za sebou dveře.
Kate otevřela první desky, vzala do ruky pero a zatlačila ostatní problémy kamsi dozadu do mysli.
„Bože, Kate,“ zašeptala Donna, „uvolni se trochu. Jsi víc nervózní než Jack.“

To asi proto, že Jack nikdy nepořádal večerní party pro generála na vizitě, napadlo Kate a ještě jednou přehlédla kuchyňskou linku, která byla plná jídla. Naštěstí si jídlo objednali u cateringové firmy, nemusela se tedy obávat, že by generála otrávila. Přesto se neustále ujišťovala, že je všechno na svém místě. Nejenom proto, že je důstojnice, ale protože její manžel je plukovník.
Zvedla ruku a promnula si bod mezi očima v naději, že ji přestane bolet hlava. Už bylo po předkrmu a hlavním jídle, ještě zbýval dezert. Teprve potom si bude moci dát horkou koupel.
„Haló,“ ozval se Donnin hlas. „Kate, slyšíš mě?“

Konečně se jí podařilo zkoordinovat své myšlenky, které se jí v hlavě zmateně míhaly. Pohlédla na svou nevlastní dceru a tiše poděkovala bohu za to, že se Donna mohla večírku zúčastnit. První seržant se ženou obvykle zván nebývá, protože se však jednalo o plukovníkovu dceru, Donna pozvaná byla.
„Tady jsem,“ odpověděla unaveně Kate. „Ačkoliv bych raději byla na Tahiti. Donna se rozesmála. „Za chvíli to skončí.“

„To ráda slyším.“

„Generál je spokojený, táta je taky spokojený, tak v čem je problém?“

V tom, že není zvyklá hrát roli manželky. Byla zvyklá si s důstojníky povídat, protože však patřila k důstojníkům a zároveň byla ženou plukovníka, nevěděla, ke které skupině vlastně patří.
Do žádné a zároveň do obou, řekla si, ale v ničem jí to nepomohlo.
Své úvahy si však nechala pro sebe a jen řekla: „Chtěla bych, aby šlo všechno hladce.“

„Všechno je perfektní, tak si dej klidně pohov.“

Snažila se vzít si tu dobrou radu k srdci. Zkontrolovala muže, kteří roznášeli jídlo, a vrátila se s Donnou do jídelny.
„Ááh,“ pronesl generál. „Majorko, právě jsem vašemu manželovi říkal, jaký je šťastný muž.“

Kate se usmála a posadila se. „Doufám, že s vámi souhlasí, generále.“

Tom se na ni krátce usmál.
Ale generál si ničeho nevšiml a pokračoval dál ve svém vyprávění. „Ve vašem oddělení všechno klape tak, jak má, majorko. Navíc jste uspořádala skvělý večírek.“

Ohromně se jí ulevilo. „Děkuji vám, pane.“

„Kdybyste měla chuť změnit působiště, mohla byste se nám hodit ve Washingtonu.“

Kate zamrkala a opatrně pohlédla na Thomase. Jeho spokojený úsměv byl ten tam a místo toho se zatvářil tak vážně, až měla pocit, že se mračí.
V tu chvíli se však začal servírovat dezert a téma konverzace se přesunulo na losangeleský ochranný štít a jeho šanci získat vlastní klubovou vlajku.
„Byl to moc hezký večer,“ řekl spokojeně Tom, když v jídelně zhasínal poslední světlo.
„Já jsem jen ráda, že už to skončilo,“ řekla mu na to Kate a opřela se o rám dveří, aby si mohla sundat lodičky. Povzdechla si, ale jakmile měla nohy volné, na rtech se jí objevil nepatrný, spokojený úsměv.
Zadíval se na sladkou křivku jejích úst, pak pohledem sklouzl podél šíje k hlubokému výstřihu červené, hedvábné blůzy. Upoutaly ho kopečky ňader, jeho pohled však klesl níž, až k mírně vzedmutému břichu.
Zatoužil se jí dotýkat a prsty mapovat změny na jejím těle. Hladit ji a cítit, jak ji jeho dotek roze-chvívá. Nepřál si nic jiného než vniknout do jejích hlubin a zůstat s ní spojen dalších čtyřicet let.
„Vypadáš nádherně,“ zašeptal a její oči se rozevřely.
„Díky,“ řekla mile a pak se vesele zasmála. „Obávám se však, že to je naposled, co jsem tuhle sukni oblékla. Knoflíček div neodletí, až jsem se bála, že někomu vystřelí oko.“

„Jsem si jist, že si toho nikdo nevšiml,“ řekl. Tedy nikdo, kromě něj. Tom si uvědomil, že zakulacené bříško jí dodalo na kráse a hrálo roli v jeho erotických představách. V duchu zaúpěl a pokusil se změnit směr svých úvah. „Udělala jsi na generála dojem.“

Kate se usmála.
„Chutnal mu ten jahodový koláč.“ Tom se rozesmál. „Měl asi tři porce.“

„Všiml sis, že Jack byl tak nervózní, že skoro nic nejedl?“

Ne. Svému zeťovi nevěnoval ani tu nejmenší pozornost. Vlastně ani nikomu jinému. „Díval jsem se jenom na tebe, Kate.“

Zatajil se jí dech. „Thomasi…“

„Když generál přišel s tím, že bys mohla jít do Washingtonu, myslel jsem, že se mi zastaví srdce. Při představě, že bys byla tak daleko ode mě, jsem najednou nemohl dýchat.“

Přešel místnost po měsícem osvětleném koberci až k ní.
„Já teď nikam nepojedu,“ odpověděla tiše.
„To rád slyším,“ řekl a honem dodal: „Protože bys mi hrozně chyběla. Tvoje vlasy, tvoje oči, tvá ústa. Tvá ňadra a kulaté bříško.“

Nadechla se a těžce polkla. „Thomasi, já si nemyslím, že –“

„Počkej,“ zašeptal a zastavil-se přímo před ní. „Na nic nemysli, Kate. Pro dnešek jen vnímej.“

„Thomasi, jen jsem chtěla říct –“

Vzal jí obličej do dlaní. Palci ji něžně hladil po tvářích a starostlivě si prohlížel jemné rysy tváře. „Já vím, co chceš říct, Kate,“ přerušil ji tlumeným hlasem. „Dovol mi však, abych ti nejdřív něco pověděl já, ano?“

Pomalu přikývla.
„Myslím, že už to trvalo dost dlouho, Kate. A já tě potřebuju tolik jako ještě nikdy před tím. Chci tě držet v náruči,“ pokračoval a při těch představách jeho tělo ztuhlo. „Chtěl bych se do tebe ponořit. Chtěl bych znovu slyšet, jak jsi tenkrát překvapeně vzdechla, když jsme se spojili poprvé.“

Trochu sklonila hlavu a usmála se.
Vzal ji za bradu a zvedl jí tvář, aby se mu podívala do očí. „Kate, já tě potřebuju. Chci s tebou být. Už ani nedokážu myslet na nic jiného.“

„Ale, Thomasi –“

Položil jí jeden prst na rty, aby umlčel její protesty.
„Nenechávej mě déle čekat, Kate,“ naléhal na ni, ale pak se opravil: „Nenechávej nás čekat. Buď se mnou, zlato. Buďme spolu dnes večer. Žijme už konečně jako skutečný muž a žena.“

Domluvil a odmlčel se, aby dodal naléhavost svým prosbám. Mohl jí také říct, že zatímco generál povídal, Tom si představoval, jak Kate leží na jídelním stole a jak jí pokrývá šlehačkou a jahodami, aby pak mohl tu sladkou dobrotu sníst. Mohl jí vylíčit, co si představoval během včerejší konference s několika kapitány. Snil o tom, že přiběhne ke Kate do kanceláře, zamkne za sebou a podmaní si ji na zemi mezi hromadami papíru.
Mohl jí vyprávět, jak si představuje, že líbá její kulaté břicho. Že se dotýká domečku, ve kterém teď bydlí jejich děťátko, a že laská každý centimetr na jejím těle.
Byl si však jist, že mu rozumí. Viděl jí na očích, že si uvědomuje jeho nesnesitelnou touhu a že jedině ona mu může poskytnout úlevu.
Zdálo se mu, že vteřiny trvají celé hodiny. V uších mu hřměl tlukot srdce. Znovu slyšel generálův hlas, jak Kate nabízí práci ve Washingtonu. Při představě, že ji ztratí, se opět cítil, jako by mu pod nohama mizela zem.
Pohlédl jí do očí, čekal celou věčnost, než zvedla ruku, pohladila ho po vlasech a odhrnula neposedný pramen z čela. Pak ho její drobná, teplá dlaň pohladila po tváři a on v sobě s velkým úsilím potlačil zasténání, které se mu dralo z plic.
„Thomasi,“ řekla tiše a letmo se usmála, „i já jsem ti chtěla říct, že tě tolik chci. Nechci čekat už ani minutu.“

Nevěřícně na ni hleděl.
„Chci tě cítit v sobě, Thomasi. Chci, abychom opět splynuli v jedno tělo.“

„Kate,“ řekl přiškrceným hlasem.
Začala si rozepínat blůzku. Jeden po druhém, pomalu, jako by je oba chtěla trýznit, rozepínala Červené knoflíky, dokud blůzka neodhalila červenou saténovou podprsenku s červenou krajkou.
To však nebyl zdaleka konec. Palcem a ukazováčkem rozepnula vpředu malé háčky a uvolnila sevřená ňadra. Chladný vzduch způsobil, že jí bradavky okamžitě ztvrdly, a Tomovi se začaly netrpělivostí sbíhat sliny.
Vzala ho za ruce a položila si je přímo na ňadra. Naklonila se k němu, ale hlavu dala dozadu, takže se celá prohnula a nabízela mu své rty k polibku.
„Hlaď mě, Thomasi,“ šeptala. „Zaplň mě a pak znovu a znovu.“

Políbil ji a pak se ústy vrhnul k jejímu tělu, po kterém tak dlouho toužil, a nemohl se jí nasytit.
JEDENÁCTÁ KAPITOLA
Dvěma prsty jí stiskl ztvrdlé bradavky a Kate měla pocit, že touhou celá ta je. Každý centimetr jejího těla se rostoucí touhou jen chvěl. Když se jí dotýkal, běhal jí mráz po zádech. Rozevřela rty a čekala, až ji políbí. Zmocnil se jí tak rychle, že se musela opřít o jeho hruď, aby neztratila rovnováhu.
Když její ňadra pustil, zakňourala nespokojeností, ale jen krátce. Vzal ji do náruče, přitiskl k sobě a spěchal s ní do ložnice.
Kate se ani nepodívala směrem ke svému pokoji, ve kterém už tři týdny nocovala. Dnes večer končí období odříkání, už nemohla čekat ani den, natož aby trávila ještě jednu noc sama.
Potemnělá místnost byla osvětlena měsícem, jehož stříbrné světlo se rozlévalo po modrém přehozu ohromné postele. Když byli skoro u ní, Thomas postavil Kate na nohy, volnou rukou strhl přehoz a odhodil ho k nohám postele.
Rozechvělá Kate se vyprostila z rozepnuté blůzy a nechala podprsenku sklouznout z ramen na zem.
Zhluboka se nadechl a povzdechl si. Natáhl ruce, položil jí obě dlaně na ňadra a hladil ji po bradavkách, až se Kate zapotácela.
„Nebyli jsme spolu tak dlouho, Kate,“ zašeptal a pak se sklonil, aby jí tmavě růžové bradavky políbil.
Zavzdychala a vzala ho kolem krku. „Ano, Thomasi, příliš dlouho.“

Usmáli se na sebe. Pak kousek poodstoupil a prohlédl si ji od hlavy až k patě. Ve tváři se mu objevil neodolatelný dolíček, na který byla Kate tolik citlivá. „Jsme svoji už skoro měsíc, Kate.“

Netušila, kam míří, ale v danou chvíli jí na tom ani nezáleželo. Natáhla ruce a začala mu jako o překot rozepínat knoflíky bílé košile, aby se konečně mohla dotknout jeho silné hrudi. Když mu košili rozepnula, chytil ji pevně za zápěstí.
„Co se děje, Thomasi?“

Usmál se a zavrtěl hlavou. „Ačkoliv bych tě nejradši povalil na postel a hned se s tebou spojil, nehodlám nikam spěchat.“

Myslela, že už to nevydrží. Tolik se ho chtěla dotýkat.
„Přestože jsme se vzali už před měsícem, Kate,“ pokračoval a díval se Kate zpříma do očí, „berme to tak, že dnes budeme mít svatební noc.“ Znovu se usmál. „A bude pořádně dlouhá.“

Když si předstayila, co je čeká, zachvěla se žádostí, přestože ji jeho slova bolela. Miluje ji, tím si byla jista. Cítila to. Proč by si jinak muž sužovaný touhou dával na čas, aby jejich svatební noc stála skutečně za to?
„Cokoliv si budete přát, plukovníku,“ zašeptala náhle suchými rty.
„Jednou ti tvá slova připomenu,“ škádlil ji. Pak do ní jemně strčil, až ztratila rovnováhu a spadla dozadu na postel. „Ale pro tuto chvíli jsme toho namluvili už dost.“

„Zaplať pánbůh,“ řekla tiše a vztáhla k němu ruce.
Místo aby se k ní vrhnul, pomalu se svlékal a odhazoval své šaty na zem na hromadu. Kate bedlivě pozorovala každý jeho pohyb a po dlouhé době opět v duchu obdivovala silné tělo. Natáhla ruku, neboť ho chtěla pohladit po svalnaté, dohněda opálené hrudi, ale nedosáhla na něj.
Začal jí věnovat pozornost, teprve když byl nahý. Pomalu jí stáhnul sukni, takže zůstala jen v kalhotkách, punčochách a podvazcích.
Kate se vzrušením sevřely vnitřnosti. Přála si, aby se jí konečně věnoval, ale Thomas nikam nepospíchal.
Pomalu jí sundal černý saténový podvázkový pás a pak si ji dlouhou chvíli prohlížel. „Kate, ani nevíš, jak často jsem si tě představoval, jak tu sedíš…“

Ačkoliv byla přesvědčena, že je to pravda, přesto na ni ta slova působila jako opojný nápoj. Pravda, doufala, že uslyší ještě jiná dvě slůvka, řekla si ale, že v tuto chvíli na tom nezáleží. Hlavně že jsou zase s Thomasem spolu a cítí k sobě onu magickou přitažlivost.
„Thomasi, chtěla bych –“

Větu nedořekla, neboť jí prsty zajel pod kalhotky a stáhnul jí je. Vzrušení rostlo a Kate se začínala rozpalovat. Pod zády cítila chladivé prostěradlo, dokonce vzduch, který obklopoval nejcitlivější část jejího těla jí připadal jako ledový, zatímco na lýtkách ji pálily jeho prsty.
Pomalu jí své ruce sunul po nohou vzhůru. Po lýtkách, pod koleny… Kate plná očekávání sotva dýchala. Věděl přesně, kde se jí má dotýkat. Nahoru a ještě výš. Sklonil se nad ni a podél vnější strany stehen pokračoval až k bokům, které zakrývala jen krajka podvazků.
„Panebože,“ zašeptala a oddala se rozkoši, jejíž vlny se vzdouvaly v jejím nitru. Thomas. Jen Thomas. Prsty sklouzl pod podvazky a po vnitřní straně stehen. Skrz jemnou látku punčoch v ní jeho prsty vyvolávaly silný vír emocí, kterému Kate nedokázala odolat.
Roztáhla nohy a tiše mu nabízela víc, zatímco od něj i více očekávala. Kate se zdálo, že se zasmál, ale neměla sílu otevřít oči a přesvědčit se. Každou částí své bytosti se soustředila na pohyb jeho rukou. Nemohla se dočkat, až se posunou výš. Až se dotknou samého středu. Až ji jeho laskání přivede na samý kraj věčnosti a zase zpět.
Pak se to konečně stalo a Kate zavzdychala.
Něžně ji hladil na nejcitlivějším místě jejího těla a oheň, který ji zevnitř spaloval, nabýval na intenzitě. Znovu a znovu se jí prsty dotýkal, hladil ji, laskal, zkrátka všechno, co si lze představit. Jedním prstem vklouzl do jejího nitra a Kate měla pocit, že ji to katapultuje z postele. Proto pěstmi sevřela prostěradlo a pevně se držela, aby vzdorovala závrati.
„Uvolni se, Kate,“ řekl. „Chci se dívat.“

Začala dýchat rychle a krátce. Z podbřišku se jí vzedmul sladký pocit rozkoše, který se jí rozléval po celém těle a mířil vzhůru. Snažila se však udržet vrchol na dosah co nejdéle, aby ten nádherný okamžik co nejvíce prodloužila. Když se jí přestal dotýkat, myslela, že se rozpláče.
„Thomasi…“

„Buď bez obav, Kate,“ zašeptal, „jen se kousek posuň.“ Vzal ji za nohy a přisunul si ji k okraji postele. Zvedla hlavu, aby na něj viděla. Když pochopila, co má v úmyslu, v očekávání zasténala.
Thomas si klekl na podlahu a dal si Kateiny nohy přes ramena. Usmál se na ni, pohladil ji po mírně vybouleném bříšku a pak ji vzal za zadeček. „Ach, Thomasi,“ řekla, „nemusíš –“ Ani tentokrát nedopověděla. Sklonil ústa a Kate zapomněla dýchat. Rty a jazykem ji laskal, hladil, hrál si s ní. Jaká to byla sladká muka! Kate se řítila k vrcholu, neboť již nedokázala déle odolávat. Trochu zvedla hlavu, aby viděla, jak jí projevuje pozornost. Bral si ji celou a přitom jí tolik dával.
Když ji zaplavila první vlna uvolnění, Kate šeptala Thomasovo jméno. Rukama jí zadeček stiskl ještě pevněji a jemně jím pohupoval. Kate vystoupila do výšin, které čekaly jen na ni.
Ještě než slastné uvolnění zcela vyprchalo, Thomas vstal a naklonil své silné tělo na ni. Políbil ji na bříško a Kate se zalily oči slzami.
„Ještě jednou na naši svatbu,“ řekl a mrknul na ni.
„Svatební noc není jen má,“ připomněla mu. Byla dojata jeho něžností. „Je taky tvoje, Thomasi.“

Zatímco ji posunul doprostřed postele, usmíval se. „Bylo mi velkým potěšením, Kate. Věř mi,“ ujišťoval ji. Zaujal polohu mezi jejími stehny. „A stejně tak je i tohle,“ dodal.
Vnikl do hlubin jejího těla. Na chvíli se zastavil, aby vychutnal radost, že je zase doma, neboť přesně tak to vnímal. Že zase vplul do bezpečného přístavu. Do domova, po kterém vždy toužil a který pro něj vždy Kate představovala. Snad to způsobovalo nějaké kouzlo, neboť jinak si nedokázal vysvětlit pocit, který ho zaplavil. Básníci ho možná nazývají láskou. Avšak pro muže jako on znamenal vnitřní mír a klid.
Lehce vzdechla a Thomas se v duchu usmál. Přesně tak si to přál slyšet. Když ho nohama obemkla kolem pasu, aby si ho přitáhla a aby proniknul ještě hlouběji, přestal nad tajemným pocitem dumat a oddal se rozkoši, která se ho začínala zmocňovat, a děkoval, že ji znovu našel.
Sklonil hlavu, aby se políbili. Tom se nechával unášet touhou a pomalu je oba posouval výš a výš, až už nebylo kam se posouvat a oba spadli s postele.
Přestože spadli, byli stále v bezpečí. Drželi jeden druhého v náručí.
V jeho náruči si Kate pomyslela, že teď má poslední šanci. Teď nebo nikdy. Svůj plán změnila, neboť musela uznat, že nebyl zrovna nejlepší. Jak mohla po muži chtít, aby ji miloval, když mu sama lásku – i fyzickou – upírala?
Ne, řekla si a poslouchala pravidelný tlukot Thomasova srdce. Jediný způsob, jak si jeho lásku vybojovat, bylo použít správnou munici. Proč by mu sama nemohla lásku vyznat? Proč by měla něco předstírat?
Možná že když mu to bude říkat dost často, začne jejím slovům věřit a třeba je i sám vysloví. Každý člověk přece, stojí-li lásce tváří v tvář, ji považuje za dobrou věc. Je něčím, z čeho je třeba se radovat a čeho se držet a ne si od ní nechávat odstup.
Rozhodla se tedy, že jako zbraň použije svoji lásku. Den po dni bude rozleptávat jeho pochybnosti, až nakonec pochopí, že láska ho – vlastně je oba – učiní silnějšími.
Pohladila ho rukou po hrudi a váhavě zašeptala: „Thomasi –“

Krátce, ale silně ji stisknul. „Neříkej mi, prosím tě, že chceš, abychom zase spali každý v jiném pokoji, Kate.“

„V žádném případě,“ řekla rychle a zvedla se na lokti, aby na něj lépe viděla. Už nikdy, pomyslela si. Jestli ho chce přesvědčit, aby ji miloval, bude potřebovat každou zbraň, která jí bude dostupná a společné lože patřlo mezi ně. „Jen jsem ti chtěla něco říct.“

Vzhlédl a Kate se rozbušilo srdce, neboť si uvědomila, jak moc ho miluje. Pravda, přežila by bez něj, ale bylo by to jen přežití. Chtěla pro sebe víc. Pro sebe, pro své dítě i pro něj.
Chtěla žít. Chtěla lásku s velkým L.
S touto myšlenkou na paměti se zhluboka nadechla a vyklopila ze sebe pravdu, kterou před ním už tři roky tajila.
„Já tě miluju, Thomasi.“

V tom okamžiku jako by se mu před očima objevil neviditelný štít. Celý ztuhl. Než však mohl říct něco, co by mezi nimi vytvořilo hlubokou propast, raději pokračovala.
„Neříkám to proto, abys mi pověděl totéž,“ vysvětlovala a v duchu dodala: alespoň ne prozatím. „Jen jsem chtěla, abys to věděl.“ • „Kate,“ řekl tichým, hlubokým hlasem. „Už jsem ti jednou řekl, že láska nepatří mezi mé silné stránky.“

Mýlíš se, odpověděla mu v duchu. Tolik se mýlíš. Copak nevidíš, co ke mně cítíš? Nebo k Donně? Copak je tak slepý, že nevěří, že kvůli jednomu neúspěchu to nemůže být v životě nikdy jinak? Chtěla jím zatřást, ale věděla, že by to k ničemu dobrému nevedlo. Místo toho řekla: „Myslím, že se mýlíš, Thomasi. S tím, co jsem ti řekla, to však nesouvisí. Jedině ty můžeš rozhodnout, zda se láska stane součástí tvého života nebo ne.“

Zhluboka se nadechl, jako by se chystal k obraně, ale Kate ho znovu předešla dřív, než stačil vydat hlásku.
„Miluju tě,“ opakovala. „Moje láska tě nic nestojí. Nic od tebe nevyžaduje a vlastně ani není na tobě závislá. Prostě to tak je.“

„Kate, miláčku, proč to teď říkáš?“

„Vzali jsme se, Thomasi. Budeme mít miminko. Jen jsem ti chtěla říct, že tě miluju.“ Tolik se jí ulevilo, když ta slova konečně vyřkla nahlas, přestože by jí bylo ještě líp, kdyby je uslyšela i od něj. Zatím se však musí spokojit s tím, že miluje ona jeho a že on to ví.
Schoulila se vedle něj a položila mu hlavu na prsa. Když ji pažemi objal, usmála se. Za okamžik však úsměv vyprchal, protože zašeptal: „Láska nebyla součástí naší dohody, Kate.“

„Dohody se mění, Thomasi. Lidé se mění.“ Ve skutečnosti byla ochotna vsadit budoucnost za to, že i on se změní a že bude ochoten lásku přijmout jako ten největší dar.
Povzdechl si a pohladil ji po vlasech. „Nemůžu ti lásku slíbit, Kate. Ale přísahám, že se budu snažit být co nejlepším manželem i otcem.“

S rozechvělým srdcem řekla tiše: „Já vím že ano, Thomasi. Já vím.“

„Nevzdávej to s ním, Kate,“ radila jí Donna. „Opravdu za to stojí.“

Kate stiskla telefonní sluchátko a řekla: „Já vím, Donno. Prostě jenom –“

„Je sice tvrdohlavý, ale hloupý není.“

Kate se usmála a vzala do ruky pero. Začala si něco kreslit do poznámkového bločku, a zatímco Donna povídala dál, si uvědomila, že kreslí malé spirálky. Napadlo ji, že kresba dobře vystihuje její současný život. Od té doby, co Thomasovi svou lásku přiznala, se točí v kruhu.
Na první pohled se nic nezměnilo, kromě ložnice. Teď trávila v Thomasově posteli každou noc. Zatímco tělu se pozornosti dostávalo, její duše strádala.
Vem čert tu jeho proklatou tvrdohlavost. Byla si jista, že ji miluje. Poznala to z jeho doteků. Z jeho hlasu. Dokud ta slova však neuslyší, bylá si jista, že jí pukne srdce.
„Poslouchej,“ pokračovala Donna. „Je to dobrej chlap, Kate. A ať už to chce přiznat nebo ne, miluje tě.“

„Problém je v tom, že si to prostě nepřipustí.“ Neměla by to probírat s jeho dcerou, sakra. Vůbec se s ní o tom nechtěla bavit, ale Donna vždycky dokázala vzbudit pocit důvěry.
„Ale připustí, uvidíš.“ Na chvíli se odmlčela a pak pokračovala: „Nikdy nebyl tak šťastný, Kate. Ani s matkou, ani s nikým jiným. Zaslouží si štěstí stejně jako ty.“

„Díky.“

„Jestli chceš, mohla bych říct Jackovi, aby si s ním promluvil –“

„Proboha, jen to ne!“ vyděsila se Kate. V žádném případě nechtěla, aby se Thomas dověděl, že o něm s Donnou mluvila.
„Dobrá. Jack by se k tomu asi stejně neměl.“

„Podívej, Donno,“ začala znovu Kate, zrovna když její asistentka vešla do dveří. Posunkem dala Eileen najevo, ať chvíli počká. Pak ztišila hlas a pokračovala: „Vím, že se mi snažíš pomoci, ale opravdu… nic nepodnikej. Ano?“

„Dobře. Nebudu.“

„Děkuju. Budu muset jít, takže –“.

„Zavolám ti během týdne. Třeba bychom si mohli domů půjčit video.“

„To je dobrý nápad. Tak ahoj.“ Zavěsila a pak se podívala na Eileen. „Copak je?“

„Máte tu dopis. Z Washingtonu.“ Eileen zvedla obočí. „Z úřadu generála Thorntona.“

„Děkuju,“ řekla Kate a natáhla se pro dopis. Když znovu osaměla, roztrhla obálku, vyndala z ní potištěnou stránku a začala číst.
„Majorko Candellová, tímto dopisem bych rád zopakoval svou nabídku místa ve svém štábu. Máte-li zájem, dejte mi vědět a ihned můžeme začít vyřizovat podklady pro přesun.“ Dopis ještě pokračoval, ale smysl byl jednoznačný. Bylo jí nabídnuto prestižní místo v generálově štábu.
Kate se opřela. Tímto krokem by se její kariéra pohnula značně vpřed. Mohla získat, o co doposud v práci usilovala. Ještě před rokem by byla ochotná se všeho vzdát, jen aby mohla generálovu nabídku přijmout.
Před rokem však její kariéra byla tím jediným, co měla. Práce a jednou za rok týdenní setkání s Thomasem. Ale teď… pohledem sklouzla ke svému břichu a pak na zlatý kroužek na levé ruce.
Život jí teď nabízel mnohem víc než jen honbu za kariérou. Má rodinu. Lásku.
Lásku?
Pomalu a zamyšleně složila dopis a uložila ho do horní zásuvky svého stolu. Nemusí přece odpovídat hned. Generál Thornton svou nabídku časově nijak nelimitoval. Nemohla se však ubránit představám, co tomu řekne Thomas – pokud mu o tom řekne.
Řekne nebo neřekne?
Ne, neřekne. Rozhodně ne teď. Nemá smysl mluvit o něčem, k čemu možná ani nedojde.
O týden později Thomas stále ještě přemýšlel o Kateině přiznání. Přestože něco uvnitř se radovalo vědomím, že ho miluje, zároveň ho to dost vyděsilo.
Čekání u porodníka mu situaci nijak neulehčilo.
Rozhlédl se po malé, růžovomodré místnosti. Kromě něj tu jiný muž nebyl. Kate se ho snažila přesvědčit, že s ní na prohlídku chodit nemusí, Tom byl však neústupný. Byl rozhodnut, že tentokrát se bude svému dítěti maximálně věnovat již od začátku. To se týkalo i prvního ultrazvuku.
Předklonil se a prohlédl si časopisy rozložené po stolku s názvy Rodičovství, Výchova, Kojení, Dítě a já. Čím dál tím víc měl pocit, že se ocitl někde, kam nepatří. Vzal do ruky jeden časopis, ani nevěděl který, a otevřel ho na stránce s článkem, který ho upoutal svým názvem „Nedělej z komára velblouda“.
Vyvalil oči a odhodil časopis zpět na stůl. Opřel se a v klíně zkřížil ruce. Jedna z těhotných žen se na něj nesměle usmála.
„Vaše první?“ zeptala se.
„Ne, druhé,“ odpověděl a nepovažoval za nutné vysvětlovat, že první se mu narodilo před dvaceti lety.
Pohladila si rukou břicho, které budilo zdání, že každou chvíli musí prasknout, a mile se usmála. „Já čekám teprve první. Škoda že můj manžel se mnou nešel. Vaši ženu potkalo velké štěstí, že má za manžela vás.“

Tom zapochyboval, jestli si to Kate v danou chvíli myslí. Přestože řekla pravý opak, bylo mu jasné, že by taky ráda slyšela, že ji miluje. Přál si jen, aby to dokázal.
Ale na to je moc pozdě. Je příliš starý na to, aby znovu podobným způsobem riskoval. Nestačilo snad, že se vzali? Že spolu čekají dítě? Už když si ty otázky kladl, dobře věděl že ne. Že to nestačí. Kate si zaslouží víc.
Dveře do ordinace se otevřely a vykoukla z nich až příliš energická sestra. „Plukovník Candello?“ Vyskočil ze židle.
„Uklidněte se, plukovníku,“ řekla s úsměvem sestra. „Můžete jít dovnitř. Podívaná za chvíli začne.“

Když mířil ke dveřím, mladá žena se ozvala: „Hodně štěstí!“

„Díky,“ odpověděl a byl za to přání vděčen, neboť věděl, že ho bude v následujících měsících potřebovat.
Kate ležela na zádech na lehátku, oblek z bílého papíru vyhrnutý až k ňadrům a na břiše měla vrstvu nějakého bílého krému nebo gelu. Vedle lůžka stál stojan s monitorem a hned vedle seděla doktorka na otáčecí židli. Když ho uviděla vcházet, pohodila dlouhými vlasy, aby jí nepřekážely, a řekla: „Pojďte dál, tatínku. Už na vás čekáme.“

Tom se krátce podíval Kate do tváře plné úzkosti a rychle přešel malou místností k lůžku. Trochu nucené se usmál a vzal ji za ruku. Okamžitě ji stiskla.
„Jsem ráda, že jsi přišel, Thomasi,“ řekla mile.
„Nemohl jsem si to nechat ujít,“ odpověděl upřímně. Byl celý užaslý, jak se situace od doby, kdy byl naposledy otcem, změnila. Znát pohlaví dítěte už před narozením teď bylo naprosto běžné. Život před porodem již nebyl žádným tajemstvím.
Někdo zhasnul a představení začalo.
Thomas zatajil dech a náhle se mu sevřel žaludek. Stejně jako Kate byl unesen tím, co se objevilo na monitoru.
Doktorka Haucková obsluhovala ultrazvuk sama. Přejížděla sem a tam plastovým snímačem Kate po břiše. Tom se snažil z obrazu na monitoru něco rozpoznat, ale neměl tušení, na co se vlastně dívá. Tenkrát se nic takového nekonalo. A pokud ano, on si toho nebyl vědom.
Pak si však s lítostí uvědomil, že mu ušlo víc věcí.
„A, tak tady ji máme,“ zaradovala se doktorka.
„Panenko na nebesích,“ zašeptala Kate a znovu stiskla Tomovu ruku.
„Ji?“ zeptal se Tom a zadíval se na obrazovku ještě pozorněji. Jak to může vědět?
„Všechna miminka považuju za holčičky, dokud není potvrzen opak,“ vysvětlila mu se smíchem doktorka. „Myslím, že se odpovědi za chvíli dobereme. Vidíte, jak se otáčí?“

Kde? Pomyslel si Tom a pátral očima po šedé obrazovce.
Jako by mu doktorka četla myšlenky, zvedla ruku a ukazovákem obtáhla obrysy dítěte. „Tady má hlavičku, ruce a nohy a“ V ústech měl náhle úplně sucho. Dívá se na své dítě. To je neuvěřitelné. Taje života, které byly až dosud člověku utajeny, jsou náhle zcela přístupné. Uvědomil si, jakého se mu dostalo požehnání, a nějak pocítil před tím zázrakem na obrazovce pokoru.
„Omyl,“ oznámila doktorka Haucková. „Omlouvám se, ale je to chlapeček.“

„Chlapeček,“ řekla Kate jako omámená.
„Je to jisté,“ ujišťovala je se smíchem doktorka.
„Budu mít syna,“ zašeptal trochu zaskočeně Tom. Přestože by mu dcera udělala stejnou radost, s chlapečkem bude taky legrace. Dceru už koneckonců jednu má. První taneční, chození na rande a dlouhé hovory po telefonu už zažil. Teď bude mít příležitost poznat druhou variantu.
Okamžitě se mu vybavily představy o kuličkách a o baseballových čepicích. Téměř chlapečka viděl, s modrýma očima a širokým úsměvem po Kate.
Dál se díval na obrazovku a nepřestával žasnout. Pak se zaměřil na jednu konkrétní oblast. „Co to tady pulsuje?“ zeptal se.
Doktorka Haucková se k němu otočila. Jemně se usmála. „To je srdce vašeho syna, plukovníku.“

Nedokázal od obrazovky odtrhnout oči.
Kdyby ho někdo udeřil pěstí do břicha, nebolelo by ho to o nic víc. Naplnil ho úžas. Pohled se mu zastřel nečekanými slzami. Když se mu konečně podařilo oči odtrhnout, zahleděl se na Kate.
Vypadala stejně omráčeně jako on. Ani ho nepřekvapilo, když si všiml, že jí po tváři stékají slzy. Bříškem palce jí je otřel. Pak se sklonil a pošeptal jí do ucha: „Děkuju ti, Kate. Děkuju ti za tenhle okamžik.“

„Miluju tě,“ řekla jen.
Když ta slova uslyšel tentokrát, měl náhle pocit, že je to správně.
„Já vím,“ odpověděl s úctou, kterou pocítil k ní i k ještě nenarozenému dítěti.
DVANÁCTÁ KAPITOLA
Ze dnů se staly týdny a z týdnů měsíce. Čas ubíhal a Kate stále Thomasovo vyznání lásky nezískala.
Jednou, když si Kate potřebovala s někým promluvit, zašla za Evie domů. Opřela se o zábradlí na verandě a posteskla si. Ano, Thomas je pozorný a starostlivý, milý a odpovědný. O práci doma se dělili stejným dílem, přestože teď už vařila daleko víc. Chodili na dlouhé procházky, vymýšleli pro chlapečka vhodné jméno, plánovali mu dalekou budoucnost a nakupovali dětské oblečení a nábytek.
Doprovázel ji na každou lékařskou prohlídku a kupoval všechny knihy týkající se výchovy dětí. Od chvíle, kdy pomocí ultrazvuku spatřil svého syna, projevoval ohromné nadšení a nedočkavost.
Zkrátka se z něj stal skvělý budoucí otec.
Měla by být šťastná, říkala si.
Místo toho se však přistihla, že si přeje, aby k ní Thomas cítil alespoň polovinu toho, co cítil k dítěti. Musela si přiznat, že se v ní projevila žárlivost k ještě nenarozenému dítěti. Styděla se, ale zároveň jí to bylo líto.
Kate si pohladila kulaté břicho, jako by se dítěti omlouvala.
„Kope tě?“ zeptala se starostlivě Evie.
„Ne,“ odpověděla Kate a pohlédla na svou bývalou sousedku a domácí. „Miminko nezlobí, to já.“

„Co tě může trápit v tak úžasný den?“ zeptala se starší dáma, zatímco nalévala dvě skleničky ledového čaje.
Kate upírala zrak kamsi přes trávník a jen kraji mysli zaznamenala, že Evie umístila ke zvěřinci na čerstvě posekaném trávníku další dva umělohmotné trpaslíky. Květy macešek podél cestičky se jemně třepotaly v mírném větříku a veranda, na které seděly, byla zalitá slunečními paprsky.
Byl skutečně nádherný den. Příliš krásný na to, aby se cítila takhle mizerně. Bylo však velice nesnadné tvářit se vesele s vědomím, že ji manžel nebude nikdy milovat.
Když ji znovu zabolelo u srdce, stiskla rty.
„Milá zlatá,“ zeptala se Evie a pohladila ji po ruce. „Co se děje?“

„Jenom všechno,“ zamumlala Kate a pak se na starší ženu unaveně usmála. „Promiň, na co ses ptala?“

Rysy Eviiny tváře vyjadřovaly tiché porozumění. „To nic,“ ujistila ji. „Kdyby mě to nezajímalo, neptala bych se.“ Vzala jednu ze sklenic, podala ji Kate a řekla: „Napij se a pak to ze sebe vyklop.“

Kate překvapením jen zamrkala.
„Samozřejmě to myslím metaforicky,“ vysvětlila jí s úsměvem Evie.
„Sama nevím, kde začít.“

„Začni, kde chceš, vždycky se můžeš vrátit.“

Potřebovala si s někým promluvit, ale nechtělo se jí se svým trápením chodit za Donnou. Neje-nomže měla svých starostí dost, protože měla v těhotenství jen o pár týdnů náskok před Kate, ale navíc byl Thomas její táta.
Proto přišla za Evie. Kate byla vždycky překvapená, jaká je to praktická žena, které rozhodně nechyběl selský rozum. Třeba jí teď nějak poradí.
Postavila sklenici s čajem na stolek se skleněnou deskou, zhluboka se nadechla a začala. Když byla skoro u konce, Evie se ve svém křesle pohodlně usadila a pozorně si ji začala prohlížet. „Tebe opravdu něco trápí, že ano?“

„Už mi moc času nezbývá, Evie.“ Kate vstala z křesla a přešla na zahradu. Neměla stání, musela se hýbat nebo něco dělat. Měkká, sluncem prohřátá tráva byla na chodidla velice příjemná. Zvedla hlavu a zadívala se do koruny stromu, jehož květy ve větříku pomalu opadávaly a vytvářely na trávníku koberec okvětních lístků.
„Děťátko se má narodit za míň než za dva měsíce. Nemůžu čekat, až se Thomas probudí a uvědomí si, že mě miluje.“ Koutkem oka se podívala na Evie, která také vstala a mířila k ní. „Nemůžu přece vychovávat dítě v rodině, ve které je láska považována za něco nepodstatného.“

„Co chceš tedy dělat?“

„Já nevím,“ přiznala Kate, což bylo ze všeho nej-těžší. Zkusila všechno, aby Thomase získala. „Do manželství jsem vstupovala s tím, že se mi to podaří.“

„Aha,“ přikývla Evie. „Tak takhle nějak pracuje bojovná mysl.“

Kate na ni pohlédla. „Já za to nemůžu, prostě taková jsem,“ bránila se Kate.
„Jistě,“ řekla jí na to Evie.
Kate však nepřipadalo, že ji přesvědčila, proto dodala: „Snažila jsem se postupně jeho argumenty zpochybnit.“

„Tak proč to nezabralo?“ Proč vlastně?
„Nejspíš jsou jeho pochybnosti silnější, než jsem si myslela.“

„Nebo na to jdeš špatně, zlato,“ odvážila se jí odporovat Evie. „Jak to myslíš?“

Eviiny stříbrné vlasy povlávaly v jemném větříku, který jí zároveň nadzdvihl límeček zelenočer-veného sportovního trička. „Vždyť se nad tím zamysli,“ vysvětlovala. „Co jsi za ty poslední tři měsíce udělala?“

„Nic zvláštního,“ pokrčila Kate rameny. „Chodila jsem do práce, pak domů. Volný čas jsem trávila s Thomasem. Byla jsem několikrát na prohlídce u lékaře.“

„Aha,“ řekla Evie a zvedla ukazovák. „Vidíš, tak tady se stala chyba.“

Kate se zamračila a pak se zmateně podívala na Evie. Ničemu nerozuměla.
„Myslím to tak, že jsi mu dala všechno, co muž od ženy očekává, je to tak?“

„Snad ano,“ odpověděla a nebyla si stoprocentně jistá, co tím Evie sleduje.
„Ale jistě že ano!“ zvolala Evie a v očích se jí výhružně zalesklo. „Máš před sebou slibnou kariéru a svou práci děláš dobře,“ pokračovala.
„Ano…“

„Každý večer se vracíš domů a o práci doma se staráte oba.“

„Ne, to ne…“

„Nosíš pod srdcem jeho dítě, dokonce syna.“ Protože se ji Kate chystala přerušit, Evie zvedla ruku, aby ji umlčela. „Říkej si co chceš, ale každý muž touží po synovi. Jistě, v dnešní době není považováno za správné něco podobného říkat, to však ještě neznamená, že to tak není.“

„Možná…“ Kate však stále přesvědčena nebyla. Viděla přece, jak se Thomas na ultrazvuku tvářil. Při té vzpomínce se jí zalily oči slzami. Byl tím zázrakem unesen ještě dřív, než jim doktorka oznámila, že to bude chlapeček.
„V každém případě,“ pokračovala Evie a vyžadovala od Kate pozornost, „se Tom dostal do tvého stínu.“

„Evie…“

Znovu zvedla ruku a vypočítávala své důvody na prstech. „Jsi chytrá a v práci ti to jde. Jsi manželkou. Budoucí matkou. Plníš svou roli milenky.“

Kate se začervenala.
„A ke všemu se nebojíš vyznat mu lásku, je to tak?“

„Ano, jistě,“ odpověděla rezignovaně Kate. „To byl skutečný cíl mého úsilí. Nejenom aby si na ta slova zvykl, ale aby je taky rád slyšel.“

„A co myslíš, je rád?“

„Myslím že ano,“ řekla po chvíli přemýšlení. Rozhodně se už netvářil jako chycené zvířátko, když mu ta slůvka zopakovala. Naopak měla dojem, že mu dělají radost.
„A proč by ne?“ Evie rozhodila rukama a plácla se do boků. Dlouze se na Kate zadívala a pak se zeptala: „Copak to nevidíš?“

„Ne. Co mám vidět?“

„Dáváš mu všechno, aniž bys od něj na oplátku cokoliv chtěla. Proč by neměl být šťastný?“

Tato slova Kate podráždila. „Kdybych si o jeho lásku řekla, k ničemu by to stejně nebylo.“

„Žvásty.“

„Cože?“

Evie zavrtěla hlavou. „Jak už jsem řekla – a musím to zopakovat – mládí je promrháno na lidech, kteří nevědí, jak s ním naložit.“ Nadechla se a pokračovala se stejným zápalem. „Kdyby k tobě Thomas přišel a požádal tě, abys mu řekla, že ho miluješ, znehodnotila by jeho žádost city, které k němu cítíš?“

„Ne.“ Směšná otázka.
„Proč si potom myslíš, že by to znehodnotilo jeho vyznání lásky k tobě?“

Kate otevřela ústa, aby jí vysvětlila, že to je něco jiného, ale nemohla. Stiskla rty, protože si uvědomila, že Evie má pravdu. Ve všem. Thomas jí lásku nikdy nevyznal, protože mu Kate dala najevo, že to slyšet nepotřebuje.
„Jsem já to ale hlupák,“ zašeptala a kroutila hlavou.
„To nejsi,“ ujistila ji se smíchem Evie. „Jsi jenom zamilovaná ženská, která se snaží nic nezkazit. Problém je v tom, že –“

Kate na ni pohlédla.
„Že se snažíš brát na všechny ohled, kromě sebe. S Thomasovými city zacházíš opatrně a dáváš pozor, aby miminko bylo v pořádku. Ale i ty jsi důležitá, zlato. Je načase, aby ses začala ohlížet i na sebe.“

„Možná máš pravdu,“ řekla mírně Kate a zadívala se kamsi do dálky.
„Samozřejmě že mám pravdu,“ odporovala jí Evie. „Klidně se zeptej. Každý ti řekne, že já mám vždycky pravdu.“

Kate poznámku přešla a řekla: „Musím si vymyslet nový plán.“

„Možná nepotřebuješ nový plán, ale rovnou kanón.“
„Jak to myslíš?“ Poplácala ji po tváři.
„Nikdo z nás si neváží toho, co má, až do té chvíle, kdy o to má přijít, drahoušku.“

Kate nad tím dlouho přemýšlela. Kanón. Ztratit to, co máme. V tom okamžiku si vzpomněla na dopis od generála Thorntona, který jí stále ležel v zásuvce. Kate sice již poslala odpověď, ve které jeho nabídku s díky odmítla, ale generál ji vybídl, ať si to znovu promyslí. Možná že teď nastala vhodná chvíle, aby Thomasovi o nabídce místa ve Washingtonu řekla.
Jak o tom stále přemýšlela, nemohla se zbavit pocitu, že její plán spíš působí jako citové vydírání. Avšak vnitřní, tichý hlas jí napovídal, že ve válce i v lásce je dovoleno všechno.
„Třeba to nezabere,“ uvažovala nahlas.
„V tom případě nezasloužíš víc, než co máš teď.“

„Máš pravdu. A když to vyjde…“ Už jen představa toho, co by mohlo následovat, ji rozesmála. Někdy je zkrátka třeba riskovat. A třeba i všechno, ať už je to jakkoliv nebezpečné, jen aby získala, po čem už tak dlouho touží.
Tom vešel do obývacího pokoje a položil videokazetu ke třem ostatním. Z neznámého důvodu mu několik přátel věnovalo film Nevěstin otec, druhá část, neboť jim to přišlo velice vtipné.
Jemu osobně to moc vtipné nepřipadalo. Kdykoliv si ten film pustil, soucítil s chudákem, který běhal mezi dvěma porodními sály, protože v jednom rodila jeho žena a ve druhém dcera.
Byla pravda, že už nebyl z blížícího se otcovství nervózní. Dokonce mohl říct, že byl v posledních měsících velice šťasten. Sledoval, jak děťátko uvnitř Kate roste. S Kate dělali všelijaké plány, četli, co všechno se v porodnictví a výchově dítěte změnilo. Dokonce se s Jackem rozhodli, že dětské postýlky vyrobí sami.
Odhodil čepici na nejbližší židli, rozepnul si košili od uniformy a vykročil halou do ložnice. Nikdy by nečekal, že mu manželství bude takhle klapat. Byla to jejich společná zásluha. Samozřejmě že všechno bezproblémové nebylo, ale celkově se jim podařilo vytvořit pevný vztah založený na přátelství, vzájemném respektu a obdivu. A citu.
Citu. Usmál se, že ho vůbec takové slovo napadlo. Nijak nedokázal popsat, co ke Kate vlastně cítí. Rád ji v noci držel spící v náruči a každé ráno políbil na uvítanou do nového dne. Kromě toho, vzájemná touha a vášeň rostla každým dnem.
Dokonce si už zvykl, že mu občas říká, že ho miluje. Ba co víc, těšil se, až to znovu uslyší. Už se necítil provinile, že to sám nedokáže. Zdálo se, že pochopila, že jeho city jsou skutečné a hluboké, a nevyžadovala od něj, aby je nějak pojmenovával. Za to jí byl velice vděčný.
„Kate?“ zavolal, když procházel halou. „Jsi doma?“

Vešel do ložnice, ale na prahu se zastavil. Kate stála u francouzského okna a odpolední světlo jí dozlatova ozařovalo vlasy. Na sobě měla lehké bavlněné mateřské šaty, které jí ve větříku povlá-valy kolem kolen. Moc jí to slušelo, působila doslova étericky. Do chvíle, než se k němu otočila čelem.
Její výraz ho velice překvapil. Zezadu vypadala tak uvolněně a vyrovnaně. Její tvář však byla stažená a bylo vidět, že plakala.
Zhruba před dvěma měsíci se jí hormonální hladiny vyrovnaly a od té doby neuronila ani slzičku. Skutečnost, že plakala, ho pořádně vyděsila.
„Děje se něco?“ zeptal se a srdce mu starostí ztěžklo.
Položila si ruce na břicho, propletla prsty a nervózně je stiskla. „Musíme si promluvit, Thomasi.“

Ze zkušenosti věděl, že tato slova nevěstí nic dobrého. Obrnil se a vyčkával, co přijde. „Dobrá. O co jde, Kate?“ zeptal se krátce.
Udělala krok směrem od okna a zlatá aureola kolem ní pomalu pohasla. „Chci se tě na něco zeptat a byla bych ráda, aby sis odpověď dobře rozmyslel, ano?“

Přikývl.
Kate k němu vykročila a zastavila se vedle postele. Položila ruku na pelest a stiskla ji tak pevně, až jí zbělely klouby. Nadechla se, pohlédla mu zpříma do očí a zeptala se: „Miluješ mě, Thomasi?“

Kdyby mu dala pěstí do břicha, vyšlo by to nastejno. Zalapal po dechu, dokonce měl pocit, že ztrácí rovnováhu. Dlouho na ni beze slova hleděl.
„Máš jenom dvě možnosti, Thomasi, ano nebo ne,“ řekla, ale její hlas jako by ztratil ze své původní jistoty.
„Kate, tohle jsme si už přece před několika měsíci vyříkali.“

„Ano, před několika měsíci,“ potvrdila krátce.
„Nic se nezměnilo.“

„Nezměnilo?“ Levou ruku si položila výš na břicho. „Za chvíli budu v devátém měsíci a naše dítě se narodí za pár týdnů, Thomasi.“

„Já vím,“ řekl a projel si rukou vlasy.
„Ale nevíš, jestli mě miluješ.“

„Kate…“

„Dovol mi, abych to dokončila, prosím.“ Znovu se nadechla, pak se narovnala, až stála skoro v pozoru. „Vím, že jsem kdysi řekla, že bych nejspíš nedokázala vychovávat dítě sama. Bůh ví, že bych si nic takového dobrovolně nevybrala, přesto by to bylo lepší než vychovávat dítě v rodině bez lásky.“

Bez lásky? Copak přátelství není láska? Oba budou přece dítě milovat! Než stačil podobné otázky vyslovit, pokračovala.
„Já jsem tak vyrostla, Thomasi, a nedovolím, aby mé dítě vyrůstalo stejně. Takže jestli mě nemůžeš nebo nebudeš milovat, řekni mi to hned, ať můžu okamžitě zažádat o převelení do Washingtonu.“

Další rána. „Do Washingtonu?“ opakoval. „Myslíš ke generálovi Thorntonovi? Ten na tu nabídku určitě už dávno zapomněl, Kate.“

Pomalu, aniž by z Thomase spustila oči, sáhla do kapsy, vytáhla z ní složený list papíru a podala mu ho. Opatrně ho vzal do ruky, jako by to byl jedovatý had. Rozložil dopis a začal číst. S každým řádkem se jeho nelibost zvětšovala. Když skončil, měl pocit, že se před ním objevila hluboká díra a on v ní měl každou chvíli skončit.
„Kdy ti to přišlo?“ zeptal se.
„Před několika měsíci.“

„Nic jsi mi neřekla.“

Měl pocit, jako by ho zradila.
„Nebylo třeba,“ odpověděla Kate. „Neměla jsem v úmyslu jeho nabídku přijmout.“

„Až dosud.“

Přikývla. „Přesně tak.“

Znovu dopis složil a hodil ho na postel. Co na to má říct? Moc dobře věděl, jak jí na práci záleží. Je to pro ni životní příležitost.
„Vraťme se tedy k mé otázce,“ řekla a vytrhla ho z myšlenek, které se mu začaly honit hlavou. „Miluješ mě, Thomasi?“

Zatraceně, proč se k tomu musejí neustále vracet? „Záleží mi na tobě, Kate,“ řekl mrzutě. A byla to pravda. Cítil k ní víc, než kdy považoval za možné. „Jsem rád, že jsme se vzali a že budu otcem tvého dítěte. Copak to nestačí?“

Pomalu a smutně zavrtěla hlavu. „Už ne.“

„A proč ne?“ dožadoval se odpovědi.
„Kvůli dítěti… i mně samotné. Oba si zasloužíme víc. Ach, Thomasi, i ty si zasloužíš víc.“

„Nebyli jsme snad v posledních měsících šťastní?“ zeptal se téměř zoufale, nebyl však schopen tomu zabránit.
„Ano,“ odpověděla a na rtech se jí objevil smutný úsměv, „byli. Naše budoucnost však teprve přichází a já od ní očekávám víc, Thomasi. Chci víc pro nás pro všechny.“

Chtěla především jeho srdce, a ne nějaká pouta. Chtěla jeho duši a nebyl si jistý, jestli jí ji bude schopen dát. Vlastně si ani nebyl jist, zda ji ještě má.
Doba, co je s Kate, je tím nejšťastnějším obdobím jeho života. Přál si, aby to tak bylo už napořád, měl si však uvědomit, že to není možné. Má pravdu. Zaslouží si víc. A on ze sebe nedokázal vypravit ani hlásku.
Uběhly dvě nebo tři minuty ticha. „Zítra se spojím s generálovým úřadem,“ řekla smutně.
Vykročila směrem ke dveřím. Pomalu kolem něj prošla a přitom doufala, že ji zavolá, ať se vrátí, a že jí vyzná lásku a že budou spolu šťastně žít až do smrti.
On ji však nezavolal, a když stanula na prahu pokoje pro hosty, aby se ohlédla, u srdce jí bylo ještě smutněji. Nepohnul se ani o píď. Stál osamocen uprostřed ložnice. Vypadal jako osamělý muž, který nikoho nepotřebuje. Kterým ostatně také byl.
Vsadila všechno na jednu kartu a prohrála. Vstoupila do pokoje, zavřela za sebou dveře a rozplakala se.
Postel mu připadala větší a studenější.
Tmavé, smutné hodiny ubíhaly, on však stále nemohl usnout.
Tom natáhl ruku a stiskl polštář, na kterém Kate mívala hlavu. Přitiskl si ho k hrudi a tupě zíral na měsícem osvětlený strop.
Hlavou se mu míhaly všelijaké představy. Představoval si, jak v budoucnosti žije sám. Představoval si upjaté telefonáty a trapné návštěvy. Vlastní syn mu bude cizí, stejně jako to bylo u Donny. Znovu promešká vzácné momenty mládí svého dítěte.
Když pomyslel na Kate, věděl, že žena vášnivá jako ona jistě v životě sama nezůstane. Představil si svou ženu v náručí někoho jiného. V náruči muže, který se nebál milovat. Muže, který minulosti nedovolil, aby zkazila budoucnost, a který dokáže říct ta dvě kouzelná slovíčka. Miluju tě.
Měsíc se schoval za mraky a v ložnici se rozprostřela naprostá tma. Když konečně usnul, zdály se mu takové sny, že mu spánek nepřinesl žádnou úlevu. Zdálo se mu o Kate, která byla s chlapečkem uvězněna za vysokými zdmi, které však on nedokázal přelézt.
Kate vstala a odešla z domu dřív, než se Thomas probudil. Nechtěla, aby došlo k dalšímu střetu. Nechtěla ho vidět, protože by si musela připomenout, že jí nemůže – nebo nechce – vyznat lásku. Raději odešla brzy do práce s rozhodnutím, že co nejdříve zavolá generálu Thorntonovi.
Po nějaké době si začala představovat budoucnost, ve které figurovala ona, dítě, ne však Thomas.
Když se probudil, bylo už skoro dopoledne a byl sám.
Osprchoval se, oblékl a šel prázdným domem do kuchyně. Postavil se k lince, vypil šálek kávy a napjatě poslouchal, jestli neuslyší Katein hlas, jak ho volá z vedlejšího pokoje.
Zaťal zuby. Uvědomil si, že je tam sám a že jediné zvuky, které dům vydával, byla ozvěna jeho vlastních kroků. Taková teď bude jeho budoucnost. Řekl si, že si bude muset zvyknout na ticho, které ho bude celý život doprovázet.
Společné chvíle radosti a smíchu do jeho života patřit nebudou. Žádné polibky na dobrý den u ranní kávy či dlouhé noci prožité sladkým milováním a usínání s Kate v náručí.
Rozhlédl se po místnosti. Všiml si, že na háčku na zadní straně dveří visí Kateina bunda a že na stole nechala knížku. Na parapetu nad dřezem zůstal pár náušnic a u telefonu ležel časopis nabízející dětský nábytek.
Za tu dobu se stala tak výraznou součástí jeho života, že nevěřil, že bez ní bude moci přežít.
Nakonec pohledem skončil na společné fotografii. Zhruba před měsícem se nechali vyfotit na karnevalu a vypadali na ní oba velice šťastně. Navzájem se na sebe smáli a ruce měli spojené na Kateině břichu.
Osud, napadlo ho. Je mu skutečně určeno žít sám, bez ženy, se kterou se cítil naplněn a šťasten? Nebo je osud takový, jaký si ho uděláme, když se přestaneme bát budoucnosti a přijmeme ho takový, jaký se nám zrovna nabízí?
Narovnal se a prudce odložil šálek. Bude lepší, když se bude trochu bát, že manželství nemusí vyjít, než si celý život vyčítat, že neměl dost odvahy Kate milovat tak, jak si to zasloužila.
Rozhodnutí bylo učiněno. Vyběhl ke dveřím v naději, že ještě není pozdě.
Když se Thomas vřítil do Kateiny kanceláře, Kate akorát zavěsila telefon.
Zabouchl za sebou dveře. „To byl generál?“ vysypal ze sebe.
„Ne,“ odpověděla a při pohledu na Thomase, který se tam tak nečekaně objevil, se jí rozbušilo srdce.
„A už jsi s ním mluvila?“

„Ano,“ odpověděla znovu a konečně si všimla, že je zamračený a krajně napjatý. „Asi před dvěma hodinami.“

„Zavolej mu znovu,“ žádal ji Thomas, natáhl se pro sluchátko a pak jí ho podal. „Prosím tě, Kate, zavolej mu znovu.“

„Proč?“ zeptala se. Znovu v ní zavládla naděje, Kate se ji však snažila utlumit. Neodvažovala se jeho jednání jakkoli vykládat, jen aby nebyla opět zklamaná.
Položil znovu sluchátko a obešel stůl. Pak ji vzal za ruce a donutil ji, aby vstala. Vzal jí tvář do dlaní a políbil tak zoufale, až ji zabolelo u srdce.
„Proto,“ řekl, když odtáhl rty. Roztouženě si ji prohlížel, jako by ji neviděl dlouhé týdny. „Kate, vzala sis blázna.“

„Thomasi…“

„Teď mě nepřerušuj,“ varoval ji a zavrtěl hlavou.
„Měl jsem to říct už dávno, tak bych byl rád, aby k tomu konečně došlo.“ Hladil jí tváře bříšky prstů a šeptal: „Miluju tě, Kate.“ Když to dořekl, musel se skoro smát. „Není to tak těžké, jak jsem si myslel. Miluju tě. Miluju tebe i dítě. Neodcházej. Nechoď pryč, zrovna když jsem si uvědomil, jak moc pro mě znamenáš.“

Zalapala po dechu a pak si povzdechla. „Tak ráda bych ti věřila, Thomasř. Ani nevíš jak moc, ale –“

„Cože?“ zeptal se a začal se bát, že přišel k rozumu příliš pozdě.
„Nemůžu se zbavit dojmu, že jsi to udělal kvůli našemu chlapečkovi,“ vypravila ze sebe a jen doufala, že ta hořká slova nejsou pravdivá.
Tom si ji přitáhnul do náruče a pevně ji objal. „Samozřejmě že jsem to udělal taky kvůli miminku. Je tvojí součástí. A mojí taky. Vzešel z nás obou díky tajemství, které nás pojí dohromady. Kate, –“ odstoupil a zadíval se jí do očí v naději, že mu uvěří „i kdybychom nežili spolu, stejně bych do jeho života patřil. Bylo by to sice obtížné, ale nebylo by to nemožné. Já však chci být především součástí tvého života. Život bez tebe je prázdný úplně stejně jako byl náš dům dnes ráno.“

Chtěla mu věřit. Viděl jí to na očích, a tak rychle pokračoval, rozhodnutý ji přesvědčit, aby zůstala. „Chci být s tebou. Abych se v noci mohl probouzet celý zmrzlý, protože jsi mi vzala deku. Abych každé ráno viděl tvoji tvář. Tak rád si budu každé ráno probojovávat cestu do sprchy skrz tvé natáčky, fény a make-up.“

Zatřásly se jí rty a v očích zaleskly slzy.
„Chci večeřet spálenou sekanou, a když tě rozpláče nějaký starý film, utřít ti slzy.“

Byl celý zoufalý. Snažil se jí z očí vyčíst, co cítí, ale vlastní pochybnosti ho zaslepily. Obavy, které se teď krčily v koutku jeho duše, vyčkávaly na vhodný okamžik, aby ho znovu strhly zpět a daly dost síly, aby se sebral a zahodil poslední možnost neztratit Kate ani štěstí.
On se však nedal. Tentokrát ne. Nepromrhá svůj život tím, že se bude neustále vracet do minulosti. Nebude, vlastně ani nemůže bez Kate žít. „Sakra, Kate,“ zaklel, „jsi vším, co mám. Nedokážu si svůj život představit bez tebe. Ta prázdnota by mě zabila. Nepřestávej mě mít ráda, Kate,“ prosil. „Budu tě milovat. Neopouštěj mě. Zůstaň se mnou. Už nikdy ode mě neodcházej.“

Kate sklonila hlavu a opřela mu ji o hruď. Políbil ji na temeno a pak pokračoval: „Ale hlavně tě chci milovat, Kate. Dej mi – vlastně ne. Dej nám ještě jednu šanci. Zavolej generálovi a řekni mu, že tu práci nechceš.“

Neřekla ani slovo a jeho obavy zesílily. Přišel pozdě? Už je po všem? Ne, nesmí to vzdát. „Kate…“

Objala ho a pevně ho stiskla. Pak se mu podívala do očí. „Přesně to jsem mu ráno řekla.“

„Cože?“ zeptal se nechápavě. Když však pochopil význam jejích slov, náramně se mu ulevilo.
„Sama jsem si uvědomila, Thomasi,“ řekla, „že ačkoliv je pro mě kariéra hodně důležitá, ty a dítě jste ještě důležitější. Když jsem mluvila se sekretářkou generála, rozhodla jsem se, že tu zůstanu a budu za tebe bojovat. Abys pochopil, že mě potřebuješ. A taky miluješ.“

Celý rozesmátý si ji k sobě přitiskl. „Musím vám něco říct, majore,“ zašeptal. „Jste skvělá ženská.“

„Tak buďte tak hodný a už na to nezapomínejte,“ pohrozila mu se smíchem a políbila ho.
EPILOG
Po roce.
Po trávníku se válelo plno hraček. Vůně léta, žhavých uhlíků a opékaných hamburgerů se mísila s vůní oceánu. Z otevřených dveří do kuchyně k němu doléhaly útržky ženského smíchu. Nad grilem stál Jack, otáčel hamburgery a cosi mu říkal. Nejspíš se spálil, a tak klel.
Tom se usmál a pohlédl na dvě děti, které mu seděly na kolenou, každé na jednom. Angela, dcera Donny a Jacka, se na něj široce usmála bezzubou pusinkou a na džíny, které už byly beztak mokré, jí ukápla slina. Krásná holka, pomyslel si, dědeček je na tebe moc pyšný a rodiče se z tebe můžou radostí zbláznit. Donna i Jack měli peněženky plné fotek své dcerky a na potkání je kdekomu ukazovali.
„Ale i kdybys tak krásná nebyla,“ povídal Tom holčičce, „rodičům by to stejně nevadilo.“

Angela vytáhla z kapsy Tomovy klíče a začala je cumlat.
Pak pohlédl na svého syna a srdce se mu štěstím i pýchou jen dmulo. Evan už měl dva zoubky a své neteři tak dával najevo, že je jejím strýcem popravu.
Evan se na Tomově koleni zavrtěl a pokusil se z objetí vyprostit. Tom se musel smát, neboť chlapec byl velice živý již od chvíle, co se narodil. Udržet s ním krok jistě nebude snadné, ale s tím se už vyrovnal.
Cítil se mladý jak už dlouho ne. To vše zásluhou Kate a Evana.
„Hej, Jacku!“ ozvala se z kuchyně Donna. „Nejsou ty hamburgery už hotové?“

„Dnes vařím já nebo ty?“ zavolal na ni zpátky Jack a cucal si spálený prst.
Z kuchyňských dveří vyběhla Donna a zastavila se až u Jacka. „Výborně. Když vaří chlap, tak je aspoň pořádný oheň.“

Přátelsky ji poplácal po zádech a Donna si stoupla na špičky, aby ho políbila.
Torna hřálo u srdce a tiše děkoval bohu, že ho obdařil takovým štěstím. Má fajn rodinu, navíc syna a vnučku. Dcera se zetěm se mají rádi a Jack je zároveň kamarád. Pohledem se obrátil ke dveřím do kuchyně, ve kterých stála Kate a usmívala se na něj. Nejvíc však byl vděčen za svou ženu.
Byla jediná na světě, kterou bylo snadné milovat.
Seskočila z verandy a přicházela k němu s líbezným úsměvem na rtech. Když k němu došla, zvedla mu Evana z klína a krátce ho k sobě přitiskla.
„Budeme dnes jíst?“ zeptala se a hlavou kývla směrem k Jackovi a připalujícím se hamburgerům.
„Uhlí,“ řekl a se smíchem vstal s Angelou v náruči. „To mám nejradši,“ poškádlil Kate.
„Z těhotných žen by sis neměl dělat legraci,“ řekla Kate a vyzývavě se na něj podívala.
„Těhotných?“ zopakoval překvapeně, ale přesto radostně. „Jsi si jistá?“

„Právě volal doktor, aby mi řekl, jak dopadly výsledky,“ odpověděla Kate a prstem otřela Evanovi bradu.
Kolik se toho může za pouhý rok změnit, pomyslel si Tom. Když stejná slova slyšel před rokem, panikařil. Teď se naopak těšil, až znovu budou chodit na ultrazvuk a až bude Kate nosit o půlnoci něco malého k jídlu. Navíc se jedná o další důkaz lásky k úžasné ženě, kterou měl to štěstí najít.
Obavy z minulosti se už neozývaly. Neměly taky proč. Budoucnost, s Kate a s celou rodinou po boku, působila mnohem nadějněji. Osud mu dal druhou šanci a on děkoval bohu každou noc, že v sobě našel dost síly a šance se chopil.
Vztáhl ruku a přivinul si Kate k sobě, aby ji políbil. Když své rty znovu oddělili, řekl vesele: „Co bys tomu řekla, Kate, kdybychom tentokrát měli dvojčata?“

